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ந ரண்‌ ட்ட புட ட்ப மல்கக்‌ திமிர்‌ களில்‌ சசய்த 
பெருமாள்‌ திருமொழித தனியன்‌ 


வயாகயா நாவதாரிகை, 


ED ழு ழு: EO TET ணையை 





அவ.-(இனனமுதமூட்டுகேன்‌) இதில்‌ - திவ்யதேமாத்திலே 
வர்த்திக்கும்‌ இர்யக்குக்கள்‌ தான்‌ திருநாமங்களைச்‌ சொல்லவற்ரு 
யிறேயிருப்பஅ. ஆகையால்‌ (௧) “* க.நா நக கி கஸ்‌, ஹவொ 
ஷா? - குகா அரதிதப்ரஹ்பகோஷாம்‌” என்றும்‌, (௨) “பூமருவிப்‌ 
I புள்ளினங்கள்‌ புள்ளரையன்‌ புசழ்கழறும்புனலாங்கமே” என்றும்‌, 
(௩) அ றுகால்வரிவண்டுகளா யிரகாமம்சொல்லிச்‌ இறுகாலைப்பா 
டும்‌ ” என்றும்‌, (௪) ““எல்லியம்போ திருஞ்‌ சிமைவண்டெம்பெரு 
மான்‌ குணம்பாடி. எனறும்‌, (௫) ்‌* அள்ரியம்பொழில்வாயிருக்‌ தா 
வாழ்குயில்கள்‌ அரியரியென றவை யழைப்ப” என்றும்‌, (௬)*செவ்‌ 
வாய்க்கிளி நரன்மறைபாடும்‌ ” என்றும்‌ சொல்லுகையாலே ராம 
பக்தரான குலபோகரர்‌ ராமனதிருநாமத்தை அவற்றுக்குக்‌ கற்பித்‌ 
துக்‌ கேட்குமாபோலே குலபோேகர பக்தரானவர்களும்‌ அவர்‌ இரு 
நாமங்களை அவற்றினவாயாலேகேட்க இச்சிக்கிறபடியைச்‌ சொல்‌ 
ஓ கிறதாகவுமரம்‌, 

அன றிக்கே, (௪) “ராமாயணமென்னும்‌ பத்தி வெள்ளம்குடி. 
கொண்ட சோயிலிசாமா நசன்‌ என்றும்‌, (௮)“*பெொனன ரங்க மென்‌ 

(க) ர- ஸ்தோ, (௨) பெரி - இ-௪- ௯-டு. 

கே) பெரி-தஇ-௪-௨-௮, (௪) பெரி- இ-௪-௮- ௮. 

(௫) தி-மொஃ- ௪-௧௦-௭௪. (௬) தி-மொ-௩-௨. ௬. 

(௭) இரா - நூ - ௩௭, (௮) இரா தூ - ௩௫, 
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2 தனியன்‌ வயாக்யாகம்‌, 


னில்‌ மயலேபெருகுமிராமாநுசன்‌ ” என்றுமிறே ஸ்ரீராமாயணத்‌ 
திலும்‌ ஸ்ரீரங்கதாமத்திலும்‌ எம்பெருமானார்‌ மண்டியிருப்பது ; 
ஸ்ரீகுலபமோேகரப்பெருமாளும்‌, (௧)** எல்லையில்‌ ீர்த்தயரதன றன்‌ மக 
னாய்த்தோ ன்றிற்றதுமு தலாக்‌ தன்னுலகம்புக்க தழு ? என்றும்‌, 
(௨) “எம்பெருமான்‌ றன சமிகை செவியால்‌ கண்ணால்‌ பருகுவோம்‌ 
இன்னமுத மதியோமின்‌ றே £2 என்றும, (௩) “ஜயா லெ நஜி 
நர ங்கயாத்சா திநேதுகே””என்றும்‌, (௪) “அணியசங்கன்‌ இருமுற்‌ 
றம்‌? என்றும்‌, (ஐ) “று ங்கனடி யிணைத்‌ தங்குசிர்தைத்‌ தனிப்பெ 
ரும்பித்‌தனாம்‌ என்றும்‌ இரண்டையுமாதரிச்‌ இக்கொண்டிறேபோ 
ருவது, ௮ை கயால்‌,(௬)'*கொல்லிகாவலன்‌ சொல்பதிக்கும்‌ கலைக்கவி 
பாடும்‌ பெரியவர்பாதங்களே அதிக்கும்‌ பசமனிசாமா நுசன்‌'” எண்‌ 
னும்படி ராஜாவான ஸ்ரீகுலபோகரப்பெருமாளிடத்திலல யதிராஜ 
சான எம்பெருமானார்‌ மடுவிட்டி ருப்பது) அற்றபத்தரபிமாகத்திலே 
யொகதுங்கிப்போருகிற ஆழ்வான்‌ போல்வாரை யாய்த்து * இன்ன 
முதமூட்டுகேன இங்கேவாபைங்கினளியே ?? என்கிருராகவுமா ம்‌: 
இளியும்கற்பிசதேச சொல்லும்‌; இவரும்‌ * கற்பியாவைத்தமாற்ற 
மிறே சொல்லுவது; மேல்சொல்லுமவரன்‌ ற, சொன்னக்தைச்‌ 
சொல்லுமவரிஹே) அகையால்‌, கூரத்சாம்வான்போ ல்வாரைக்‌ 
கொண்டு குலபோகரா ழவார்‌ வைபவத்தைக்‌ கூ றுலிக்கிறார்‌. * இன்ன 


முதமூட்டுகேன்‌ - கூறு” 
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என்கிற தா, 
எம்பெருமானார்‌. அருளிச்செய்க து. 
இன்னமு தமுூட்டுகேணிங்கேவா பைங்கிளியே 


தென்னரங்கம்பாடவல்லசீர்ப்பெருமாள்‌ - பொன்னின்‌ 
இலைசேர்‌ ஏகலியாவேள்‌ சோலாகோன்‌ 
எங்களகுலசேக ரனென்றேகூறு, 
பதவுரை - பை & பசுநிறத்தையுடைய, களியே - மடக்களியே!, இன்‌ 
னமுதம்‌ - போக்யமான அம்ருதத்தை, ஊட்டுகேன்‌ - உண்ணக்கொடுக்கிமே றன்‌, 
இங்கேவா - என்னருகேவா, சென்னரங்கம்‌ - தெற்குதிக்கலுள்ள திருவரங்கம்‌ 
விஷயமாக, பாடவல்ல - சவிபாடுகையில்‌ சதுரசாய்‌, சீர்‌ - பக்த்யாதிகுணபரி 


(௧) பெரு: தி - ௧௦ - கக. (௨) பெரு- தி- ௧௦-௮. 
(௩) முகுந்தமாலை. (௪) பெரு - திஃகஃ ௧௦. 
(௫) பேரு- இ-௩- ௯, (௬) இரா - நூ- ௧௪, 


பெருமாள்‌ திரு -மாழி, 8 


பூர்ணராய்‌; பெருமாள்‌ “ £ பெருமாள்‌ ? என்று திருகாமசமையுடையராய்‌, 
பொன்னின்‌ - ஸ்ப்ருஹணீயமான, சிலை - சலைபோன்‌ ற புருவத்தை, சோ - 
முகத்திலே சேர்ந்துடைய, நுதலியர்‌ - ஸ்சரீகளுக்கு, வேள்‌ - மந்மதன்போல்‌ 
சஞ்ஜூயராய்‌, சோலர்‌ - சேரவம்ச,த்தலவர்களுக்கு, கோன்‌ - நிர்வாஹகராம்‌; 
எங்கள்குலம்‌ - ப்ரபந்கரான எங்கள்‌ குலத்துக்கு, சேகரன்‌ - சிரோ த்கமான 
குலசேகாப்பெருமாள்‌,; என ரேகூறு - என்கிற திருநாமத்தையே சொல்லிப்‌ 


போரு, (௧) 
வபா.-( இன்னமுகமூட்டூசேன்‌ ) (௧) '' இன்னடி சி லொடு 


பாலமூதாட்டியெ நிக்கவென்கோலக்கிளியைஎன்னக்கடவதி ற்‌. 
இங்கு * சேனும்பாலுமமுதுமாய திருமால்‌ திருகாமத்தையிறே 
ஊட்டி வளர்த்தது; அதுதோனற அழ்வான்‌ வலத்‌ தருச்செளியி 2ல 
முன்பு ப்ரஸாதித்த தவயத்தை மீளவும்‌ ப்சஸாஇத்தருளிற்‌ று: 
(இங்கேவா)என அ-**திரு காமம்சொல்‌”என்றத்தால்‌ வடி வில்பிறக்க 
ஹர்ஷதகைக்கண்டு வரவழைக்கிறது, (பைங்கிளியே) பசுத்து 
“ என்னா 
ருயிர்ச்கா குத்தன்‌ நின்‌ செப்பவாயொ க்கும்‌ வாயன்கண்ணன்‌ கைகா 
லினன்‌ நின்பசும்சாம நிறத்தனன ”” என்னும்படியான ரூபஸாம்‌ 


யத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. * உ௱8௦ஷா8)9- வெ. - பரமம்‌ 


மரதகம்போலே யிருக்கிற மடக்கிளியே, இத்தால்‌ (2.) 


ப்‌ 7 
ஸாமம்‌ முபைதியி ழே, 


ஏதுக்காக வென்னை யமைக்கிறசென்னில்‌ ; (தெனனரங்கம்‌ 
பாடவல்ல சர்ப்பெருமாள்‌ பொன்னின்‌ சிலை?சர்‌ தலியா வேள 
சேரலர்கோனெய்கள்‌ குலசேகரனென்றே கூறு) என்கிறது. தென்‌ 
னரங்கம்பாடவல்ல சீர்ப்பெருமாளா வது (௩ )** இருளிரிய” (௪) 
ட்டருக் திறல்கேன்‌'' (௫) *2மய்யில்வாழ்க்கை ” என்கிற மூன்று 
இருமொழியிலும்‌ பாடி, முடிவிலும்‌ (௬) *யாவரும்‌ வந்தடி வணங்க 
வரங்கககாதிதுயின்றவே '' என்றும்‌, மற்றும்‌ திருமலை முதலா 
யிருக்கிற அராமங்களான திருப்ப திகளையும்‌ (௪) ' காகுத்காகண்‌ 
ணனே ” என்றும்‌ அர்ச்சாவதாராத்துக்‌ கடியான அவ தாசல்களையு 
மருளிச்செய்து தலைக்சட்டுகையா லும்‌, அவர்‌ தாம்‌, * செருவிலே 

(க) நா-தி.டு-ட. (உ) இ-வாய்‌-௯-ட௫ - ௬, 2. 

(௩) பெரு - இ-௪- ௧, (*) பெரு- தி-௨-௧, 

(௫) பெரு - இ.௩.-௧, (௬) பெரு- இ- ௮-௧௦. 


(௪) தி- வாய்‌- ஏ. ௨.௩. 


4 தனியன்‌ வயாக்யாமம்‌. 


யரக்கர்கோனைச்செற்ற ஈம்சேவகனாரா கைபா லும்‌, வெண்ணையுண்‌ 
டவர்யனாகையா லும்‌, எல்லாம்‌ தருவாங்க த்‌ திருப்பதி விஷயமாகலா 
மிறே. * பொன னின்‌ சிலைசேர்‌ அதலியர்‌ வேளாகையாவ௫- ஸ்ப்ரு 
ஹணீயமா னவில்லுக்கு ஸத்ருறயமான புருவத்தை முகத்திலே? சாந்‌ 
அடைய ஸ்க்ரீகளுக்கு ரஞ்ஜூயசா. யிருக்றெவர்‌, வேள்‌.- காமன்‌, 
(௧) ஸ்‌ ப்‌. ஐவ8-இ கிலு - கந்தாப்ப இவமூர்‌ த்‌ இமாந்‌ ') (௨) 
“காமர்மானேய்சோக்கியாக்கு ? என்னக்கடவதிறே, இத்தால்‌ - 
ஜ்ஞா௩த அக்கு மேலான ஸ்வரூபதாக்தியை யுடையவாகளுக்கு 
தர்மரீயா யிருக்குமவசென்றபடி. 


்‌ (.சேரலர்கோன ). சேரவம்பர த்‌ இலவர்கட்கெல்லாம்‌ சாஜா 
வென்கை, (௩) . ராஜாயிமாஜஸ்வெஃஷா - ராஜாதிரா ஜஸ்ஸர்‌ 
வேஷாம்‌”” கோன்‌ - ராஜா. குடிக்குகிர்வா ஹகரென்‌ றபடி, (எங்கள்‌ 
குலசேகரன்‌) ப்ரபர்சகுலமோகரனென்கை, (௪) “ இராமாறு௫ 


்‌? என்னுமாபோலே. (குலசேகரனென றே 


இ ன நிகுலக்‌ மிகர ழுந்து 
கூஹு। :*நான்வளாத்க சிறுகளிப்பைகலே ! இனகுரல்‌ நீமிழற்‌ 
தே, கலமோேகானென ற கூறு; கூறினவாய்க்கு * அமுதமாய 
திருமால்‌ திருநாமமான * இனனமுதமூட்டகேன ; ஆகையாலே 
குலசேகானென்றே கூறு. “ வவட) சா வாட) வெலவட - வக்க 


99 
வ.பம்‌ ஆசார்யவைபவம்‌ என்னக்கடவதிறே. 


ல்‌ அவ ( ஆரங்‌ே கெட ) இதில்‌ - அவர்‌, ஸ்ரீவைஷணவர்கள்‌ 
திறத்தில்‌ பக்ஷபஇித்திருக்றெபடி யைச்‌ சொல்லுகிற அ, 
அரங்கெடப்பரனன்பர்‌ கொள்ளாரென று அவர்களுக்கே 
வாரங்‌ கொடுக்‌ குடப்பாம்பிற்கையிட்டவன்‌ மாற்றலசை 
வீரங்கெடுத்தசெல்‌ே காற்‌ கொல்லிகாவலன்வில்லவாகோன்‌ 
சேரன்குலசேகரன்‌ ' முடிவேந்தர சிகாமணியே 
பரை; ஆரங்கெட - (மந்திரிகள்‌ க்ருக்ரிமத்தால்‌) தம்முடைய முக்தா 
ஹாரம்‌ 'காணாமல்போக, பசனன்பர்‌ - ப்ரவஸ்‌துவிலே பச்திபண்ணுமவர்கள்‌) 
கொள்ளாரென்று - பாருடைய, வஸ்தவைக்களவு கொள்ளாசென்று, அவர்‌ 
களுக்கே - மந்திரிகளால்‌ . களவுசெய்சார்களென்று சொல்லப்பட்ட அந்த 
ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ விஷய திலேயே, வாரங்கொடு - பக்ஷபஇத்து, குடப்பாம்‌ 





(க) ரா ஸு, (௨) தி-வாய்‌ -௫.- ௮ ட 


(௩) 1 (௪) இரர்‌ - நூ - ௬௦. 


பெருமாள்‌ திருமொழி, 0 


பில்‌-பாம்புக்குடத்தில்‌ .பாம்பின்படம்‌ படும்படி, கையிட்டவன்‌-கையையிட்டவர்‌, 
மாற்தலரை - சத்ருக்களுடைய, வீரம்‌ - வீர்யத்தை. கெடுத்த - நிர்லீர்யமாகப்‌ 
பண்ணின. செங்கோல்‌ - அற்‌ ஞயையுடையராய்‌ கொல்லிகாவலன்‌ - கொல்லி 
யென்றெ நகரத்துக்கு-நிர்வீஹகரசாய்‌, வில்லவர்‌ உ ற்றுழுள்ள க்ஷ சீறரியாகளுககு, 
கோன்‌ - அதிராஜாவாய்‌, . சேன்குலகேக்ரன்‌ - சோகுலத்துக்கு சரோபூஷண்‌ 
பூகராய்‌,, முடிவேத்தர்‌ - மூர்த்‌  ததாபிஷதிக்தரான அரசர்களுக்கு, . சிகாமணியே - 


6.2 


சிரோபூஷண பூ.தரான குலசேகரப்பெருமாள்‌. : ஏ - வு வானவ 29 என்று 


கொண்டாட்டம்‌. (௨) 


வ்யா. -(க்கெடவென்‌ அதொடம்‌9) ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ 
திறத்தில்‌. அவர்க்குண்டான ப்ராவண்யத்தைக்‌ குலைக்கவேணு 
மென்று மந்தரிகள்‌ அவர்‌ திருவாரத்ை மயெடுச்‌ தமறைய்வைக்‌ தூ 
அவர்கள்‌ பேசிலே ஆ?2மாபிக்க ; , அதைக்கேட்டு (பரனனபர்‌ 
கொள்ளாசென்று) பசவஸ்‌ துவிலே பக்‌ பெண்‌ ணுமவர்கள்‌, பரவஸ்‌ 
அவைக கொள்‌ ளளார ரென்று ப்ர திஜ்ஞைபண்ணி, பரனன்பரல்லாத 
வர்களிறே * பிறா ஈன்பொருள்‌ தன்னை ஈம்புவதா. இப்படி 
யாகசையால்‌ ' (அவர்களுக்கே வாரங்கொடு) அவ்வளவன்‌ றிக்கே 
அவர்கள்‌ விஷப்த்திலேபகக்பதித்‌ து, (௧)பாம்பார்வாய்கை நீட்டல்‌ 
பார்த்தி என்றெபடியே பாம்புச்குடச்‌ திலே ௮இன்‌ படத்திலே 
படக்‌. கையிட்ட்வர்‌. “£ அவர்கள்‌ . அபரணமெடார்கள்‌ '! என்று 


பண ததுலே கையிட்டவர்‌. 


அப்படி செய்தவர்‌ தான அல்பமரோெ வ ்னின்‌்‌ பம தக்ருக்கசோ 
நிர ஸிக்கு ம்‌ ஸார்வபெளமரென்றெஅ (மாற்றலரைகி ரங்கெடுக்‌ த) 
என்று, பமத்ருக்கள வீர்யக்தை நிர்விரயமாகப்‌ பண்ணினவிது 
எத்தாலே யென்னில்‌; செங்கோல்‌- அனையார்‌ ல (௨) “இருளார்‌ 
வினை கெடச்செங்கோல்‌ நடாவுதிர்‌.” (கொல்லிகாவலன்‌) “குரு 
கைக்கா வலன்‌” ஏன்னு மாப்‌ போலே, “ கொல்லி?” ஏன கிற நகரத்‌ 
அக்கு நிர்வா ஹசசென்சை, (வில்லவர்‌ ல்‌ அவரந்தரராஜாகரரக்‌ 
கும்‌ அதிராஜரென்கை, அண்றிக்கே, ்‌ வில்லவாகோன்‌ ””? என ு- 
வில்லவரென்றுபேர்‌, (௩) “ கொல்லிகா வலன்‌ கூடல்நாயகன்‌ கோ 


மிக்கோன்‌ குலசேகரன்‌ ?? என்றாரிறே. கோழி - உறையூர்‌, உறை 
யூருக்கும்‌ இறையவசென்கிறது, அத சோழன்‌ ராஜகாகி, 


கொன்ன எனப்‌ ன வின்‌ இலல எ அகதா ரகக எட்‌! - 
(இ) பெமி- திருவ- க. |. ௭) திருவி- ௩௩. 
(௩) பெரு- இ. ௨. ௧௦, , டட வர ்‌ 


6 தனி.பன்‌ வயாக்யரநம்‌, 


(சேோன்குலசேகரன்‌) சேரனுடைய குலத்துக்கு பேகரன்‌. 
குல போகரர்‌ - திருநாமம்‌. இப்படி. ராஜாதிராஜராகையாலே (முடி 
வேச்கர்சிகாமணீ) என்கிறது. முடிவேந்தர்‌ ஸ்பிகொமணியாவ து - 
* மணிமகுடந்தா முத்‌ துளங்கு நீண்முடி யரசர்‌ அடி யிலே வணங்கு 
கையாலே. (௧) ““மராலடி முடிமேல்‌ கோலமாம்குலசேகரன்‌”” என்று 
தமக்கிருக்குமாப்போலே தாழும்‌ அவர்களு க்கு ர்காமணிபோலே 
ஹோகரிக்குமவராய்‌ அலங்காராவஹரரயிருக்கை. (௨) ““பெருமணி 
வான வருச்சிவைத்த ” (௩) “ வா௦றமாணா௦ ஸ்ரீர8 சிறீட சட 
உ$விதவா௨௨$௦ழ - ஈஸ்வசாணாம்‌ ஸ்ரீமத்கிரீடதடபிடி தபாதபி 
டம்‌ என்னக்கடவதிறே இவர்‌ பெருமாளை, குலஸோசுரப்‌ பரு 
மாளான விவர்பெருமையும்‌ அப்படியே. இப்படி முடிவேர்கர்‌ 
சிகாமணிபான இவரும்‌ ஒருவரே யென்னுதல்‌ ; “இப்படி. பெரிய 
வேண்டப்பாட்டை யுடையவர்‌ குடப்பாம்பில்‌ கையிடுவகே /? 
என்று ஈமிபாடாதல்‌, இத்தால்‌ - “ அரங்கன்‌ மெய்யடியார்கள்‌ 
தம்‌ எல்லையி லடிமைத்திறத்தினிலென்‌ று மேவுமன ததனாம்‌ ?” என்‌ 
றத்தை அறுஷ்டடாக பர்யவஸாயியாம்படி அறஷ்டி த்த ப்ரகாரத்‌ 
கைச்‌ சொல்லிற்டுய்த து. 


பெருமாளதீருமொழித்‌ தனிபன்‌ வயாக்யாகம்‌ முற்றிற்று 


பிளளைலோகம்ஜீபர்‌ திருவடி களே ஸாரணம்‌, 
| 





(ச) பெரு இி-ஏ.௧௧, (௨) தஇி-மொ-௯-டு-௪, (௩) 


கணை னவ வைரை 


ஸ்ரீமகேசாமா நுஜாயகம$8 ப 
மயர்வற மதில்‌ மருளப்பெற்ற 
குலசேகரப்‌ பெறமாளருளிச்செய்த முதலாயிமம்‌ 
பெருமாள்‌ இருமொழிக்குப்‌ பசமகாருணிகசான 


பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வ்யாகயாநம்‌. 





அவ. மரியபதியாய்‌ ஜ்ஞாகாகந்தைக ஸ்வரூபனாப்‌ ஸமஸ்த 
கல்யாணகுணாதமகனாய்‌ உபயவிபூ தியுக்தனாப்‌ ஸர்வஸ்மாதீபரனான 
ஸா்‌வேண்வரனடி யாகப்‌ பெருமாள்‌ பெற்றது பக்நிரூபாபந்க 
ஜ்ஞாகமாகையாலே,க்ரமத்தாலே காண்கிமேமென்று ஆறியிருக்க 
லாவது தந்தலையாலே வரந்ததாகிலி2ற ; அவனமறுனே காட்டக்‌ 
காண்கிறவரா கையாலே அப்போதே காணவேண்டும்படி விடாய்‌ 
பிறக்கு, பரமபதத்திலும்‌ ௮நுபவிப்பது குணாநுபவ மாகை 
யாலே அர்த பமீலாதிகுணங்கள்‌ பூர்ணமான கோயிலிலே யப 
விக்க ப்ரார்த்திக்கிறார்‌. இங்க நுபவிக்கக்‌ குறையென ? ப்ரார்த்‌ 
தனை யென்னென்னில்‌ ; ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ பிறப்பேயுடைய ராகை 
யாலே,  மதஷ்யர்‌ நிசோதிப்பார்‌ பலருமுண்டா கையாலே, இங்கு 
வக்க நுபவிக்க மாட்டாதே (௧) “அடியார்கள்‌ குழாங்களை - உடன்‌ 
கூவேதென்று கொலோ? என்றும்‌, (௨) * அந்தமில்‌ பேரின்பத்‌ ௫ 
டியரோடி ருந்தமை?” என்றும்‌-நம்மா ழ்வரர்‌ ப்ரார்த்தித்துப்‌ பெற்ற 
பேற்றை இங்கே யறுபவிகக வாசைப்படுஇஞா்‌. ட்‌ * 

அவ ;-முதற்பாட்டு. (இருளிரிபவித்யா தி) பர்யங்கவித்யை 
யிற்‌ சொல்லுகிறபடி யேயிறே முமுக்ஷு மகோசஇப்பது; அச்தை 
யிங்கே இருவார்காழ்வான்‌ மேலே சாய்ச்துடெக்கிற விடக்திலே 





ஸ்ரீமகேராமா நுஜாயநம$£., 
௮௬:---(ஸ்வா சக்தரயம்‌ பிறப்பேயுடையராகையாவ அ) ராஜாவாகையாலே 
ஸ்வாதீக்தாயம்‌ பிறப்பேயுடையராய்‌ மநுஷ்யரால்‌ நிரோதிக்கப்பட்டிருப்பர்‌. 





(க) தி- வாய்‌ -௨ - ௩ - ௧௦, (௨) இ- வாய்‌. ௧௦-௯ - ௧௧, 


8: பெருமாள்‌ திருமொழி, ௧- இ, பா- ௧, இருளிரிய வயாஃயாகம்‌ 


ய நுபவிக்க மமோரதிக்கிறுர்‌. ஸம்ஸாரிமுக்தனாப்ச்‌ சென்றால்‌ (௧) 
ஸ்‌ உாெராயராறொஹ_தி - பாதேகாத்யாரசோஹதஇி?' இத்யா 
இப்படியே - ௪முந்தருளியிருக்கற பர்யங்கத்திலே மிதித்தேறி 
னால்‌ *: நீயார்‌ எனமுல்‌, “நான ராஜபுத்ரன ்‌?. என்பாரசைப்‌ 
போலே; (௨) * ௯ ௨0௦௦௨ ரஹா ஹறி - அஹம்ப்ரஹ்மாஸ்மி! என்‌ 
மிறே இவன்சொல்லுவ து. 
இருளிரியச்சுடர்‌ மணிகளிமைக்கும்‌ நெற்றி 
இன கத த்தியணிபண மாயிரங்களார்க்கு 
அரவ சப்பெருஞ்சோ தி அகக்தனென்னும்‌ 
அணிவிள ௩குமுயர்‌ வெள்ளையணையைமேவி 
திருவரங்கப்பெருஃகருள்‌ தெண்ணரப்பொனனி 
ரைக்கையா லடி. வருடப்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ 
கருமணியைக்கோமள த்கைக்கண்டுகொண்டென்‌ 
கண்ணிணைகளென்றுகொ லோகளிக்குநாளே. (௧) 
ப- சமை. திருவரங்கப்பெருகருள்‌ - திருவரங்கமாகிற மஹா௩கரத்திலே, 
இருள்‌ இரிய - இருள்‌ ச.தறிப்போம்படியான, சுடர்‌ - ஜ்யோதிஸ்ஸையுடைத்‌ 
கான, மணிகள்‌ - மாணிக்கங்கள்‌, இமைக்கும்‌ - விளங்காநின்றுள்ள, நெற்றி- 
நெற்றியையும்‌, இனக்துத்தி அணி - இரண்டாய்ச்சேர்்த திருவடிகிலையெ 
ன்று சொல்லுரெவற்றை உடைத்தான, பணங்களாயிரம்‌ - ஆயிரம்பணங்‌ 
“ளையும்‌, ஆர்ந்த - பூர்ணமாகவுடையனாய்‌, அ௮ரவரசன்‌ - நாகராஜாவென்னும்‌; 
பெருஞ்சோதி - மஹாதேஜஸ்ஸையடையனாய்‌, அநந்தனென்னும்‌ - இருவநந்‌ 
தாழ்வானாக ஈ, அணிவிளங்கும்‌ - அழகுயிக்கு, உயர்‌ - ஓக்கச்தையுடைக்காய்‌, 
வெள்ளை - வெளுத்‌., அணையை. இிருப்படுக்கையை, மேவி - பொருந்தி, செள்‌- 
கெளிந்த,நீர்‌ - நீரையுடைத்தான, பொன்னி-காவேரியானது, திரை - அலைகளா 
கிற, கையால்‌ - கைகளாலே, அடி - திருவடிகளை, வருட “ தடவ; பள்ளிகொள்‌ 
ரம்‌ - சண்வளர்ந்‌ தருளுகிற, கருமணியை -- நீலரத்நம்போன்‌ ரவராய்‌, கோம 
எச்சை - நிரகறாய ஸெளகுமார்‌ யத்தையுடைய பெரிய பெருமாளை, என்‌ 
கண்ணிணைகள்‌ - என்னுடையகண்களானவை கண்டுகொண்டு - இடைவிடா 
மல்‌ ஸேவித்து, களிக்கும்நாள்‌ - ஆநந்திக்கும்காலம்‌, என்று கொலோ - என்றோ 
வென்கரார்‌, (௫) 
வயா --(இருளிரியச்‌ சுடர்மணிக ளிமைக்கும்‌ நெற்றி) இருள்‌ 
சிதறிப்போம்படி ஜ்யே! திஸ்லையுடைய மணிகள்‌ விழிக்க நெற்‌ 
றியையும. 
அரு: முதற்பாட்டு. (இருளிரியவித்யாதி) பர்யங்கவித்யையின்‌ க்ரமமே 
' தென்னவருளிச்செய்றொர்‌ (ஸெம்ஸாரிமுக்தனாயித்யாதி) (அஹம்ப்‌ரஹ்மாஸ்மி 


என்‌ றது - ப்ரகாரப்ரகாரி பாவஸம்பந்தத்தால்வந்‌ த ஸாமாநா இகரண்யம்‌, 


கே) கெளஷீ., (௨) கெளஷீ. 
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(இனத்‌ அத்தி யணிபணமாயிரங்களார்க்த) இனமான அத்தி ; 
அதாவ - இரண்டாய்ச்சேர்ர்க இருவடி நிலையென்று சொல்லு 
இறவற்றையுடைத்தான பணங்களாயிரத்தையும்‌ பூர்ணமாகவுடை 
யனாப்‌. (அரவரசப்பெருஞ்சோதி) நாகராஜாவென்னும்‌ மஹாதே 
ஜஸ்ஸையுடையவனாப்‌. (அநந்தனென்னும்‌) எல்லாவற்றையும்‌ 
வ்யாபித்து நிற்கிற ஸர்வேய்வரனை விளாக்குலை கொள்ளுகிற 
ஸ்வரூபகுணங்களை யுடையனாகையாலே அநந்தனெனறு சொ 
ல்லப்படுகிற. (என்னும்‌) ஸுஈமுகன்‌, வாஸு௦க, தக்ஷகன்‌ என்று 
முண்டிறே ; அவர்களிற்‌ காட்டில்‌ பகவச்ப்சக்யாஸக்தியையுடைய 
னென்னும்‌ ப்ரஸிச்‌ கியையுடையவன்‌, (அணிவிளல்குமுயா வெள 
னையணையையேவி। அமகுமிக்கு ஓககக்தையுடைத்தாய்‌ மறுவற்ற 
வெள்ளைப்படுக்கையாறெ இருவகக்காழ்வானைமேவி, 

(திருவாங்கப்பெருகக௬ள) (௧) “£௨௯ ணெ ௦ வெ 
லொகெ - வைகுண்டேது பரேலோகே” என்று சொல்லுமஅவும்‌ 
இங்கேகாணும்‌ இவர்க்கு; இத்‌ திருவரங்கமா இற மஹாக்கரத இலே, 
(தெண்ணீர்ப்பொன்னி நிரைக்கையாலடி வருட) கெளிந்த நீரை 
யுடைய காவேரி, திரைகளாகிறகைகளாலே திருவடி களை வருட. 
(பள்ளிகொள்ளும்‌ சுருமணியை) திருவகந்காழ்வான்‌ மேலே ஒரு 
கீலரத்கம்‌ சாய்க்காப்‌2 பாலே கண்வளர்ந்தருளுகிறவனை, (கோம 
ளத்தை) கண்ணால்‌ அகைக்கவொண்ணாத ஸளகுமார்யமுடைய 
வனை, (கண்டுகொண்டு) கலியா, **சோற்றைக்கண்டுகொண்டு”' என்‌ 
னுமாப்போலே. (என்‌ சண்ணிணைகள ) பட்டிணிவிட்ட வென்கண்‌ 
கள்‌. (என்று கொலோகளிக்கும்‌ நாளே) அங்கேகண்டு - (௨) ௯. ஹ 
2ஸ8£ஹஊ$ஷ9ஹ8ஞ - அஹமக்க மஹமக்க மஹமந்கம்‌ என்று 
களிக்கும்‌ களிப்பை இங்கேகண்டு களிப்பதென ரே. (௧) 





(அத்தி) திருமண்‌; அத்கை - திருவடிரிலை யென்றெது ; 
திருவனந்தாழ்வான்‌ ஸர்வேங்வானை மடியிலே வைச்துச்கொண்டிருச்கை 
யாலே, (ஸ்வரூபம்‌) என்று - திருமேனியைச்சொல்லுறெது, 


(௫) வாயுபுராணம்‌. (௨) தை- ப்ருகு - ௧௦-௬. 
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வாயோர்ரைஞ்ஞாறு அதங்களார்ந்த 
வளையும்பிலழல்‌ நாகமுமிழ்க்தசெந்த 

வியா தமலாச்செனனி விதாநமேபோல்‌ 
மேன்மேலும்மிகவெங்கும்‌ பாகுததன£ம்‌, 

காயாம்பூ மலாப்பிறங்கலன்ன மாலைக்‌ 
கடியரஙகத தரவணையிற்‌ பளளிசகாளளும்‌ 

மாயோனை மண த தூணேபற்றிநின்‌றென 
வாயாரவென்றுகொலோ வாழ்க்‌ துகாளே. (௨) 


ப- ரை, --துதங்கள்‌ - ஸ்தோதரம்பண்ணுகைகடோக, ஆர்ந்த - பொருந்‌ 
இன, ஒர்‌ ஈரைஞ்ஞூறுவாய்‌ - ஆயிரம்வாயையும்‌, வளை - வெளுத்த, உடம்பில்‌- 
தருமேணியையுமுடைய, (சத்ருக்கள்‌ அணுகவொண்ணாஃபடி) அழல்‌-அழலாகின்‌ 
நுள்ள நாகம்‌ - திருவநர்‌ தாழ்வான, உயிழ்ந்‌3 - வாயால்‌ இடைவிடாதே உமிழமு 
இற, எங்கும்‌ - மேற்பக்கமெங்கும்‌, மேன்மேலும்‌ மிகப்பாந்த - மிகவும்‌ அதிக 
மாகப்பரர்த, விதானமேபோல்‌ - மேற்கட்டியையொத்கத; செமதக்கிழ்‌ - அக்நிஜ்‌ 
வாலைகளின்‌ ஜ்யோதிஸ்ஸின்‌£ழே, மலர்வீயாத - பூமாறாத, சென்னி திருமுடி 
யையுடையனுமாய்‌, காயா - காயாவின்‌) பூ - அழகிய - மலர்‌ - மலர்களாலா 
இய, பிறங்கலன்ன - மாலைபோலேயிருக்கிற, மாலை-ஸர்வேஸ்வானாய்‌, கடி - ௮7 
ணாகப்போரும்‌ மதிளையுடைய, அரங்கத்து - கோயிலிலே, ௮ரவணையில்‌ - இரு 
வநந்சாழ்வானாகிற படுக்கையிலே; பள்ளிகொள்ளும்‌ - கண்வளர்ந்கருளுறெ, 
மாயோனை - அங்சர்யபூதனை, மணத்தாணே பற்றிநின்று - ஆமோதஸ்தம்ப 
தவயங்களைப்‌ பற்றி நின்று, என்‌ - என்னுடைய, வாயா; வாழ்த்‌ தும்நாள்‌- 
ஸ்கோத்ரம்பண்ணுங்காலம்‌, என்றுகொலோ - என்றோ, (௨) 


வ்யா-—இரண்டாம்பாட்டு. (வா யபோரீரைஞ்தூறு தூதங்க 
ளார்க்த)யபேோோகதைப்பிராட்டி கருஷவ்ணஸ்பாபாத்தால்வக்கஸுகத்‌ 
அக்கு போக்குவிட்டேத அமாப்போலே, பகவதநுபவஹாஷ ப்ர 
கர்ஷத் காலே வந்த ப்‌! கிக்குப்‌ போக்‌ கவிட்‌ டேசுஅகைக்காக ஆயி 
சம்‌ வாயையும்‌; துதங்களாவது - ஸ்கொத்ராதிகளைப்‌ புறப்பட 
விடுகை; ஸ்ததமிறே. (வளையுடம்பிலழல்காகம்‌) வெளுத்த நிறத்தை 
யுடையனுமாய்‌, ப்ரதி பக்ஷத்துக்கு வந்தணுகவொண்ணாதபடி 


௮௬ ;—இரண்டாம்‌ பாட்டு. (வாயோரித்யாதி) அதமென்றால்‌ -ஸ்கோத்‌ 
ரத்தைக்காட்டுமோ வென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ ஸ்துதமிறே) என்று, வட 
திரிச்சொல்‌ - ஆரியச்சிதைவென்‌ றபடி, “£விதாளமே போல்மிகவெங்கும்‌ பரந்‌ 


பெருமாள்‌ திருமொழி, க - தி, பா - ௩. எம்மாண்பிலயன, 11 


அஈபிபவநீயனாு யிருக்கிற திருவகம்சாழ்வான, (உமிழ்ந்தசெர்தீ 
வீயாதமலர்ச்‌ சென்னி விதா௩மேபோல்‌ மேன்மேலும்‌ மிசவெய 
கும்‌ பரந்ததன்கீழ்‌) அவன்வாயாலே யிடைவிடாதே யுமிழ்கிற 
அக்நி ஜ்வாலைகளின்‌ ஜ்யோதிஸ்ஸாகிற மேற்கட்டியின்‌ கீழே, 
(வீயாதமலர்‌ ச்சென்னி) பூமாறாத இருமுடி யை யுடையனுமாய்‌. 
(காயாம்பூமலாப்‌ பிறன்கலன்னமாலை) காயாவின அழகிய 
பூவாலே செய்யப்பட்டமாலை போலே யிருக்கிற ஸாவேண்வசனை, 
(கடியாங்கத்‌ தர வணேயில்‌ பள்ளிதொ ளம்‌) அரணாகப்போரும்‌ 
மதிளையுடைய கோயிலிலே அப்படி பரிவனான திருவகந்தாழ்வான 
மேலே கண்வளர்ந்தருளுகிற. (மாயோனை) (௧) **ஹயாணஸொயி 
பு போதி தஸ்‌ ஸ்ரீமாந்‌” என்னும்படி கண்வளா நதறா 
ரூகிறஆம்சர்யபூதனை. (மணததூணேபற்றிமின்‌ இ) அமோக ஸ்தம்‌ 
பத்வயங்களைப்பற்றி நின்று, அழகிலே அகப்பட்ட ஹாஷததாலே 
தளளுண்டாமே இரண்டு ஸ்கம்பங்களைப்பற்றி நின்று, (வாயாச 
வென்றுகொலோவாழ்த தாளே) கண்டால்‌ கொள்வது வேறொரு 
ப்சயோஜ௩ மில்லையிறே ; “ பல்லாண்டு பல்லாண்டு'' எனறு 
மித்தனையிறே. வ க வ ன பட்ஸ்‌ (௧) 
எம்மாண்பிலயன்‌ கான்குகாவினாலும்‌ 
எடுத்தேத்தி யீரிரண்டிமுசமும்கொண்டு 
எம்மாடுமெழிற்கண்கள்‌ எட்டினோிம்‌ 
தொழுதேத்த யினிதிறைஞ்சநின்றசெம்பொன்‌, 
அம்மான்‌ றன்மலர்க்கமலக்‌ கொப்பூழ்தோன்ற 
அணியசங்கத்தரவணையிற்‌ பள்ளி9கா ளளும்‌ 
அம்மான்றனடியிணைக்கம லாகளிட்டங்‌ 


கடியவரோடென்றுகொலோ வணுகுகாளே, (௩) 








இருக்கிற அழல்நாகம்‌ - மேன்மேலும்‌ உமிழ்ந்த செந்தியாகிற ௮சன்‌ழே?9 
என்‌ றந்வயித்தருளிச்‌ செய்கிறார்‌ (அவன்வாயாலேயித்யாகு). வீயாதமலர்ச்‌ 
சென்னி - பெருமாள்‌ திருமுடி $ அன்றியே,  அழல்நாகம்‌ மேன்மேலும்‌ 
உயிழ்ந்தசெந்தமினுடைய விதாநம்போலேமிகவெங்கும்‌ பரந்ககேஜஸ்ஸின்‌ 
மே ” என்று இங்கனேயும்‌ யோஜிப்பது. பிரங்கல்‌ - மாலை. கடியென்று - 
கட்டாய்‌, அத்தாலே ௮ரணான மதிளைச்சொல்லுகி றத; ஆமோகம்‌, பரிமளம்‌.(௨) 





(௪) ரா-ஸுு-௩௮-௨௧, 


12 பெருமாள்‌திரு மொழி, க- தி, பா-௩, எம்மரண்பிலயன. 


ப - ரை.--ஏம்மாண்பில்‌ - எப்படிப்பட்ட மாட்சமையையுடைய, அயன்‌- 
ப்ரஹ்மாவானவன்‌, நான்குநாவினாலும்‌- ஸ்தோ தராதிகளுக்குப்‌ பரிகரமான நாலு 
நாக்காலும்‌, எடுத்து - தன்ஸ்ரத்கைக்குத்தக்கபடி யெடுத்து, ஏத்தி - ஸ்தோ 
தீரம்பண்ணி, ஈரிரண்டு முகமுங்கொண்டு - நாலுவேதத்துக்கும்‌ சமைந்த நான்கு ' 
முகங்களைக்கொண்டு, எம்மாடும்‌ - நாற்புறத்திலும்‌, எழில்‌ - அழயெ, கண்‌ 
களெட்டினோமெ - எட்டக்கண்களோடே; தொழுது - அஞ்சலிபத்தனாய்க்‌ 
கொண்டு, எத்தி - ஸ்தோகாம்பண்ணி, இனிது - ஸாஷ்டாங்கமாக; இறைஞ்ச 
நின்‌ ற-ஸேவிக்கும்படி நின்‌ றவனாய்‌, செம்பொன்‌-ஸ்ப்ருஹணீயனாய்‌, அம்மான்‌ 
றன்‌ - இவ்வருகுண்டான காரயவர்‌க்கத்துக்கெல்லாம்‌ காணபூதனானவனுடைய 
தாய்‌, கமலமலர்‌ - தாமரைப்பூவையுடைய, கொப்பூழ்தோன்ற - திருநாபிதோன்‌ 
றும்படி, அணி - ஸம்ஸாரத் தக்கு ஆபரணமான, அரங்கத்து - கோயிலிலே, 
அரவணையில்‌ - இருவர்‌ தாழ்வான்‌மேலே, பள்ளிகொள்ளும்‌ - கண்வளர்ர்கருளு 
இற, அம்மான்றன்‌ - ஸர்வேஸ்வானுடைய, அடியிணைக்கழ்‌ - திருவடிகளின்‌ 
ழே, அலர்களிட்டு - புஷ்பமமுத்லியவைகளைப்‌ பணிமாறி, அங்கு - அங்கே? 
அடியவரோடு - அந்தரங்கவ்ருத்திபண்ணு மவர்களோடே, அணுகும்நாள்‌ - டெ 
மெகாலம்‌, என்றுகொலோ - என்றே. (௩) 


வயா. -மூன்மும்பாட்டு, (எம்மாண்பில்‌ அயன) எப்படிப்‌ 
பட்ட மாட்சிமைபுடைய ப்ரஹ்மா. அதாவது - ஸ்தோதராதி 
களைப்பண்‌ ணும்‌ கன்மை குறைவற்றிருக்கை (கான்குகாவினாலும்‌) 
ஸ்கொதராதிகளுக்குப்பரிகரமான காலுகாக்காலும்‌.(எடுத்தே ததி) 
தன ஸற்ரத்தைக்குத்‌ தக்கபடி எடுத்தேக்கி, (ஈரிரண்டு முகமுங்‌ 
கொண்டு) காலுவேதக்துக்குச்‌ சமைந்த கா இமுகமுங்கொண்டு. 
(எம்மா டும்‌) பின்லும்‌ முன்னும்‌ மட்டங்களுமா கிற பர்யந்தங்களெ 
ங்கும்‌. (எழில்‌ கண்களெட்டினோடும்‌) அழகை யறபவிக்கைக்குப்‌ 
பல கண்படைத்த 'ப்ரயோஜநம்பெற்றான்‌, (தொழுதேத்தி யினி 
திறைஞ்சநின ற) ப்ரீதி ப்ரேரிதனாப்க்‌ கொண்டுதொழுது ஸ்தோத்‌ 
ராதிகளைப்‌ பண்ணுவது தண்டனிடுவ தாம்டடிநின்ற, 

அரு $-மூன்றாம்‌ பாட்டு, (எம்மாண்பிலித்யாதி)., எப்படிப்பட்ட, எல்லா 
வகையாலும்‌; மாட்சிமை - அழகு 3 மலர்க்கமலம்‌ - மலரான து அலாநதிக்கு 


மதாகையாலே மஹத்தீவம்‌ சொல்லுகிறது. (௩) 





பெருமாள்‌ திருமொழி, க-தி,பாஃ௪, மாவினை வ்யாக்யாரம்‌. 13 


(செம்பொனம்மான்றன்‌ மலர்க்கமலக்‌ கொப்பூழ்தோன்‌ ற) 
ஸ்ப்ருஹணயமாய்‌ இவ்வருகுண்டானகார்பவர்க்கத்‌ அக்கெல்லா ம்‌ 
காரணமென்னும்‌ மஹத்வம்‌ தோற்றும்படியா யிருக்கிற தாமரைப்‌ 
பூவையுடைய தன இரு சாபிதோன்ற, ( அணியரங்கத்த ரவணையில்‌ 
பள்ளிகொள் ரூமம்மான்‌ றன்‌ ) ஸம்ஸாரத துக்கு ௮பசணமான 
கோயிலிலை திருவகந்தாழ்வான்‌் மேலே கண்வளசாஈதருளுகிற 
ஸராரவேஸ்வசனணுடைய. (அடி யிணைக்கீழலர்கனிட்டு) அவன திருவடி 
களின்‌ மே புஷ்பா சுயுபசசணங்களாப்‌ பணிமாறி. (அங்கடியவ 
ரோடென்றுசொலோ வணுகுகாளே) அங்கு அக்தரங்க வருத்தி 
செய்யு மவர்களோடே ஸஜா தீயனாப்‌ நாணும்‌ இட்டுவ கென்‌ றே. 
(௧) அடியார்கள்‌ குழாங்கள்‌” இத்யாதி. a கு (௩) 

மாவினைவாய்‌ பிளந்துகந்தமா லைவேலை 

வண்ணனையென்சண்ணனை வன்குன்‌ றமேந்தி 
ஆவினையன்‌ அய்யக்கொண்ட வாயசேற்றை 

அமரர்‌ கடந் தலைவனை யந்தமிழின்பப்‌ 
பாவினை அவ்வடமொழியைப்பற்றற்முர்கள்‌ 

பயிலாங்கத்‌ தரவணையிற்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ 
கோவினைநாவுறவழுதக்கி யென்றன்கைகள்‌ 

கொய்மலாதூயென்றுகொலோ கூப்புகாளே, (௪) 


ப - ரை,_மாவினை - கேசியென்னுமஸுரனுடைய, வாய்‌ - வாயை, பிள 
ந்து - பிளந்துபொகட்டு, உகந்த - ஆங்ரிதவிரோதிபோகப்‌ பெற்றோமென்று 
உகந்த, மாலை - ஆங்ரி தவ்யாமுக்தராய்‌, வேலைவண்ணனை - கடலோடொக்த 
இிருகிறத்தையுடையராய்‌, என்சண்ணனை - எனக்குபவயனான கீருஷ்ணனாய்‌, 
அன்று - இந்தரன்‌ கல்மழை பெய்வித்த அக்காலத்திலே, வல்‌ - பலிஷ்டமா 
யிருப்பதொரு, குன்றம்‌ - கோவர்த்தநபர்வதத்தை, ஏந்தி - கையால்தாங்டி, 
அவினை - பசுக்களை, உய்யக்கொண்ட - ர௯தித்தவராய்‌, ஆயர்‌ ஏற்றை - % தன்‌ 
னேராயிரம்‌ பிள்ளைகளி ற்காட்டில்‌ மேனாணித்திருக்குமவராய்‌, அமரர்தம்‌ - நித்ய 
ஸுரிகளுக்கு, தலைவனை - ப்ரதாநரானவராய்‌, அம்‌ - அழகிய தமிழ்‌ - 
தமிழாலாகிய, இன்பப்பாவினை - பாட்டுப்போலே யினியராய்‌, அவ்வட 
மொழியை ஸ்ரீராமாயணம்போலே இணியவராய்‌, பற்றறீறார்கள்‌ - தன்னையே 
பற்றிப்‌ புறம்புள்ளவ ற்றை விட்ட அநயப்ரயோஜநாகள்‌, பயில்‌ - நித்யவாஸம்‌ 
பண்ணுறெ, அரங்கத்தரவணையிற்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌, கோவினை - ஈரதரை; 


(௪) தி-வாய்‌-௨-௩.௨௧0., 


14 பெருமாள்‌ திருமொழி. ட்ட தி, பா - ௪. மாவினை வயாகயாகம்‌. 


காவுற - நாத்தழும்‌ பேறும்படி, வழுத்தி - ஸ்தோதரங்களைப்பண்ணி, என்றன்‌ 
கைகள்‌ - என்னுடைய கைகளானவை, கொய்‌ - காலத்தில்‌ பறிக்கப்பட்ட) 
மலர்‌ - புஷ்பங்களை, அய்‌ - பணிமாதி, கூப்பும்காள்‌ - அஞ்சலிபண்‌ ணும்காலம்‌' 


என்றுகொல்‌ - என்றோ, (௫௪) 


வயா.--நாலாம்பாட்டு. (மாவினை வாய்பிளந்து கந்தமாலை) 
கேமபியை அகாயாஸேரப்பிளந் அ, **அஸ்ரிகவிரோதி போகப்பெற்‌ 
றோம்‌” என்று உகந்த அம்ரித வயாமுக்தனை, ( வேலைவண்ணனை | 
அஸ்ரித விரோ தகளை வளர்க்தாலும்‌ விடவொண்ணாத வடி வழகை 
யுடையவனை, (என்‌ கண்ணனை) வெறும்‌ வடி வழகே யன றியே என 
க்கு பவ்யனான வனை, (வன குன்றமேந் தி யாவினையன்றுய்யக்கொண் 
டவாயரேற்றை) இந்த்ரன்‌ வர்ஷிக்கிற கல்வர்ஷத்‌ அக்குச்‌ சலியாத 
மலையை யென்னுதல்‌; ஸஸரமஹாமான குன்றமென்னுதல்‌, (ஆவினை 
யன்‌ அுப்யக்‌ கொண்ட) உபகாரஸ்ம்ருதியுமிலலாத பசுக்களைரகஷித்த 
(அபசேற்றை) தன்பருவக்தில்‌ பிள்ளைகளைக்காட்டில்‌ தான்‌ மேனா 
ணிப்புடையவனை. (அமரர்கள்‌ கந்தலைவனை கன னோடு ஸாம்யாபததி 
பெற்றிருக்கிற நித்ய ஸ௫ரிகனைக்காட்டில்‌ தலைவனான வனை, 

(அந்தமிழின்பப்பாவினை) * இருளிரியச்சுடர்மணி களிமை 
க்கும்‌ நெற்றிபோலே இனியவனை, ( அவவடமொழியை ) ஸ்ரீ 
ராமாயணம்போலே இனி பவனை. (பதறறருர்கள்‌ பயிலரங்கச்தர 
வணையில்‌ பள்ளிகொள்ளுங்கோவினை) தன்னையேபற்றிப்‌ புறம்‌ 
புள்ள வற்றைவிட்ட அந்ய ப்ரயோஜரர்‌ நிதயவா ஸம்‌ பண்ணுகிற 
கோயிலிலே திருவரந்தாழ்வான்‌ மேலே கண்வளாக்‌ தருளுகிறகா 
தனை. (காவுறவழுத்த) காக்சமும்பேறும்படி ஸ்தோதரங்களைப்‌ 
பண்ணி. (என்றன்‌ சைகள்‌ கொய்மலர்‌ தூயென்று கொலோ கூப்பு 
நாளே) கைதமும்‌ பேறும்படி. புஷ்பாத்புபகரணங்களைப்‌ பணி 


மாறி அஞ்சலி பண்ணப்‌ பெறுவ?கன்‌ மோ, வ்‌ (௪) 





அரு $--காலாம்‌ பாட்டு, (மாவினையித்யாதி) வண்ணம்‌ - அழகு. இருட்‌ 
யால்வந்தவழகாதல்‌, குளிர்த்தியால்‌ வந்தவழகாதல்‌, அந்தமிழினபப்பாவுக்கு 
அத்தம்‌ தெரியாது, வடமொழிக்குப்ர திகோடியாக அர்த தமாகவுமாம்‌, (௪) 





பெருமாள திருமொழி, ௧ - தி. பா - ௫, இணையில்லா, 15 


இணையில்லா வின்னிசை யாழ்கெழுமியின்பத்‌ 
அம்புருவும்‌ நாரதனுமிறைஞ்சயேத்தத்‌ 
துணேயில்லாக்கொன்மறை நூற்று ச்திரத்தாற்‌ 
றன்‌ மலர்க்கணயன்‌ வணங்கியோவாதேக்த, 
மணிமாடமானிகைகள்‌ மல்குசெல்வ 
மதிளசங்கத்தரவணையிற்‌ பளனிகொள்ளும்‌ 
மணிவண்ண னம்மானக்கண்டுகொண்டென்‌ 


மலா்ச்சென்னிபென் றுகொலோ வணங்குகாளே, (௫) 


ப - சை,--இன்பம்‌- பாட்டால்வந்த அநந்தத்தையுடைய, தும்புருகார தன்‌, 
தும்புருமாதனென்பவர்கள்‌, இணையில்லா - உபமாகரஹிதமான, இன்‌ - இணிய- 
இசை - இசையையுடைய, யாழ்‌ - வீணையை, கெழுமி - மீட்டி, இறைஞ்ச - 
திருவடிகளிலேவிழுந்‌ து, ஏத்த - ஸ்கோத்ரம்பண்ண; துணையில்லா - ஒப்பில்‌ 
லாததாய்‌, தொல்‌ - பழையதான, மறைநூல்‌ - வேதசாஸ்த்ரமாகிற, தோத்திரத்‌ 
தால்‌ - ஸ்தோத்ரத்தாலே, தொல்‌ - அநாதிஸித்தமான, மலர்க்கண்‌ - தருநாபீக 
மலத்தினிடத்திலிருக்கிற, . அயன - ப்ரஹ்மாவானவன்‌, வணங்க - திருவடி 
களிலே ப்ரணாமம்பண்ணி, ஓவாது - இடைவிடாதே, ஏத்த - ஸ்தோத்ரம்பண்‌ 
ணும்படி, மணி - ரத்நமயமான,; மாடமாளிகைகள்‌ - மாடமாளிகைகளையும்‌, 
மல்குசெல்வம்‌ - மிச்ச ஐங்வர்யத்தையு முடைத்தாய்‌, மதிளரங்கத்தரவணையிற் 
பள்ளிகொள்ளும்‌; மணி - அழகிய, வண்ணன்‌ - வடிவையுடையனான, ௮ம்‌ 
மானை - ஸர்வேஞ்வரனை, கண்டு கொண்டு - இடைவிடாமல்‌ ஸேவித்து, என்‌ - 
என்னுடைய, மலர்‌ - பூமுடிகுடின, சென்னி - தலை, வணங்கும்நாள்‌ - ௮வன்‌ 
திருவடிகளிலே வணங்கும்காலம்‌, என்றுகொலோ. (௫) 


வ்யா.-அஞ்சாம்பாட்டு,. (இணையில்லா வின்னிசை யாழ்‌ 
கெழுகி) உப்மா ரஹிகமான இனிய இசையையுடைய யாமை 
நெருங்க, (இன்பத்‌ அம்புருவும்‌ நாரசுனு மிறைஞ்சியேச2) ப்ப 
டால்‌ வரத அகந்தத்தையுடைய தும்புருவும்‌ காசகணும்‌ திருவடி 
களிலே விழுந்து ஸ்தோதாங்களைப்பண்ண. ( துணேயில்லாத்‌ கொன்‌ 
மறைநூல்‌ தோத்திரக்தால்‌) ஒப்பில்லா க பழைய வேதபமாஸ்த்ர 
மாகிற ஸ்தோத்ர காலே, (கொன்மலர்க்கணயன வணங்கி யோவா 
தேத்த) திருகாபீசுமலத தினிடத்கிலே யிருக்றெ ப்ரஹ்மா, திரு 
வடி களிலேப்சணாமம்பண்ணி விடா தேஸ்தோகத் ர ம்பண்ண, 


16 பெருமாள்‌ திருமொழி, க- இ, பா- ௬, அளிமலர்மேல்‌, 


(மணிமாட மாளிகைகள்‌ மல்குசெல்வம்‌) மணிமயமான மா 
டங்களையும்‌ மிக்கலற்வாயத்தையுகுடைய, (மதிளசங்கத்‌ தரவணை 
யில்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌) மிக்க அரணான பெரிய மதிளையுடைய 
பெரிபகோயிலி ல இருவகக்‌ தாம்வான்‌ மேலே பள்ளி கொண்டரு 
ளும்‌. (மணிவண்ண னமமானைக்‌ கண்டுகொண்டு) அமழயெ வடிவை 
யுடைய ஸர்வேங்வரணைக்‌ சண்டுகொண்டு. (என்‌ மலர்ச்சென்னி 
யென்று கொலோ வணங்குகாளே) கான்‌ பூமுடி சூடினதலை 
என்றே அவன்‌ திருவடிகளிலே வணங்குவது. ,௨ ௨௨. (௫) 


அசரிமலர்மேல யனசனிக்‌ இரனோடேனை 

| அமசர்களதங்குமவு மம்பையருமமற்றும்‌ 

கெளிமதிசேர்முனிவர்கள்‌ கங்குழவுமுக்தித்‌ 
திசைதிசையின் மலர்‌ தாவிச்‌ சென்‌ நுசேரும்‌, 

களிமலாசேர் பொழி லாங்கக்‌ அரகமேறிக்‌ 
கண்வளரும்கடல்வண்ணர்‌ சமலக்கண்ணும்‌ 

ஒளிமதிசோ இரு முகமும்‌ கண்டுகொண்டென்‌ 


னுளளமிகவென்றுகொலோ வுருகுராளே. (௬) 


ப - ரை.--அளி - வண்டுகள்‌ படிந்கிருந்துள்ள, மலர்மேல்‌ - திருகாபீகம 
லத்திலிருக்கி ற) அயனோடு - ப்ரஹ்மாவும்‌, அரனோடு - ருத்ரனும்‌, இர்தானோடு_ 
இந்தரனும்‌, ஏனை - மற்ற, அமரர்கள்‌ தம்குழவும்‌ - கேவஸூஹங்களும்‌, அரம்‌ 
பையரும்‌ - ரம்பைமுதலான அ௮ப்ஸாஸ்ஸுக்களும்‌, மற்றும்‌ - இன்னும்‌, (நாரா 
யணனே ஸர்வஸ்மாத்பானென்று) கெளிமதிசேர்‌ - கெளிர்தஜ்ஞாகத்தை 
யுடையரான, முனிவர்கள்‌ தம்குழவும்‌ - ஸககா திபரமருஷிகளின்‌ ஸஞூஹமும்‌, 
உந்தி - ஒருவர்க்கொருவர்‌ நெருக்கித்தள்ளி, திசைதிசையில்‌ - பார்த்த பார்த்த 
விடமெல்லாம்‌, மலர்தூவி - புஷ்பவ்ருஷடியைப்‌ பண்ணிக்கொண்டு, சென்று 
சேரும்‌ - சென்று இட்டும்‌, களி - தேனமாறாத, மலர்சேர்‌ - மலர்களையுடைத்‌ 
தான, பொழில்‌ - பொழிலையுடைய, அரங்கத்து - கோயிலிலே, உரகம்‌ஏறி- 
திருவஈந்தாழ்வான்‌ மேலே யேறி, கண்வளரும்‌ - பள்ளிகொண்டருளு ற; கடல்‌ 
வண்ணர்‌ - நீர்வண்ணருடைய, கமலக்கண்ணும்‌ - துமரைமலர்போன்ற கண்‌ 
களையும்‌, ஒளி - புகரையுடைத்தான, மதசேர்‌ - சர்தரனையொத்த, திருமுகமும்‌- 
திருமுக ததையும்‌, கண்கொண்டு, என்‌உள்ளம்‌ - என்மாஸ்ஸான து, மிகவு 


ருகும்ஈாள்‌ - மிகவும்‌ உருகும்சாலம்‌ என்றுகொலோ--. (௪) 
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வ்யா.--அரேம்பாட்டு. ( அளிமலாமே லயனர னிர்திரனோடு) 
வண்டுகள்படி ஈத அரவிந்தத தின்‌ மேலேயிருக்கிற ப்ரஹ்மாவும்‌, 
அவன்‌ மகனான ருத்ரனும்‌, அவர்களோடே ஸஹபடிக்கப்பட்ட 
இந்த்ரனும்‌ இவர்களுடனே, (ஏனையமசர்கள் தங்‌ குழவும்‌) ' அவர்‌ 
கள்‌ மூவரையு மொழிந்த தேவர்கள்‌ திரளும்‌. (அரம்பையரும்‌) 
ரம்பை முதலான அப்ஸாஸ்ஸுக்களும்‌. (மற்றும்‌ தெளிமதிசேர்‌ 
முனிவர்கள்‌ தங்‌ குழவும்‌) ப்ரஹ்ம பாவரையாய்ச்‌ செல்லும்‌ ஸூ 
காதிகள்‌ திரளும்‌, (உந்தி) ஒருவர்க்கொருவர்‌ நெருக்கெதள்ளி, 
(திசை திசையில்‌ மலர்‌ தூவிச்‌ சென்றுசேரும்‌) பார்த்தபார்த்த விட 
மெல்லாம்‌ புஷ்ப வருஷ்டி யைப்பண்ணிக்கொண்டு சென றுகிட்டும்‌, 


(களிமலர்‌ சேர்பொழி லரங்கத்து ரகமேறி) மதுமலரை 
யுடைக்சான பொழிலையுடைய அரங்கத்‌ திலே இருவகந்தாழ்வான்‌ 
மேலே யேறி. (கண்வளருங்‌ கடலவண்ணா கமலக்கண்‌் ணும்‌) 
பள்ளி கொள்ளுறெ நீர்வண்ணர்‌ கமலச்கண்ணும்‌, (ஓளிமதிசேர்‌ 
திருமுகமும்‌ கண்டுகொண்டு) குளிர்த்திமிக்குப்‌ புகசையுடைய 
சந்தரனை யொப்புச்சொல்லலான அழகிய திருமுகத்தையும்‌ கண்டு 
கொண்டு. (என்னுள்ள மிகவென்‌ றுகொலோ வுருகுகாளே) என்‌ 
கெஞ்ச குளிர்க்கு உருகுவ கென்றே. ' ப்‌ வ (௬) 


மறந்திகழுமன மொழித்‌ து வஞ்சமாற்றி 
ஐம்‌ புலன்களடக்கி யிடர்ப்பார ச துன்பம்‌ 
அறந்அ இருமுப்பொழுகே க்தி யெல்லையில்லாக்‌ 
கொன்னெறிக்‌ கண்நிலைநின றதொண்டரான, 
அறந்திகமுமன ததவர்‌ தம்‌ கதியைப்பொன்னி 
அணியரங்க த்தரவணேயிற்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ 
நிறந்திகமுமாயோனைக்‌ கண்டென கண்கள்‌ 
கீர்மல்கவென றுகொலோ நிற்குகா ளே, (67) 


ப- ரமை,--மறம்‌ - கொலை முதலியவற்றால்‌, இகழும்‌ - விளங்காநின்றுள்ள 
மம்‌ - மஸ்ஸை, ஒழித்து - வாஸநையோடேயபோக்கி, வஞ்சம்‌ - பொய்யை, 
மாற்றி , போகு, ஐம்புலன்கள்‌ - ஐம்புலன்களையும்‌, அடக்கி - விஷயங்களில்‌ 
புகாமே அடக்டி, இடர்‌ - துகை விளைப்பகான, பாரத்துன்பம்‌ - *பாரமான 
பழவினையை, துறந்து-பற்றறுத்து, இருமுப்பொழுது - ஐந்துசாலங்களிலும்‌, 
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ஏத்-ஸ்தோத்ரம்பண்ணி, எல்லையில்லாத்‌ தொல்நெறிக்கண்‌ - அப்‌ பழையமர்‌ 
யாசையிலே, நிலைநின்‌ ற, தொண்டரான. தாஸ்பூதீராய்‌, ௮ றம்திகமும்‌-ஆர்ரு 
பாம்ஸ்யத்‌ தாலே விளங்குகன்‌ ற, மனத்தவர்‌ தம்‌-மநஸ்ஸையுஸடயரான ஸ்ரீவை 
ஷ்ணவர்களுக்கு, கதியை - பரமப்ராப்பனானவனாய்‌, பொன்னி - காவேரியால்‌ 
சூழப்பட்டு, அணி - லீலாவிபூ இிக்காபரணமான, அரங்கத்து - கோயிலிலே, அர 
வணையில்‌- இிருவகர்‌ தாழ்வானாகி ற படுக்கையிலே, பள்ளிகொள்ளும்‌-கண்வளர்ச்‌ 
தருளுமவனாய்‌, நிறந்திகழும்‌ - அழகுவிளங்கா நின்றுள்ள, மாயோனை - அஸ்‌ 
சர்யபூகனானவனுடைய வடிவழகை, என்‌ கண்கள்‌--, கண்டு - கண்டுகளித்து, 
நீர்மல்க - அகந்தாற்ரு ப்ரவஹிக்கும்படி, நிற்கும்ஈாள்‌ - நிற்கும்காலம்‌, என்று 
கொலோ---. (௭) 

வ்யா-எழாம்பாட்டு. (மறந்திகழு மனமொழித த) மறம்‌ - 
கொலையும்‌, சினமும்‌, கொடுமையும்‌, இவற்றால்‌ விளங்காநின்ற மக 
ஸ்ஸை வாஸநையோடே போக்கி, (வஞ்சமாற்றி) பொய்யைப்போ 
க்கி, (ஐம்புலன்களடக்கி) வன்‌ புலச்‌ சேக்களைப்பட்டி புகாமேகட்டி. 
(இடர்ப்பாரத்‌ அன்பர்துறந் து) மிக்க துசத்தை வினப்பதான 
.* பாரமாய பழவினையயப்‌ பற்றறுக்து. (இருமுப்பொழுதேத்‌ இ) 
பஞ்சகாலமென னுதல; பெரியமுப்பொழுதென்னு தல்‌, இக்காலங்‌ 
சுளிலேயேத்தி, (எல்லையில்லாக்‌ தொன்னெறிக்கண்‌ நிலைகின்ற 
கொண்டரான) அளவிறந்த பழையமர்யாதையிலேசலவரால்‌ கல 


க்கவொண்ணாத படி நிலைபின்ற வைஷ்ணவர்களான, 


(அறந்திகமும்‌ மன ததவர்‌ தங்கதியை) ௮ரருறம்ஸ்யப்சகாநமா 
யிருக்கு மவர்களுக்கு பரமப்ராப்யனான வனை. (பொன்னி யணியரங்‌ 
கத்தரவணேயில்‌ பளளிகொளரூம்‌) * பொன்னி சூழாங்கத்‌ திலே 
திருவந௩ந்‌ தாழ்வானாற படுக்கையிலே கணவளாந்தருரூம. (அணி 
அரங்கம்‌) லீலாவிபூகிக்கு ஆபரண மான கோயில்‌, (நிறந்திகமுமா 
யோனைக்‌ கண்‌ ட) அம்குவிள ங்காநினற அபசர்ய பூதனை க்கண்டு, 
என்கண்கள்‌ நீர்பல்சுவென்று கொலோரகிய்குகர ளே) அவனு 
டைய வடிவழகைக்கண்டு களித்து ந்தா Te; ப்ரவ ஹிக்கநிற்கும்‌ 
நாள்‌ என்றே. ணி ப ப்‌ (aT) 
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கோலாரர்தநெடுஞ்‌ சராங்கங்கூன றசங்கம்‌ 
கொலையா ழிகொடுந்தண்டு கொற்றவொள்வாள 
காலார்ந்தகதிக்கருட னென்னும்வென்‌ றிக்‌ 
கடும்பறவையிவையனை த அம்‌ புறஞ்சூழ்காப்ப, 
சேலாரந்தநெடுங்கழனி சோலைசூழ்நற்த 
திருவரங்கத்தரவணையிற்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ 
மாலோனைக்கண்டின பக்‌ கலவியெய்‌இவல்‌ 


வினையேனென்‌ அகொலோ வாழுநாளே. (௮) 


ப- ரை. கோல்‌ ஆர்ந்த - இருச்சாங்களோடுகூடி, நெடும்‌ - பெரி சாயிருக்‌ 
அள்ள; சார்ங்கம்‌ - ஸ்ரீசாரங்கமுூம்‌, கூன்‌ - பசவச நிபவத்தாலே வளைக்‌ இருக்‌ 
இற, ஈல்‌- தன்னோசையாலே ஆஸ்ரிதவிசோ இகளைப்போக்கும்‌ சன்மையையுடை 
தீதான, சங்கம்‌ - ஸ்ரீபாஞ்சஜகயமுமம்‌, கொலை - ௪த்ருக்களைக்‌ கொல்லுமவனான' 
ஆழி - திருவாழியாழ்வானும்‌, கொடும்‌ - பார்க்கும்போதே பகைவர்மண்‌ ணுண்‌ 
ணும்படியிருக்கிற, கண்டு - ஸ்ரீகெளமோதகயென்னும்‌ கதையும்‌, கொற்றம்‌ _ 
ஜயத்தைத்‌ தருமதாய்‌, ஒள்‌ - ப்ரகாசம்‌ யிகுந்த; வாள்‌ - ஸ்ரீநந்தககமென்னும்‌ 
வாளும்‌, கால்‌ - காற்றின்‌ வேகம்போலே, ஆர்ந்த - பொருந்தின, கமெகதி - மிக 
வும்‌ வேகமானசெல்லுகையையுடைய, கருடனென்னும்‌- பெரிய திருவடியென்‌ 
கிற பேரையுடையனாய்‌, வென்றி - ஜயப்‌ரகனணான; பறவையிவையனைத்தும்‌ - 
பக்ஷிராஜனும்‌ ஆகிய இவர்களெல்லாரும்‌, புறம்சூழ்‌ - நாற்புறமும்‌ சூழ்ந்து, 
காப்ப - காத்துக்கொண்டிருக்க, சேல்‌ - சேல்‌ மத்ஸ்யங்களாலே; ஆர்ந்த - நிரம்‌ 
பின, நெடும்‌ - பெரிய, கழனி - கழணிகளும்‌, சோலை - சோலைகளும்‌, சூழ்ந்து - 
குழ்ந்திருக்றற, இருவரங்கச்சரவணையில்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ மாலோனை—, 
வல்வினையேன்‌ - மஹாபாபியானநான்‌, கண்டு - கண்ணாரக்கண்டு, இன்பம்‌ - 
நிரதிசய ஆரந்தயுக்தனாம்படி, கலவியெய்தி - ஸம்ங்லேவதித்து, வாழும்நாள்‌ - 
அநுபவித்து வாழப்பெறுங்காலம்‌, என்றுகொலோ... (கட 


வயா.-— எட்டாம்‌ பாட்டு, (கோ லாரந்த நெடுஞ்சாரங்கம்‌) தரு 
ச்சாங்களோடேகூடின ஸ்நீஸார்ங்கம்‌, (௧) “எப்போ .தஅங்கைகழ 
லாகேமியான்‌”என்னுமாப்போலே, எப்போது வினையுணடா மென்‌ 
றறியாமையாலே திருச்சரங்களைத்‌ கொடுக்கபடியே யாய்த அ ஸ்ரீ 
பார்‌ ங்கமிருப்டா.து. (கூண்‌ நலசங்கம்‌) பகவதறுபவகச்கால்‌ வநத 


செருக்காலே கூனியாய்த்து ஸ்ரீபாஞ்சஜநீய மிருப்பது. (கொலை 


» 


_———— 


(௧) பெரியதிருவ - ௮௭, 
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யாழி) இவர்கள]ுபவத்தில்‌ இமியப்போதின்றியே ப்ரதிபக்ஷத்‌ 
தை இருதுண்டமாகவிடுகை பணிப்போருமாய்த த திருவாழியாழ்‌ 
வானுக்கு. (கொடுந்‌ தண்டு) பிடி கசபிடி யிலேஉகவா தார்‌ மண்‌ ணுண்‌ 
ணும்படியா யிருக்கறககை, (கொற்றவொள்வாள்‌) ஐஸ்வாய ப்ர 
காயாறகமான திருக்கொற்றவாள்‌. கொற்றம்‌ - வெற்றி, (காலார்ந்த 
க திக்கருடனெ னனும்‌ வென றிக்கடும்‌ பறவை) கரற்றினுடைய 
மிக்கவேகம்போலே யிருக்கிற கதியையுடையனாய்‌, பெரியதிரு வடி. 
வில்‌ மதிலில்‌ அம த்‌ கடும்பறவை. (இவையனைத்‌ 
தும்‌ க )(க) “ஈர்‌ 20 கூஷ்ண ம ஹாஹா -ராமலல்ஃ்தமண 
குப்காஸா'' என்னுமாப்‌ 2பாலே பழகினால்‌ ஸ்ரீஸேகை 
யெலலாம்‌ குழைச்சரக்காய்‌, தாமும்‌ கம்பியாருங்‌ காக்குமாப்‌ 
போலே, பெரிய பெருமாள்‌ கண்வளர்ச்‌ தருளுசையாலே பெரிய 
திருவடி முதலாக ஸ்ரீபஞ்சாயு காழவார்க சுற்றும்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டாய்த்து நிற்பது, 


(சேலார்ந்த நெடுங்கழனிசோலை சூழந்த திருவரங்கத்தர 
வணையில்‌ பள்னளிகொள்ரூம்‌ மாலோனை) சேலாலே நிரம்பின கழனி 
சுளும்‌ சோலைகளும்‌ சூழ்ந்தகோயிலிலே திறாவ௩ந்தாழ்வான மேலே 
சுண்‌ வளர்ந்‌ தருஞுகிற ஸர்வா திகனை. (கண்டின்பக்‌ கலவியெய்தி) 
கண்டு நிரதியயாகந்த யுக்தனாம்படி ஸம்ஸ்லேஷித்‌ அ. (வல்வினயே 
னென்று கொலொவாமுகாளே) லோகாந்தாக திலே போய்க்காண 
வேண்டும்‌ வஸ்‌ இம்கேெஸந்நிஹறிகமா யிருக்கச்செய்தே அதுப 
விக்கவொண்ணாத மஹா பாபத்தைப்பண்ணின நான ௮ ுபவித்‌.து 
வாழப்பெறுவ தென்றே, பகவததறுபவத்அக்கு விரோதியாயுள 
ளாவை யெல்லாம்‌ பாபமாயிருக்குமிறே, டா “a (௮) 


அரு எட்டாம்‌ பாட்டு, (கோலார்ந்தவித்யாதி). (இவர்களித்யாதி) 
திருவாழிமுதலான திவ்யாயுதங்களுக்கு லிரோதிறிரஸ்ததுக்கொழிய ங்ரீபாஞ்‌ 
சஜந்யம்‌ போலே அதுபவத்திலிழியப்‌ போதில்லை யென்‌ றபடி.. 

ராஜத்வத்தாலேயன்றோ வாக்கூடி ற்றிலலை ; அதுபாபபலமோ வென்ன 
வருளிச்செய்கிறார்‌ பகவத்‌ துபவத்துக்கித்யாதி). ஷே 


(9 


க) ராஃயு - ௨௫ - ௩௩, 





ணைன 





பெருமாள்‌ திருமொழி, ச இ, பா - ௯, தூராதமனக்காக. 21 


 தூராதமனக்கா தற்றொண்டர்‌ தங்கள்குழாங்‌ 

குழுமி திருப்புகழ்கள் பலவு ம்பாடி. 
ஆராதமனக்களிப்போடழுதகண்ணீர்‌ 

மமைசோரகினைந்‌ தருகியேத்‌ இராளும்‌, 
சார்க்கமுமவோசைபரவைகாட்டுந 

இருவ ங்க ததரவணையிற்பளளிகொளளும்‌ 
போரா ழியம்மா னைக்கண்டு அள்ளிப்‌ 

பூதலத்திலென்றுகொ லோ புரளுகா ளே. (௯) 


பஃரை.— தூராத - ஒருக்காலும்‌ ஆராதிருக்கிற, காதல்‌ - ஆசையையுடைக்‌ 
தான, மகம்‌ - மநஸ்ஸை யுடையராய்‌, தொண்டாதங்கள்‌ குழாம்‌ - தாஸபூதரான 
ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுடைய குழாத்திலே, குழுமி - கலநத; திருப்புகழ்கள்‌ பல 
வும்பாடி - அவனுடைய குணங்களுக்கு வாசகமான திருநாமங்கள்‌ பலவற்‌ 
றையும்பாடி, ௮த்சாலே, ஆராத - ஆரா இருக்கற, மடக்களிப்போடு - மாச்சகளி 
ப்பாலே, ௮ழுத--) கண்‌-கண்களினின் றும்‌; மீர்‌-ஆகர்‌ தாஸ்ருக்கள்‌, மழை-மழை 
போலே, சோர-ப்ரவஹிக்க,'நினைர்‌ து-அவனைநினை த து ,உ௬௫-அ௮.ததாலேயருகி, 
ஏத்தி - ஸ்தோத்ராதிகளைப்பண்ணி; நாளும்‌ - நாள்தோறும்‌, சீர்‌ஆர்ந்த - ஐச்‌ 
வர்ய ப்ரகாசகமான, முழவோசை - வாத்யகோஷங்கள்‌, பரவை காட்டும்‌ _ 
ஸமுத்ர! கோஷத்தைக்காட்டி  நின்றுள்ள, திருவரங்கத்தரவணையிற்‌ பள்ளி 
கொள்ளும்‌--போராழி 5- யுத்தோக்முகமான தஇருவாழியைச்கையிலேயுடைய, 
அம்மானை - ஸர்வேங்வரனை, கண்டு -ஸேவித்து, அள்ளி - ஸஸம்ப்ர மகருத்தம்‌ 
பண்ணி, பூதலத்தில்‌ - பூமியிலே, புரளுமநாள்‌ - புரளும்காலம்‌, என்றுகொலோ- 
என்றே. (௯) 


வயா.--ஒன்பசாம்பாட்டு, (தூசாகமனக்காதல்‌ தொண்டர்‌ 
தங்கள்குழாங்குழுமி) (க) “தூராக்குழி தூற்றெனைசா ளகனறி 
ருப்பன்‌ ” என்‌ று-ஸம்ஸாரிகள்‌ ஸறப்தா இிவிஷயங்களைப்பலநாள்‌ அறுப 
விக்தாலும்‌ இர்த்ரியங்களை தருப்‌ தியாக்கப்‌ போகாதாப்போலே, 
பகவக நூபவம்‌ ஒருகாலும்‌ ஆராதிருக்கும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ 
குழாத்நிலே யெனனையுங்கூடக்‌ கலக. (திருப்புகழ்கள்‌ பலவும்‌ 
பாடி) அவனுடைய கலயாண குணங்களுக்கு வாசகமான திரு 
நாமங்கள்‌ பலவற்றையும்பாடி, (அசாதமனக்களிப்போ டமுதகண்‌ 


ஆலக்‌ 


(க) இஃ வாய்‌ - ௫ - ௮, 


29 பெருமாள்‌ திருமொழி, க- தி, பா- ௧0, வனபெரு. 


ணீர்மமைசோர) திருநாமங்களைச்‌ சொன்னபடியாலே மரஸ்‌ 
ஸ்ுுக்கு அராமையாலே ஹருஷ்டனாய்‌ அத்தாலே அகந்தாறாருப்ச 


வஹிக்க, 


(நினந்துருயேச்தி) இவர்கள்‌ திரளிலே கூடி திருகாமத்‌ 
கைச்‌ சொன்னபடியாலே தஇிருகாமக்வாசாவிவயகை நினை தஆ 
அ௮க்சாலேயருகி, “உருகெழிக தூ புறப்பட்டசொல்‌? என்னும்படி 
ஸ்தோத்ரா திகனைப்பண்ணி, (காளும்‌ சீராரந்த வித்யா தி) ஐஸ்வர்ய 
ப்ரகாறாகமான வாதயகோஷங்கள ஸருத்சகோஷத்தைக்‌ காட்டா 
நிற்கிற கோயிலிலே . திருவகந்தாம்வான்‌ மேலே. நித்யவாஸம்‌ 
பண்ணுகிற யுத்தோர்முசுமான திருவாழியைக்‌ கையிலிலேயுடைய 
ஸாவெய்வானை, (அள்ளி) ஸஸம்பாமந்ருத்தம்‌ பண்ணி. (பூதலக்தி 
லென்று? காலோ பாளுகாளே) ஸிம்ஹாஸுக்திலே இறுமாந்திரு 
க்கு மிருப்பொழிக்‌ த ஹ்ருஷ்டனாப்‌ பூமியிலே புரருவதென்று 
கொலோ. oo ௨௨௦ es (௯) 


வன பெருவான கமுய்ய வமாருய்ய 
மண்ணுய்ய மண்‌ ணுலகின்மனிசருப்யக்‌ 
அன்‌ பமிகு அயசகலவயாவொன்றில்லாச்‌ 
சுகம்வளரவகமகழமுக்தொண்டர்வாம, 
அ௮ன்பொடுதென்திசைநோக்கிப்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ 
அணியரங்கன்‌ றிருமுற்றத்தடி யார்தங்கள்‌ 
இன்‌ பமிகுபெருங்குழவு கண்டியானும்‌ 
இசைந் துடனே யெனறுகொலோ விருக்குகாளே. (௧௦) 


ப- ரை.--வல்‌ - ரையித்திகப்ரளயத்திலழியாததாய்‌, பெரு - பெருமை 
ஸத்யலோகம்‌ தங்கிய, வானகம்‌-முசலிய லோகங்கள்‌, உய்யஉய்யும்படி யாகவும்‌, 
அமரர்‌ - தேவர்கள்‌; உய்ய - உஜ்ஜீவிக்கும்படி யாகவும்‌, மண்‌ - பூலோகம்‌, உய்ய - 
உய்யவும்‌, மண்ணுலகில்‌ - பூலோகத்நிலுண்டான, மனிசர்‌ - மநுஷ்யர்‌, உய்ய - 
உஜ்ஜீவிக்கவும்‌, மிகுதுன்பம்‌ - மிக்க து£சத்தைவிளைப்பகான; அயர்‌ - பாபங்‌ 
கள்‌) ௮கல - நீங்கவும்‌, அயர்வொன்றில்லா - து£கம்சலவாத, சுகம்‌ - நித்யமான 
ஸுகமான த, வளச- வளரவும்‌, அகம்மகிழும்‌ - நிரதிசயா௩ந்தயுக்தரான, தொண்‌ 
டர்‌ - ்ரீவைஷ்‌்ணவர்கள்‌, வாழ - வாழவும்‌, அன்பொடு - ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வான்‌ 
பக்கலுண்டான அன்பாலே, தென்திசைநோக்கி . “தென்திசையிலங்கை 
ரோக்‌?) என்கிறபடியே - லங்கையைப்பார்த்தவண்ணமாக, பள்ளிகொள்‌ 
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ரூம்‌ - சண்வளர்ந்தருளுட ற, அணியரங்கன்‌ - பெரியபெருமாளுடைய திரு 
முற்றத்து - உள்ளில்‌ திருமுற்றத்திலே, மிகுஇன்பம்‌ - நிரதிசயாஈந்தயுகீ தரா 
யிருக்ற, அடியார்‌ தங்கள்‌ பெருங்குழவுகண்டு - ்ரீவைஷணவர்களுடைய 
பெரியதிளைக்கண்‌ட, யானும்‌ - நானும்‌, இசைந்து - அவர்களிலே ஒருவனாக 
விசைந்து, இருக்கும்நாள்‌ - இருக்குங்காலம்‌; என்று கொலோ. (௧௦) 


வ்யா.--பத்தாம்பாட்டு, (வன பெருவானகமுய்ய வமரருய்ய) 
நைமித்‌ கெப்ரளயாபத்‌ அக்கு இணையாக ப்ரஹ்மலோகம்‌ முதலாக 
மேலுண்டான லோகங்களூய்ய. அங்குண்டான ப்ரஹ்மா திக ரூஜ்‌ 
வீவிக்க வாய்கஅ ப்ரஹ்மலோகத தில்‌ கோயிலாழ்வார்‌ எழுந்‌ தருளி 
யிருந்தபடி. (மண்ணுய்ய மண்ணுலகில்‌ மனிசருப்ய) ஸ்ரீ விபிஷ 
ழைவானுக்காக அங்கு நின்றும்‌ இங்கேற வெழுக்‌ கருளுகை 
யாலே பூமியும்‌ பூமியிலுண்டான சேசுகரு முஜஜிவிக்க. (அன்ப 
மிகு தயரகலி) நித்யஅகத்தை விளைப்பிப்பதான பாபங்கள்‌ அகல. 
(அயர்வொன்‌ றில்லாச்சுகம்‌ வளர) அகம்‌ மிபமரியாத நித்யமான 
ஸுகம்‌ வளர. (அகமழெர்கொண்டர்வா மழ) பகவத நபவத் சாலே 


- நிரதிறாயாகந்தயுக்கரான ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ வாழ, 


(அன்பொடு தென்‌ திசைரோக்கிப்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ அணிய 
ரங்கன்‌ தருமுற்றதஅ) ஸ்ரீ விபிஷணாழ்வானுக்கு சாஜ்யத்தைக்‌ 
கொடுத்து அத்திக்கைப்பார்த துக்‌ கணவளாந்தருளுகிற பெரிய 
பெருமாளுடைய உள்ளில்‌ இருமுற்றச்திலே (அணியரங்கன்‌) 
அமழகியவரங்கத்தைத்‌ தனக்கு வாஸஸ்காகமாகவுடையவன்‌ (அடி 
யார்‌ கங்கள்‌ இன்பமிகு பெருங்குழவுகண்டு)கிரதிறாயாகக்தயுக்கரா 
யிருக்கிற ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ இரளைக்கண்டு (யானுமிசைர்‌ து) 
Ha அபிஷிக்தஃஷ தரியன்‌ ? என்று என்னை நினைய தே அவர்களிலே 
யொரு வனாகவிசைர்‌ ௮, (உடனே யென றுகொலோ இருக்குர ளே) 
என்னைச்சிலர்‌ ஸேவிக்க நான்‌ கியாமகளுபிருக்கு மிருப்பையொழி 
ந்து ப்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ இரளிலே ஸேவிக்திருப்பதென்‌ மோ.(௧௦) 


க 





அரு ;-— பத்தாம்‌ பாட்டு, வென்பெருவித்யாதி) அயர்வு - ௮&ஞாமாய்‌, 
அவித்யாஸ்யிதைமுதலான பஞ்சக்லேயுயின்‌ றிக்சே யிருக்கை, (௧௦) 


24 பெருமாள்திருமொழி, க- இ, பா-௧௪, திடர்விளங்கு. 


திடாவிள குகைப்‌ பொன்னிகடுவுபாட்டுக்‌ 
இருவசங்க தீதரவணையிற்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ 
கடல்விளங்கு கருபேனியபம்மா ன்‌ றன்னைக்‌ 
கண்ணாரக்கண்டு சுக்குககாதலதனனால்‌, 
குடைவிளங்கு விறற்றானைக்‌ கொற்ற வொள்வாள்‌ 
கூடலர்கோன்‌ கொடைக்குலசேசசன்‌ சொற்செய்த 
நடைவிளங்குதமிழ்மாலை பக்தும்வல்லார்‌ 
நலந்திகழ்காரண னடிக்கீம்கண்‌ ணுவா சே. (கக) 
ப- ரை-- விளங்கு - விளங்காநின்ர; திடர்‌ - மேடான; கரை - இருக்‌ 
கரையையுடைத்தான, பொன்னி - காவேறிகுழ்ந்த, ஈடுவபாட்டு - மத்ய ப்ரதே 
சத்திலே, திருவரங்க த்தரவணேயில்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌; கடல்‌-கடல்போலே, 
விளங்கு - ப்ரகாசிக்குமதாய்‌, ௧௬ - ஸ்ரமஹாமான, மேணி - திருமேனியை 
யுடைய, அம்மான்‌ றன்னை - ஸர்வேச்வரனை, கண்‌ ஆர - கண்கள்‌ நிறையும்‌ 
படி) கண்கெக்கும்‌ காதல்‌ தன்னால்‌ - கண்ட நுபவிக்க வேணுமென்னு மாசை 
யாலே, விளங்கு - விளங்குகிற; குடை - வெண்கொற்றக்‌ குடையையும்‌) 
வில்‌ - வெற்றியையுடைய தானை - ஸேகையையும்‌, கொற்றம்‌ - ஜயப்ரத 
மான, ஒள்‌ - ஒளிபொருக்திய, வாள்‌ - வாளையுமுடையராய்‌, கூடலர்‌ - மதுரையி 
லுள்ளார்க்கு, கோன்‌ - நிர்வாஹகருமாய்‌, கொடை - கொடையையு முடைய 


ரான, குலசேகரன்‌ - ஸ்ரீ குலசேகரப்பெருமாள்‌, சொற்செய்‌. - அருளிச்செய்த , 


தாய்‌, ஈடைவிளங்கு - நடையால்‌ விளங்குகிற, தமிழ்மாலைபத்தும்‌ வல்லார்‌ 
தமிழ்த்தொடையான இப்பத்‌ அப்பாட்டையும்‌ சொல்லவல்லவாகள்‌, ஈலம்‌இகழ்‌- 
சீலாதிகுணபூரணராய்‌, நாரணனடிக்கீழ்‌-வ தீஸலராயிருக்கும்‌ பெரியபெருமாள்‌ 
திருவடிகளின்‌£ழமே, ஈண்ணுவார்‌ - இட்டப்பெறுவர்கள்‌. (05 (சக) 
அவ ;- பதினோராம்‌ பாட்டு. £ ஜஃவொல-இQெக)ல 
லஃஜா௦ ல-ஹ-ரணா ஜிவொ மப வெ) மஸெரயஸெஜெவ 
-தா_ நாம பி யொ ஜதா கொஸவ௦மெொொஉ வா நா௦ ஸீ 89. 
ஐ௦ஹஹஜாகாஐமா 8-புவோழூதயைழூபுஜாம்‌ பூஸுராணாம்திவோ 
குப்த்யை ஸரேயஸேதேவகாநாம்‌ ! ஸ்ரியைராஜ்ஞாம்‌ சோளவம்‌ 
போசதபவாநாம்‌ ஸ்ரீமத்சங்கம்‌ ஸஹ்யஜாமா ஜகா ம, 
வ்யா -(திடர்லிளங்குகரைப்‌ பொன்னிஈடுவபாட்டு) விளங்கா 
நின்ற இருக்குறையை புடைத்தாய்க்‌ கரையையு முடைத்தான 
அரு $--பதிணோராம்பாட்டு (திடரித்யாதி) (குறை) திருமுடிக்குறை. 
தானை - ஸேறை, கொற்றம்‌ - வெற்றி, (௧௧) 
- மேகல்திருமொழி அரும்பதம்‌ முற்றிற்று. 


ல ல்க தையா அணைய ணு; அடை. 





பெருமாள்திருமொழி, ௧- இ, பா“ கக. இடர்விளங்கு, 25 


காவேரிசூழ்க த. (இருவசங்கத்‌ தரவணையில்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ கடல்‌ 
விளங்கு கருமேனிபம்மான்றன்னை) கோயிலிலே திருவநந்தாழ்‌ 
வான மேலே கண்வளர்ந்கருளுறெ கடல்போலே மாமஹரமான 
திருமேனி நிறசக்கையுடைய ஸர்வேங்வரனை. (கண்ணாரக்கண்டு 
உகக்கும்‌ காதல்‌ தன்னால்‌) கண்ணாலே கண்ட நபவிக்க வேணு 
மென்னும்‌ அசைப்பாட்டோ 3ல்‌ 

. (கடைவிளங்கு விறல்தானைக்‌ கொற்றவொள்வாள்‌ கூடலா 
கோன்‌) விளங்குகிற வெண்கொற்றக்குடையையும்‌ வெற்றியை 
யுடைய ஸேரறையையும, 1 ஜங்வர்யப்ரகாஸுகமானவாளையு முடைய 
சாய்‌ மதுரைக்கு நிர்வாஹகருமான, (கொடைக்குலசேக ரன்‌ 
சொற்செப்த) கொடைமாழுதே கொடுக்கும்‌ பெருமாள அருளிச்‌ 
செய்த. (நடைவிளங்கு கமிழ்மாலை பதுதும்வல்லார) உள்ளில்‌ 
அர்த்தத இிலிழியவேண்டாகே, பதங்கள்‌ சேர்க்க சேர்த்திகள 
பார்க்கவும்வேண்டாகே, இதுதானே அகர்ஷகமாயிருக்கற தமிழ்த்‌ 
கொடை பத்தும்வல்லார்‌, (கலந்திகம்‌ காரணனடிக்ழே கண்ணு 
வாரே) ஸரிலா திகுணபூர்ணராய்‌. ஸர்வஸ்வாமியாய்‌, வதஸலரா 
யிருக்கும்‌ பெரியபெருமாள்‌ திருவடிகளின்‌vமே யறுபவிக்க 
ஆசைப்பட்டாப்போலே இட்டப்பெனுவர்கள்‌. ச்‌ (௪௧) 

பெரிபவாச்சான்பிள்ளை திருவடி களே சரணம்‌, 


முதல்‌ திருமொழி முற்றித்னு. 








இரண்டாந்திரு மொழி தேட்டரும்‌ ப்ர வேசம்‌. 
(௦) 








அவ.--பகவத்விஷயத்‌ திலே கைகவைத்தார்க்கு ஸம்பவிப்பன 
சில ஸ்வபாவங்களுண்டு ; ஆ.நகூஃ யஸங்கல்பா திகள்‌. (௧) சூ 
௯-௫) ஹவ்‌ 6 கா கிசு இலஉ)ுஸவஜ ந- து நுகூல்யஸ்ய 
ஸங்கல்ப8 ப்ராதிகூல்யஸ்யலவா ஜம்‌.” அ நூகூல்யமாவது - பாகவத 
விஷயக திலும்‌ பகவத்விஷயத்திலும்‌ பண்ணுமாறுகூல்யம்‌. பகவச்‌ 
விஷயம்‌ பூர்ணமாகையாலே இவனுக்கு அநுகூல்யம்‌ பண்ணு 
சைக்குத்‌ தூறையில்லையிறே, இப்படி. துறையில்லை யென்‌ று இவன்‌ 


.... இரு; தேட்டரும்‌ ப்ரவேரும்‌. (குறையில்லை) இறங்கவழியில்லை. 
* பா) அழிய, (க) ௮ஹி-ஸம்ஹி-௩௬-௩.௨. 
ஃ 


20 பெருமாள்‌ திருமொழி, கேட்டரும்‌ ப்ரவேசம்‌, 


கைவாங்காமைக்கிறே இவனுகந்தத்ரவ்பமே தனக்குத்‌ திருமேனி 
யாகவும்‌ இவன்‌. தருமஞ்சகம்‌ பண்ணின போது திருமஞ்சனம்‌ 
பண்ணியும்‌, அமுசெய்யப்‌ பண்ணினயபோது அமுதுசெய்தும்‌ 
அல்லாதபோஅு. பட்டி னியுமாம்படியிறே அவர்கருக்குக்‌ தன்னை 
யமைத்‌ துவைப்பது ; இப்படியாய்தத தில்லையா டல்‌ பரிபூர்ண விஷ 
யத்தில்‌ இவனுக்கு கஞ்ரித்கரிக்கைக்குத்‌ தஅறையில்லையிறே, (௧) 
“ஜகா. கா டெ.சவ8 த ஜ்‌ ஞா நீித்வாத்மைவமேமதம்‌ என்‌ றும்‌ 
(௨) “£ 88 உடாணா ஹிவாணவா? i மமப்சாணாஹிபாண்டவா? 2 
சன்‌ றும்‌, (௩) “* பத்தராவி ல்‌ என றிருக்குமவனாசையா லே, தகதய 
விஷபக்‌ திலே பண்ணும்‌; ஆறுகூலயமும்‌ பகவத்விஷயததலே பண்‌ 
ணிற்றுமிறே, ஆசையா லே இவரும்‌ கமக்கு இவை யிரண்டும்‌ 
பிறர்சுென்கிழுர்‌, பசுவத்விஜயத்தில்பிறந்க அறுகூல்யம்‌ சொன்‌ 
னாா-£ழில்‌ இரு மொழியில்‌ ; ததயவிஷயத்‌ இல்‌ அ ுகூல்யம்‌ பிறந்த 
படி. சொல்லுகிறார்‌ ்‌ இத்திருமொ ழியில்‌. » da % 


அ௮வ.--மதற்பாட்டு, (தேட்டருமிதியாஇ). முடியபாகவக 
விஷயமுக்சேஸ்பமாகிறது. பகவத்குணங்களிலே அவகாஹிச்கா 
சென்னுமதிறே. os இன்னன அரகிகமுடையன, செக்‌ ரமுடை 
யன்‌” என்று ஆம்ரயிப்பாரைப்போ ல, பகவச்ப்ரத்யாஸத்தி 
யுடையா'ென்றிறே இவர்களைப்பற்றுகிற து. பகவக்விவயக்‌ இலே 
ஸ்‌ கோத்ரம்பண்ண இழிக் கவர்‌ ஆசா ர்பவிஷயத்ை ஸ்கோதாம்‌ 
பண்ணப்புக்கு அவர்க்கு நிறமாகச்சொல்லிற்று பகவச்விஷயக்‌ இல்‌ 
௬ ௫ 1] 66 . 
ஜ்ஞாகபக்தகளையிறே ; (௪) ஜதூா_௩வெ௱ாமராஸயெ - ஜ்ஞா 


. 95 
நவலைராகயரா மாயே, 





௮௫3--முத பாட்டு (தேட்டருமித்யாதி), பாகவதவிஷயச்சீல்‌ தமக்குப்‌ 
டி சந்‌ தவா நுகூல்யம்‌ சொல்லுடிருராகில்‌ ப்கவத்ப்ரத்யாஸ 3 இயையிட்டுச்‌ சொல்‌ 
லுவானென்‌. னென்னவருளிச்செய்றொர்‌ (முடிய பாகவகவிஷய 'மித்யா£). 
பாகவதவிஷய த்தை ஸ்கோதரம்பண்ணப்புக்கு பகவ2ப்‌ரச்யாஸ்‌ தியை அவர்க 
ளுக்கு எற்றமாகச்‌ சொன்ன பேருண்டோவென்ன வருளிச்செய்ரொர்‌ (பகவத்‌ 
வஷயத்திலி்யாகி). (௧) 


nc 


[4 


(ச) சைஎ ௧௮, (க) திஃமொ ௧௦௭௧-௮ 


(௨). பாச-உசயோ-௬௦-௩௨ (௪) ஸ்தோடரத்ந.க, :... 





| 
I 
I 
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தேட்டருக்கிறற்றேனினை த மி்‌ தீ இருமாதுவாழ்‌ 
வாட்டபில்வனமாலைமார்பனை வா முத்‌ ல்‌ சுந்தைபராமட்‌ Wi, 
அட்டமேவிபலாந்கழைத்தபர்வெய்அம்‌ மெய்யடி யார்கள்‌ தம்‌ 


ஈட்டங்கண்டி டக்கூடுமேல அ காணுங்கண்பயனாவ 7௮. (க) 


ப- ரை. தேட்டு - ஸ்வயத்நத்தால்‌ தேடுசைக்கு அரும்‌ “ அரிதாய்‌, 
திறல்‌ - தன்னை ௮ நுபவிக்கைக்குத்‌ தக்க பலத்தைக்கொடுக்கும்‌, சேனினை - 
தேனபோலே பரமபோக்யனாய்‌, தென்‌ - ஸ்ப்ருஹணீயமான , அரங்கனை- இருவ 
ரங்கத்திலே நித்ய வாஸம்‌ பண்ணுமவனாய்‌, திருமாது - பெரியபிராட்டியார்‌, 
வாழ்‌ - நித்யவாஸம்‌ பண்ணுமதாய்‌, வாட்டம்‌ இல்‌ - ஒருகாலும்‌ வாடாமல்‌? 
வனம்‌ - அழகுபெற்றிருக்கிற, மாலை - திருமாலை சாத்தியருளின, மார்பனை - 
திருமார்புடையவனை, வாழ்த்தி - அவனும்‌ அவளுமானசேர்த்திக்கு மங்களா 
சாஸ௩ம்‌ பண்ணி, மால்கொள்‌ சிந்கதையராய்‌ £ பித்தேறின மகஸ்ஸையடைய 
சாய்‌, அத்தாலே, ஆட்டம்மேவி-ஆடுகையிலே ஒருப்பட்டு, அலர்ந்து - ஆடலின்‌ 
மிகுதியால்‌ வருக்கு, அழைத்து - வாய்படைத்த ப்ரயோஜாம்‌ பெறக்கூப்பிட்டு, 
அயர்வு எய்தும்‌-மெய்ம்மரந்துநி த்கிற, மெய்‌ - அரந்யப்ரயோஜாரான, அடியார்‌ 
கள்‌ தம்‌ ஈட்டம்‌ - அடியார்கள்‌ குழாங்களை, கண்டிடக்கடடுமேல்‌ - காணக்கூடு 
மாகில்‌, கண்பயவைது - கண்படைத்து ட வர்க்‌, றது; அதுகாணும்‌ - 
அதுவே யாம்‌. 215 (௧) 


வயா-(தேட்டரும்‌) தா நந்தி த்தல்‌ யல்லது 
a காணவொண்ணா TG தனகை, (திறல்தேணினை) 
(க) ய ஆஅஓாஸலலா - ய ஆச்மதாபலதா ” என்னுமாப்போலே 
த்‌ த தன்னை ய நுபவிக்கைக்‌ கோனபலத்தையுக்‌ 
கொடுச்கும்தேன்‌. (2தனினைத்தென்ன ரல்கனை யிஃயா இ) ஸ்ப்ருஹ 
ணீயமான திருவரங்கத திலே நித்யவாஸம்பண்ணுஃ வனாப்‌, திரு 
மேனியின்‌ ஸ்பாயத்கசாலே ஒருகாலைக்சகாருகால்‌ செவ்விபெறு. 
மாய்த்து இட்ட திருமாலை. (வாழ்த்த) (௨) “வடி வாய்‌ நின்வலமார்‌ 
பீனில வாழ்கின்ற மங்கையும்‌ பல்லாண்டு” என்கிறபடியே அவ 
ரூம்‌ இவனும்‌ சோத சேர்த்திக்கு மங்களாபமாஸகம்‌ பண்ணி. 


(மால்கொள சிர்தையராய்‌) பித்தேறின மகஸ்ஸையுடையசாய்‌. 


அண்வனிடுவ்வ வை 








(பா) ததேன்‌, கே) (௨) திருப்பல்லாண்டு, 


98 பெருமாள்‌ திருமொழி, ௨- தி.பா - ௨, தோடுலாமலா. 


( அட்டமேவி ) அடவேணுமென்னும்‌ கார்யபுத்யாவனறி 

லே ப்ரேமம்‌ ஒட்டாமையாலே ஆட்டமேவி, (அலர்ந்தழைத்‌ த) 
அலமார்‌ ௮ கார்யப்பாடறக்‌ கூப்பிட்டு. (அயர்வெய்‌தும்‌ மெய்யடி. 
யார்கள தம்‌) சசமப்சாப்தி பொமுமையாலே அமிவுகுடிபோய்‌ பரவ 
சான அநர்பப்சயோஜநகுடைய. (ஈட்டம்‌) இப்படியிருப்பார்‌ 
உமக்கு எத்தனைபேர்‌ வேணுமென்ன ; * அடியார்கள்‌ குழாங்களைக்‌ 
காணப்பெறில்‌. (கூடுமேல்‌ அஅகாணும்‌ கண்பயனாவகே) இன 
கூடிற்முகல்‌ ப்பயோஜுங்‌ சண்ணுக்கிசல்ல தில்லை, கருஷ்ட 
ப்ரயோஜகமிதூ, ல Hi ப (௧) 


கோடுலாமலர்‌ மங்கைதோளிணைகோய்ந்ததுஞ்சுடர்‌ வாளியால்‌ 
நீிமாமாஞ்செற்றதும்‌ சிரைமேய்க்கது மிவையெநினைந்‌ ௮, 
அடி ப்பாடியாங்கவோ என்றழைக்கும்‌ தொண்டரடிப்பொடி 


அடகாம்பெறில்‌ கங்கை£ர்குடைந்தாடும்வேட்கை யென்னாவதே. 


ப - மை. தோடு உலாம்‌ - இதழ்மிக்கிருந்துள்ள; மலர்‌ - தாமரைப்பூவை 
வாஸஸ்‌ காகமாகவுடைய, மங்கை - பெரியபிராட்டியாருடைய தோள்‌இணை) 
திருத்கோள்களோடு, தோய்ந்ததும்‌ - அணைந்தருளின தும்‌, சுடர்‌ - புகரைடைய, 
வாளியால்‌ -அம்பாலே, நீடு-உயர்ந்த, மாமரம்‌ஃமராமரங்களேழையும்‌, செற்ற தும்‌ ௩ 
ஒருக்சாலே தளையாம்படி எய்த தும்‌, நிரைமேய்த்த தும்‌ - பசு நிரையை பேய்த்‌ 
ததும்‌ ஆயெ, இவையேநினைந்து - இந்த சலாதிகுணங்களையே நினைத்து, 
ஆடி - ப்ரீதிப்ரகாஷ௫த்தாலே இருக்தவிடத்திலிருக்க மாட்டாகேயாடி, பாடி ்‌ 
அதுக்குப்போக்குவிட்டுப்பாடி, ஓ அரங்க என்று அழைக்கும்‌ - ஓ அரங்கனே 
என்று கூப்பிடுகிற, தொண்டர்‌ - தாஸபூகரசான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுடைய, 
அடிப்பொடி. - பாதரேணுக்களிலே, சாம்‌--, ஆடப்பெறில்‌ - அவகாஹிக்கும்‌ 
படியான ;பாக்யத்தைப்பெற்றால்‌, கங்கைநீர்‌ - கங்காஜலத்திலே, குடைந்து - 
அவகாஹி 5௮; ஆடும்‌ - நீசாடுசலில்‌ உண்டாகும்‌, வேட்கை - ஆசையான அ, 


என்‌ ஆவது - என்னப்ரயோஜர த்தை யுடையது. (௨) 


வயா. இரண்டாம்‌ பாட்டு, (2 தாடுலாமலா தட ரத 
ளிணை தோய்ந்த தும்‌) இதழ்மிக்கிருஈ ௪ தாமரைப்பூவை வாஸஸ்தாக 
மாகவுடைய பெசியபிராட்டியார திருததோள்க. ஸளிரண்டையும 





| 
| 
| 
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தோய்ந்த தும்‌; தனியன்‌ பெருவள்ளத்‌ திலேயிழிம்‌ அ அநுபவிக்க து 
தேடினாப்போலே தோய்க்தஅம்‌, (சுடர்வாளியால்‌) புகசைய/ுடைய 
அம்பாலே. (நீடுமாமரம்செற்றதும்‌) ஓக்கச்தையுடைக் தான மரா, 
மரங்களேழையுமெய்த தும்‌, பண்டே.அளையானவற்றிலே ஓட்டி 
னப்போலேயாய்த்‌அ, அகந்தமாய்‌ பலவத்தரமான ஸப்தஸாலத்‌, 
சை நிரஸித்ததும்‌. அம்ரிதரை விஸ்வஸிப்பிக்கும்‌ செயலிறே, 
(நிரைமேப்ததஅம்‌) உபயவிபூதிகாயகனா யிருந்துவைக்து கையி 
லே யொருகோலைக் கொண்டி பசுமேப்த்த தும்‌, (இவையே நினை 
௩௮) இந்த பமிலாதிஞுணங்களையே நினைந்து, இவற்றை நினைக்கும்‌ 
கொழிய வேறொரு ப்ரயோஜகத்தையும்‌ கணிசியாகே, 


(ஆடிப்பாடி ) ப்ரீ திப்ரகாஷத்தாலே யிருக்கமாட்டாதே அடிப்‌ 
பாடி. (அமங்கவோ என்றழைக்கும்‌) பெருமாள்‌ திருநாமத்தைச்‌ 
சொல்லி யாற்றமாட்டாதே கூப்பிடும்‌, (தொண்டரடிப்‌ பொடி யாட 
நாம்பெறில்‌) பகவத்குணவித்தராண ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களுடைய 
பாதசேணுக்களிலே ௮ வகா ஹிக்கப்பெறில்‌, எப்போது மொக்க 
பகவத்‌ ஸம்பந்தமுடைய சாகையாலே தீர்த்த பூதரான ஸ்ரீவைஷ்‌ 
ணவர்களுடைய பாதரேணுக்களிலே அவகர ஹிக்கப்பெறில்‌ (கஸ்‌ 
கை நீர்குடைந்தாடும்‌ வேட்கை யெனனாவதே ) காதாசித்கஸம்‌ 
பந்சமேயாய்ப்பலசிக்குக்கலைகளிலே புக்கு உபஹதிப்பட்டகங்கை 
யாடினால என்ன ப்ரயோஜரமுண்டு, (ச) [ஈலஈகிகழ்சடையான்‌] 


(இதயா த) பொஅவயான திறே அது. ல ல்‌ (௨) 


ஏற்டாத்‌ ததுமேனமாய்‌ நிலஙஇண்ட தும்‌ முன்‌ னிராமனாப்‌ 

மாறடாத்‌ 2. தும்‌ மண்ணளந்த தும்‌ சொல்லிப்பாடி வண்டொன்னிப்பேர்‌, 
அறுபோல்வருங்‌ கண்ணரநீர் கொண்டு அங்கன கோ யிற்றிருமுற்றம்‌ 
சேறுசெய்தொண்டர்‌ சேவடிச்செழும்‌ சேறென்‌ சென்னிக்கணிவனே. (௩) 


௮ ;--இசண்டாம்பாட்டு (தோலொயிதயாதி). (பலசிக்குத்தலை) பல 
ஜடையையுடைய ருதரன தலை, (௨) 


டட 


(௧) பெரி-இ-௪-௭.௨, 


22 பெருமாள்‌ திருமொழி, ௨ - இ, பா - ௫, பொய்சிலை. 


ஸ்கஹத்அக்கு அவதியுண்டாகிலி2ற கோபத்துக்கு அவ தியுண்‌ 
டாவ. (ஆய்ச்சிகண்டு) வாயதுகையதுவாசக்கொண்டியோடே 
கண்டு பிடி க்காளாய்க்து. (அரக்ககோரநடை யெம்பிரான்‌) கண்‌ 
டவாறே கையைப்பிடித்துக்‌ கட்டினாள்‌. (எம்பிரான்‌) அம்ரித 
ஸ்பா மள்ள தரவ்யத்தா லல்லது செல்லாமையைக்‌ காட்டி 
என்னை யசஈயார்ஹனாக்கினவன்‌. (என்னரவ்கனுக்கடியார்களாய்‌) 
அவகாசகாலக்கில்‌ இழர்தாரிழவுதீரவக அ ஸுலபசான பெரிய 
பெருமாளருடைய செயலாலே யெழுதிக்கொடுத்தவாகளாய்த் ௮, 


(காத்கழும்பெழ) காவானது கழும்பேறும்படி. (காரணா 
வென்றழைத்‌ அ) “* அம்மே? என்பாரைப்போலே திருகாமத்தை 
அடைவுகெடச்சொல்லி, ( மெய்கழும்பத்தொழு து ) ப்ரழமமைம்‌ 
பண்ணின படி. கோற்ற உடம்பெல்லாம்‌ தழும்பாக ; சிறியாத்‌ 
தானப்போலே (ஏத்தி) இப்படி ப்பட்ட செயல்களைச்‌ சொல்லி 
யேத்தி. (இன்புறுர் கொண்டர்‌ சேவடி) மகஸ்ஸிலே வைத்தேத்‌ 
அகையாலே விஷயத்தைக்‌ கிட்டினால்‌ பிறக்கும்‌ நிரதிறயயாகந்த 
யுக்தராயிருக்கும்‌ ஸ்ரீ வைணவர்கள்‌ ஸ்ரீ பாதங்களை, (கொண்டடர்‌ 
சுவடி யேத்தி வாழ்த்து மென்னெஞ்சமே) அவர்கள்‌ தா ங்கள்‌ 
அகப்பட்ட கவரீதசெளர்யத்தில்‌ போகாது என்னெஞ்சு ; அதிலே 
யகப்பட்டவர்சள்‌ கங்களை ஏக்திவாம்க.த மிச்தனை, (ஏதுதிவாழ்த்‌ 
தும்‌) இச்செயலுக்கு இவர்கள்‌ நிலவராவதே.! என்று ஸ்தோத்‌ 
ரத்கைப்பண்ணி, இது நித்யமாக வேணுமென்று மங்களாஸாஸகம்‌ 
பண்ணாரிற்கும்‌ என்னெஞ்சு. ப 9 (௪) 
பொய்சிலைக்குமலேற்றெருக்க மிறுத்‌ கப்போசாவிரச்ககோன்‌ 
செப்சிலைச்சுடாசூழொ ணத திண்ணமாமதிளதென்னரங்கனாம்‌ 
மெய்சிலைக்கருமேக மொன்‌ றுதனனெஞ்சல்‌ நின்௮ுதிசழப்போய்‌ 
- மெய்சிலிர்ப்பவர்‌ தம்மையேகினைந்தென்‌ மநம்மெய்சிலிர்க்குமே. (ஐ) 

ப - சை, பொய்‌ - க்ருத்ரிமமாய்‌, சிலை - கோபத்தையுமுடைத்தான, 
குரல்‌ - தீவறியையுடைய, ஏறு - ரிஷபங்களினு டைய, எருத்தம்‌ - ககுத்துக்களை, 
இறுத்து - மூறித்தும்‌, போர்‌ - யுத்தோந்முகமான, அரவு - காளியனாகி ற ஸர்ப்‌ 
பத்தை, ஈர்த்த - நிரஸிக்கசையாலே, திறாவாய்ப்பாடியிலுள்ளார்க்கு, கோன்‌ - 





அரு ;_ராலாம்டாடு. (சோய்த்கவிக்யாகி) ஸ்கேஹம்‌ - சாடு, (கொண்டி) 
களவு. (௪) 
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நாதனானவனாய்‌, சிலை - கல்வினாலே, செய்‌ - செய்யப்பட்டு, சுடர்‌ ஒளி - மிக்க 
ஜ்யோதிஸ்ஸையுடைத்தாய்‌; தண்‌ - திண்மையையும்‌, மா - உயர்த்தியையு 
முடைய, மதிள்‌ - மகிள்களாலே. சூழ்‌ - சூழப்பட்டு, தென்‌-ஸ்ப்ருஹணீயமான 
அரங்கன்‌ ஆம்‌ - ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ நித்யவாஸம்‌ பண்ணும்‌ அழயெமணவாளராயெ; 
மெய்‌ - சரீரத்தில்‌, சிலை - இர்தரதநுஸ்ஸோடுகூடின, கரு - கறுத்த, மேகம்‌ 
ஒன்று - ஒருமேகமான த, தம்நெஞ்சுள்‌- தங்கள்மநஸ்ஸில்‌, நின்‌ று-நிலைபெற்று, 
போய்த்திகழ - மிகவும்‌ விளங்கும்படி, மெய்சிவிர்ப்பவர்தம்மையேஙநினைந்‌ அ - 
புளதெகா த்ர ராயிருக்கும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களையே நினைத்து, என்மகம்‌ - என்‌ 
மஈஸ்ஸான த; மெய்‌ - மெய்யே, சிலிர்க்கும்‌-புளசயொநின்‌ ற என்கிறார்‌. (௫) 

வ்யா அஞ்சாம்‌ பாட்டு. (பொய்சுலைக்‌ குரலேற்றெருத்த 
மிறுத்‌ அ) பொய்‌ - க்ருச்ரிமம்‌. சிலை - கோபம்‌. அஸாரா வேமுத்‌ 
தாலே க்ருத்ரிமமாய்‌ கோபததகையு முடைத்தர்யிருந்துள்ள ஏறு 
மிருயப்பொரு௮. ஈப்பினனைப்‌ பிராட்டியோட்டை ஸம்றாலேஷத்‌ 
அக்கு விரோதியான வையுமாய்ப்‌ பொருகிறவையுமாய்ச்‌ சிலை 
போலே கோரமான கவரியையுடைக்கா யிருக்‌ துள்ள ரிஷபங்‌ 


சளின்‌ ககுக்தைமுறித் அ. (போசாவு ஈர்த்தகோன்‌) திருவாய்ப்‌ 


. பாடியில்‌ பசக்சளும்‌ இடையரும்‌ தண்ணீர்‌ கும. க்க வொண்ணாத 


படி. ஜலத்தை தாஷித்துக்டெக்க காளியன்‌, யு. த்தோக்முகளுப்ப்‌ 
புறப்படும்டடி கலக்கிப்‌ பொய்கையில்கின்றும்‌ போகவிட்டு, அத 
தாலே திருவாய்ப்பாடியிலுளளார்க்கு நாதனான வனை, (செய்கிலைச்‌ 
சுடர்குறழொளித்‌ தண்ணமாமதிள தென்னரல்கனாம்‌) கல்லாலே 
செய்யப்பட்டுப்பிறசால்‌ அபிபவிக்கசவாண்ணாதபடி யான மதிப்பை 
யுடைக்காய்‌ கண்மையையும்‌ ஓக்கச்தையுமுடைக்தான இருமதிள்‌ 
கள்‌ பலவுஞ்‌ சூழ்ந்திருக்கிற கோயிலிலே கண்வளரந்சருளுகிற. 


(மெய்சிலைக்‌ கருமேகம்‌) உடம்பிலே வில்லையுடைய மேக 


மென ல்‌: மெய்யேவில்லோடே கூடின மேகந்தா செனன் 5 
அதல, டூ. வு 


தல்‌. (ஒன்‌ று தம்கெஞ்சில்‌ நின்று திகழப்போய்‌) (க “பொல 


& ன்‌ . ப்‌ ்‌ . 
ய ந உணகாறணட௰ - போோபயர்‌ தண்டகாரண்பம்‌ ?? என்னு 


அரு ;$--அஞ்சாம்பாட்டு, (பொய்சலையித்யாதி). பொய்‌ - அஸுராவே 
பமாகையாலே பொய்யான ரிஷபமென்கறெது. சலைக்குறல்‌ - இடிபோலே 
யிருக்கை. 





(௪) ரா- ௮. 
0 
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மாப்போலே மாணிக்கக்‌ குப்பியில்‌ உள்ளுகின்‌ றநிலை புறம்பே 
தெரியுமாப்போலே பெரியசிபருமாளைத்‌ தங்கள்‌ நெஞ்சிலே எழுந்‌ 
தருளுவித்‌ து வைக்கையாலே நிழலிடாநிற்குமிறே, (மெப்சிலிர்ப்‌ 
பவா) உள்ளே யெழுந்தருளி யிருக்கிறபடியை யறுஸந்தித்து 
புளகித கரதாசாயிருக்கும்‌ ்ரீவைஷ்ணவாகள்‌ (தம்மையே நினைந்‌ 
அ என்மகம்‌ மெய்சிலிர்க்குமே) பெரியபெருமானை யஅபவித்‌.து 
அவாகளுடம்பு படும்பாட்டை, அவர்களை யநுபவித்‌ த என்னெஞ்‌ 
சுபடாநின்றத, ஸ்பர்றத்சவ்யம்‌ பட்டதெல்லாம்‌ படாநின்றது 
அமூோத்த தரவயம்‌. பட்டும்‌ ள்‌ ம்‌ (௫) 


அதியந்தமநந்தமற்புதமான வானவர்தம்பிரான 

பாகமாமலாசூடும்‌ பத்தியிலாதபாவிகளுய்ந்திட தீ 

ததில்கனனெ றிகாட்டியெங்கும்‌ இரிந்தசக்கனெம்மானுக்கே [மே 
கா தல்செய்தொண்டர்க்‌ கெப்பிறப்பி லுங்‌ காதல்செய்யுமென்னெஞ்ச 


ப - ரை-ஆதி - ஜகத்காரணபூகனாய்‌, அந்தம்‌ - ப்ரளயகாலத்திலும்‌ 
ஓரசை வின்றியிருக்குமவனாய்‌, அ௩ந்தம்‌ - காரணகார்யங்க ளிரண்டிலும்‌ வ்யா 
பித்து நிற்குமவனாய்‌; அற்புதம்‌ - ஆச்சாயபூதனாய்‌, ஆன - ஏப்போதுமொக்க 
உளராயீருக்கும்‌, வானவர்தம்பிரான்‌ & நி தீயஸரிகளுக்கு நாதனான ஸர்வேய்‌ 
வானுடைய, பாதம்‌ - இருவடிகளாகிற, மா - ஸ்லாக்யமான, மலர்‌-தாமரைமலர்‌ 
களை, சூடும்‌-பபிரோபூஷணமாகக்கொள்ளும்‌, பத்தி இலாத-பக்தியில்லாத பாவி 
சள்‌-பாபிகளானவர்கள்‌, உய்ந்‌திட-உஜ்ஜவிக்கும்படி , எங்கும்‌-தேச மெங்கும்புக்கு, 
இரிந்து - ஸஞ்சரித்து, தீது இல்‌ - குற்றமில்லாத, நல்நெறி - நல்வழியேபோம்‌ 
படி - காட்டி - தாங்க எநுஷ்டித்துச்‌ காட்டி, எம்மான்‌ - என்னை அநந்யார்ஹ 
ஞாக்னெ, அரங்கனுக்கு-பெரியபெருமாள்‌ திருவடிகளிலே; காதல்செய்‌ - பக்இ 
யையுடையாாயிருக்கி ற. தொண்டர்க்கு ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுக்கு, என்‌ நெஞ்சம்‌- 
என்‌ மஈஸ்ஸான த, எப்பிறப்பிலும்‌ - அநேக ஜுமங்களிலே, அவர்களுக்கு அடி 
மைசெய்யவேணும்‌ என்று, காதல்செய்யும்‌ - ஆசைப்படா நின்‌ றது என்கிறார்‌, 


வ்யா-— அறும்‌ பாட்டு. (அத) ஜசுத்காரணபூதன்‌. (அந்தம்‌) 


ப்ரளயகாலத்கிலும்‌ ஸதவஸ்சனாப்‌ நிற்குமவன்‌. ( அந்தம்‌ ) 





கா ரணாவஸ்கையிலும்‌ கார்யாவஸ்தையிலு மொக்க வயாபித்‌ து 
ஸ்பர்மமத்ரல்யம்‌ - ரமரீரம்‌. பு 

அரு ;--—ஆராம்பாட்டு, (அதியிதயாகி) கராணாவஸ்கை - ஸ்ருஷ்ட்யுந்‌ 
முகனாயிருக்க றவவஸ்கை, (௯) 
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கிற்குமவன்‌, (அற்புதம்‌): கார்யாவஸ்கையோடு ஸதவஸ்தனாப்‌ 
நிற்குமக்தோடு வாசியற நிற்கும்கிலைகள்‌ வேறேரிடத்தில்‌ காண 
வொ ண்ணாதென்னும்‌ படி யிருக்கும்‌ ஆற்சாயபூதன்‌. (அனவானவர்‌ 
தம்பிரான்‌) அனபோதும்‌ அமிழ்ந்தபோதும்‌ எப்போது. மொக்க 
உளசாயிருக்கும்‌ நித்யஸ ரிசளுக்கு நாதன்‌. உபயவிபூகொத 
னென்றபடி, (பாதமாமலர்சூடும்பத்தியிலாத) அவன திருவடிக 
ளாகிற செவ்வித்தாமரையைச்சூடும்‌ பக்தியையுடையரா யிருக்கை 
யாய்தஅ கர்த்தவயம்‌; அதில்லாக. (பாவிகளுய்ந்தி_) பக்தியில்‌ 
லாத படி மஹாபாபத்தைப்பண்ணி, (க) அவஜெெவ - அஸந்நேவ 
என்னும்படி யிருக்கிற தேம மெங்கும்‌ புக்குஸஞ்சரித்‌ அ அவர்களை 
பக்தியுண்டாக்கி யுஜஜிவிப்பிக்கைக்காக. 


(தீதில்கன்னெறிகாட்டி) தமையோடே கூடின நெறியன்‌ 
றிக்கே, சேதநர்‌ நல்வழிபோம்படி 'தாங்களாசரித்துக்‌ காட்டி 
(எங்குந்திரிக்து) புசக்கடவ தேயமெங்கும்‌ புக்கு ஸஞ்சரித்து, 
(அரங்கனெம்மானுக்கே காதல்செய்கதொண்டர்க்கு) என்னை யு௩ந்‌ 
யார்ஹமாக்கின பெரியபெருமாள்‌ இருவடி களிலே பக்இயுண்‌ 
டாயிருக்கும்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்சுமரக்கு, (எப்பிறப்பிலுங காதல்‌ 
செய்யு மென்னெஞ்சமே) அமேகஜந்மங்கள்‌ பிறந்து அவர்களுக்‌ 
கடிமைசெய்யவேணுமென்‌ று ஆசைப்படாநமின்ற தென்னெஞ்சு, 


மூ;—காரினம்புரைமேனிரநற் சதிர்‌ முத்த வெண்ணகைச்செய்யவாய்‌ 
ஆரமார்பனரங்கனெனனு மரும்‌ பருஞ்சுடரொ ன நினைச்‌ 
சேருநெஞ்சினராகச்சேர்ந்து கதிர்திழி்தகண்ணீார்களால்‌ 
வாரநிற்பவர்தாளிணைக்கோர்‌ வா ரமாகுமென்னெஞ்சமே, (௪) 


ப- ரை.--கார்‌ இனம்புரை - மேகஸமூஹத்தையொத்த, மேனி - திரு 
மேனியையும்‌; நல்‌ - நல்ல, கதிர்‌ - ஒளியையுடைய; முத்தம்‌ - முத்துக்களை 
யொத்த, வெள்‌ - வெளுத்த; ஈகை - தஇிருமுச்துக்களையும்‌, செய்ய - சிவந்த, 
வாய்‌ - இிருப்பவளத்தையும்‌, ஆரம்‌ - முக்தாஹாம்பூண்ட, மார்வன்‌-திருமார்பை 
யுமுடையராய்‌, அரங்கனென்னும்‌ - பெரியபெருமாளென்னும்‌ திருநாமத்தை 
யுடைய, அரும்பெருஞ்சுடர்‌ - நிரவதிகதேஜோரூபராய்‌, ஒன்றினை - அத்வி 
தீயரானவரை, சேரும்‌ - இட்டவேணுமென்கிற, கெஞ்சினராகி - மகஸ்ஸை 


- 


(க) தை எ“ ஆந்த, 
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யுடையராய்க்கொண்டு, சேர்ந்து - ௮வனைக்டட்டி, கூந்து இழிந்த கண்ண 
நீர்கள்வாரநி ற்பவர்‌-கண்ணீர்‌ ப்ரவஹிக்கும்படி நி ற்பவர்களுடைய, தாளிணைக்கு- 
திருவடிகளுக்கு, என்னெஞ்சம்‌ - என்மகஸ்ஸானது, ஓர்வாரமாகும்‌ - ஒப்பற்ற 
பச்தியடையாநின்‌ 2. (௭) 


வயா. எழாம்பாட்டு, (காரினம்புரைமேனி) (௧) “தொக்க 
மேகப்பல்குழாங்கள்‌ ? என்றும்‌, (௨) ** கார்த்திரளனையமேனி ” 
என்கிறபடியே அழிய திருமேனியையு முடையராய்‌. (ஈல்கதிர்‌ 
முத்த வெண்ணகைச்செய்யவாய்‌) சண்டாரைப்‌ போகாமல்‌ அவக்க 
வல்ல வெண்மையையுடைய முத்துகிரைபோலே யிருக்கும்‌ 
| தந்த பங்கியையும்‌, இதுக்குப்‌ பரபாகமான திருவதரத்தில்‌ பழு 
பபையுமுடையரா ய்‌, (மார்பன்‌) (௩) : பெரியவரைமார்வில்‌ பே 
சாரம்பூண்டு'” என்று ஜலஸ்ஸ்வர்ய ப்ரகாஸுகமாம்படி இட்டுப்‌ பூண 
வேண்டும்படியுள்ள ஹாரத்தையும்‌ திருமார்பிலேயுடையரா யிருக்‌ 
கிற, (அரங்கனென்னும்‌, அரும்‌ பெருஞ்சடசொன்றினை) பெரிய 
பெருமாளென்‌ று உபயவிபூ௫யிலும்‌ ப்ரஸித்தராய்‌ நிரவ திகதேஜோ 
ரூபராய்‌ அத்விதியரான வரை. 


( சேரும்கெஞ்எனராட ) அவர்வந்து கட்டும்போது விலக்‌ 
காமை யடியாகப்பிறந்த பச்இதியையுடையராய்‌. (சோர்‌ அ கந 
திழிந்த கண்ணீர்களால்‌ வாரநிற்பவர்‌ தாளிணைக்கு) அவனைக்‌ 
கிட்டி நிரதிாய பக்தியுக்தராய்க்‌ கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாய்‌ நிற்கு 
மவர்களுக்கு பக்திபா ரவற்யககாலேயிறே யென்று அங்குததைக்‌ 
கும்‌ இவர்களுக்கு மாய்‌ சில்லாகே இவாகளுடைய திருவடி களுக்கு, 





அரு ;--ஏழாம்பாட்டு, (காரினமித்யாதி) வெண்மையுமென்கிற சகாரத்‌ 
தாலே ஒளியையும்‌ சொல்லுகிறது, ஆரம்‌ - முத்துமாலை, 


பேக்திபாவங்யத்தாலே) பகவத்பக் தி பரவாராயிருக்கையாலன்றோ இவர்‌ 
களுக்கு இந்தவதிமய முண்டாய்த்தென்று தாமும்‌ இவர்களை ஆதரிக்கிற 
தென்று ௮வனையுமிவர்களையும்‌ கலச ஆ.கரியாசே இவர்களை ஆதரியாநின்‌ றது. 





6 


1 (பா) முறுவலையும்‌. க) தி- வாய்‌ - ௮-௫-௮, 
குல ௫) ௩ - திருவ - ட. 
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(ஓர வாரமாகு மென்னெஞ்சமே) அநம்யப்ரயோஜந௩மாய்‌ நில்லா 


நின்‌ றதென்னெஞ்சு, ரி ஆம்‌ க்‌ (ஏ) 


மாலையுற்றகடற்கிடர்தவன்‌ வண்டுகிண்டுகறுந்துழமாய்‌ 
மாலையுற்தவரைப்‌ பெருந்திருமார்பனை மலர்க்கண்ணனை 
மாலையுற்றெழுந்தாடிப்பாடி த திரிந்தரங்கனெம்மானுக்கே 
மாலையுற்றிடுந் தொண்டர்‌ வாழ்வுக்குமாலையுற்றதெனனெஞ்சமே. 


ப ஃ ரை,--* மாலை உற்ற - அலையெறிகி ற, கடல்‌ - திருப்பாற்கடலிலே,; 
இடந்தவன்‌ - கண்வளர்ந்தருளூமவனாய்‌, வண்டு - வண்டுகள்‌, கிண்டி - குடையா 
நின்றுள்ள; ஈறு - நல்ல, தழாய்மாலையுற்ற - இருத்துழாய்மாலைசேர்ந்து, வரை - 
மலைபோலே, பெரு - விசாலமான, திருமார்வனை - திருமார்பையுடையராய்‌, 
மலர்‌ - செந்தாமரை மலர்போன்‌ ற, கண்ணனை - இருக்கண்களையுடைய பெரிய 
பெருமாள்‌ விஷயத்திலே, மாலையுற்று - பக்தியையடையராய்‌, எழுர்து ஆடி - 
இருக்தவிடத்தில்‌ இருக்கவொட்டாமையாலே எழுந்து அடி, பாடிஃப்ரீ திக்குப்‌ 
போக்குவிட்டுப்‌ பாடிக்கொண்டு, திரிந்து - ஸஞ்சரித்து ; அரங்கன்‌ - கோயி 
லிலே நித்யவாஸம்பண்ணுநிற, எம்மானுக்கு - என்னுடையஸ்வாமிக்கு, மாலை 
யு ற்றி. - பித்தேறித்திரியும்‌, தொண்டர்‌ - தாஸபூதரான ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்க 
ளுடைய, வாழ்வுக்கு - வைஷணவலக்ஷ்பிக்கு, என்னெஞ்சம்‌ - என்மகஸ்ஸா 
னது மாலுற்றது - பித்தேறாஙின்‌ ததென்திறார்‌. மலை - என்பது மாலை என 
நீட்டிக்டெக்கிறது. ௮ 


வயா.---எட்டாம்பாட்டு. (மாலையுற்ற கடல்‌டெர்தவன்‌) ஸ்வ 
ஸ்பாபமத்தாலே அலையறிகிற திருப்பாற்கடலிலே கண்வளாந் 
தருளுகிறறவன்‌. (வண்டுகிண்டு நறு அழாய்‌ மாலையுற்றவரைப்‌ 
பெருந்திருமார்‌ பனை) வண்டுகள்‌ நெங்கியிருக்கிற செவ்வித்திருத்‌ 
துழாய்‌ மாலைசோர்‌ அ, வசையபோலே யிருக்கிற பெருந்‌ இருமார்வை 
யுடையவரை. (௧) மைபோல்‌ நெடுவரைவாய்‌ துதாழு மருவிபோல்‌ 
தார்கிடப்ப ?' என்னக்கடவதிறே, (மலர்க்கண்ணனை) செவ்வித்‌ 


தாமரைப்பூப்போலே மலர்ந்க தஇருக்கண்கனயுடையவரை, 


்‌ ௮௫ $--எட்டாம்பாட்டு, (மாலையித்யாகி) மாலையுற்றகடல்‌ - உகளிப்பை 
யடைந்த கடல்‌. (௮) 
தப ப அஸ்ட டன வ்‌ 


(௪) ௩. இருவ - டு௬ு. 
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( மாலையுற்றெழுந்தாடிப்‌ பாடித்திரிர்து ) பச்தியையடைய 
சாய்‌ இருந்தவிடத்தி லிருக்கவொட்டாமையாலே எழுந்தாடுவது 
பாடுவதாய்‌ ப்‌! கிப்ரேரிக்க இருக்கமாட்டா தே ஸஞ்சரித அ. (அரங்க 
னெம்மானுக்கே மாலைபுற்றிடுர்‌ தொண்டர்வாழ்வுக்கு) கோயிலிலே 
ஸுலபரான படியைக்காட்டி என்னை யெழுதிக்கொண்ட பெரிய 
பெருமா ரூக்கே பக்திகார்யமான பிததேறிததிரியும்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ண 
வர்களுடைய வைஷ்ணவலக்ஷமிக்கு, (மாலையுற்ற தெனனெஞ்சமே) 
பித்தேறாகின்ற தென்னெஞ்சு. A ir (௮) 


அவ ;--ஒன்பதாம்‌ பாட்டு, பித்தேறித்திரிவார்க்கோ நீர்‌ பித்‌ 
தேறுவதென்ன ; ப்ராப்தவிஷயத் கல்‌ பித்தேறுமவர்கள்‌ பித்தரன்‌ 
றென்குஞுூர்‌. 
மொய்த தக்கணபனிசோசமெய்கள்சிலிாப்பவேங்கியிளை த்‌ அநின் று 
எய்த்து க்கும்பிடு நட்டமிட்டெழுக்தாடி ப்பாடி யிறைஞ்சியென்‌ 
அத்தனச்சன ரங்கனுக்‌ கடி யார்களாகியவருக்கே 
பித்தரா மவர்பித்தரல்லர்கள்‌ மற்றையாாமுற்றும்பிச தரே. (௯) 


ப-மை.--கண்‌ - இரண்டு கண்களினின்றும்‌, ஆநந்தக்கண்ணீரான த, 
பனி - மழைத்தாரைபோலே, மொய்த்துச்சோர - இடைவிடாதே சொரிய, 
மெய்கள்‌ - சரீரங்கள்‌, சிவிர்ப்ப - மயிர்க்கூச்செறியவும்‌, ஏங்‌க-அவனை நினைத்து 
ஏங்‌, இளைத்துநின்று - இளைத்துச்‌ சிதிலராய்‌, எய்த்து - அசைவற்றுகின்று, 
கும்பிகெட்டமிட்டாடி - ஸஸம்ப்ரமர்ருததம்பண்ணி, பாடி - ப்ரீ திக்குப்போக்கு 
விட்டுப்பாடி, இறைஞ்சி - தீர்க்கப்ரணாமம்பண்ணி, என்‌ - எனக்கு; அத்தன்‌ - 
தந்தையாய்‌; அச்சன்‌ - நாதரான, அரங்கனுக்கு - பெரியபெருமாளுக்கு, அடி 
யார்கள்‌ - தாஸபூதரான ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களுக்கு; ஆதி - அடியார்களாக, 
அவருக்கே - அவர்கள்‌ விஷயத்திலே, பித்‌ சராமவர்‌  பித்தேறித் திரியுமவர்கள்‌, 
பித்தரல்லர்கள்‌--; மற்றையார்முற்றும-அவனுடைய தாஸபூதரிடத்தில்‌ பத்தி 
பண்ணாதாமெல்லாம்‌; பித்தர்‌ - பித்தராவர்களென்கிறார்‌. (௯) 


வயா.--(அிமாய்த்துக்‌ கண்பனிசோர) $ இரண்டு கண்ணாலே 
வர்ஜதாரைபோலே சொரிய. (மெய்கள்‌ சிலிர்ப்ப) புளதெகாத்ர 
ராப்‌ (ஏங்கி யிளைக்துநின்று எய்த அுக்கும்பிடு ஈட்டமிட்டெழுந்‌ 
தாடிப்பாடி இறைஞ்சி) விஷயத்தை நினை த்தேங்கியிளைத்து ஸபிதில 


( 





& (பா) திரண்டு, 
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சாய்‌, அவவளவனறியிலே ஸ்தப்கராய்‌ நின்று. அந்நிலையும்‌ 
நில்லாதே (கும்பிடு ஈட்டமிட்டு) ஸஸம்ப்சமநரருத்தம்‌ பண்ணி. 
(இறைஞ்சி) தீர்க்கப்ணாமத்தைப்‌ பண்ணி. 


(என்‌ ன த்தனச்சன்‌) எனக்கு ஜுகனுமாய்‌ ஸ்வாமியுமானவன்‌, 
அரங்கனுக்கடி.யார்களாகி) 'பெரியபெருமாளுக்‌ கதந்யப்சயோஜநரா 
யிருக்கும்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவா களுக்‌ கடியாசாகி, (அவருக்கே பித்த 
ராமவர்‌ பிச்தரல்லர்கள்‌) அவர்க்கு பக்திமான்களாய்‌ பக்திகார்ய 
மான பித்தேறித்திரிகிறவர்கள்‌ பித்தமல்லாகள்‌. (மற்றையார்‌ 
முற்றும்பித்தசே) இந்த பக்திகாயமான பித்தரல்லாதவார்களடைய 
பித்தரே. இக்கலக்கமில்லாகே தெளிந்கிருக்கும்‌ ஸககாதிகளே 
யாகிலும்‌ அவர்கள பித்தர்‌, ல SOE ப்ட்‌ (௯) 


அல்லிமாமலர்மங்கைகாத னசங்கன் மெய்யடியார்கள்‌ தம்‌ 
எல்லையிலடி.மைத்திறத்தினி லென்றுமேவுமன த்தனாம்‌ 
கொல்லிகாவலன்கூடல்காயசகன்‌ கோழிக்கோன்குலசேகான்‌ 


சொல்லினின்‌ றமிழ்மாலைவல்லவர்‌ கொண்டாதகொண்டர்களாவசே, 


குலசேகரப்பெருமாள திருவடிகளேமாரணம்‌, 


ப - ரை,--அல்லி - அகவிதழையுடைத்தாய்‌, மா - ங்லாக்யமான, மலர்‌ 
மங்கை - செந்தாமமைமலரைப்‌ பிறப்பகமாகவுடைய பெரியபிராட்டியார்க்கு, 
நாதன்‌ - வல்லபரான, அரங்கன்‌ - பெரியபெருமாளுடைய, மெய்‌ - மெய்யான, 
. அடியார்கள்‌ தம்‌ - தாஸபூதரான ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களுடைய, எல்லையில்‌ - அள 
வில்லாத; அடிமைத்திறத்தினில்‌ - தாஸ்யத்திலே, என்றும்‌ - என்றும்‌ ஒரு 
படி.ப்பட; மேவும்‌ - பொருந்தின, மநத்தனாம்‌ - திருவுள்ளத்தை யுடையராய்‌, 
கொல்லி-கொல்லிநகருக்கு, காவலன்‌ தலைவராய்‌, கூடல்‌-ம துரைக்கு, நாயகன்‌- 
ஈாயகராய்‌, கோழி - உரறையூர்க்கு, கோன்‌ - ராஜாவான, குலசேகரன-குலசேகாப்‌ 
பெருமாள்‌ அருளிச்செய்த காய்‌, இன்‌-இனிசான, சொல்‌ - றப்தங்களையுடைய, 
தமிழ்மாலைவல்லவர்‌-கமிழ்த்தொடையை வல்லவர்கள்‌, தொண்டர்‌ தொண்டர்க 
ளாவர்‌ - அவனடியார்க்கு அடியாராவ ரெனகிரோர்‌, (௧௦) 

» 

வயா. -பத்தாம்பாட்டு, (அல்லிமாமலர்‌ மங்கைநா தன்‌ அரங்‌ 


கன்‌) படி ,ய8ப தியான பெரியபெருமாளுடைய. (மெய்யடியார்கள்‌ 


40 பெருமாள்‌ திருமொழி. ௨- இ, பா- ௧௦. அல்லிமாமலர்‌, 


தம்‌) அரர்யப்ரயோஜகரா யிருக்கும்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கரரடைய, 
(எல்லையி லடி மைக்திறத்‌இனிலைன்‌ று மேவுஈநத்‌ கனாம்‌) ட்ப ஆதம 
தாஸ்‌்பத்‌லேயென்று மொக்கப்பொருக்கின இருவுள்ளத்தை 


யுடையராம. 


(கொல்லிகாவலன கூடல்காயகன்‌ கோழிக்கோன்‌) கொல்லிக்‌ 
கும்‌ மதுசைக்கும்‌ உறையூர்க்கும்‌ காயகரான பெருமான்‌, பெரிய 
வுடையாருடைய இழவாலவந்த வெறுப்பாலே (௧) “வ ஈநவாஹஸொ 
த ஹாஉய£ - வகவாளோ மசஹாதய£” என்று வகத் துக்குப்போக்‌ 
தஅ ப்ரியமாயிருக்தவர்க்கு (௨) “றா ழா ஜமணொ வடெலாஸக ட்‌ 


Ns 
ராஜ்பாத்ப்ரம்போவகேவாஸு ?” என்‌ அ இவ்விழவாலே அடியில்‌ 
போர்தவையும்‌ எல்லாம்‌ தமக்கு வெறுப்புக்குடலானாப்‌ போலே. 
(௩) “ஊனே றுசெல்வத்தடற்பிறவியான்‌ வேண்டேன்‌” என்றும்‌, 


” என்றும்‌ சொல்லுகிற விவாக்‌ 


* இவ்வரசும்யான்‌ வேண்டேன்‌ 
குக்‌ சதியபோஷதவத்கைதஜ்தந்த ஜந்மமென்று ரரஜஜந்மக்‌ தன்னை 
யுங்‌ கொண்டாடுகிமுரி2ற. (சொலலினின்‌ தமிழ்மாலை வல்லவர்‌) 
இனிதான ஸுப்தங்களையுடைய தமிழ்த் கொடை வல்லவர்கள்‌. 
(தொண்டர்‌ தொண்டர்களாவரே) இவராசைப்பட்டுப்போர்க பாக 


வகபோஷத்வ பர்யர்தமரகிற புருஷார்த்தத்தை லபிப்பர்கள்‌, (௧௦) 


பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடி களேஸ்ாறாணம்‌. 
பெருமா ள்‌ திருபொழி இரண்டாம்இருமொழி முற்றிற்று, 





அரு $--பத்தாம்பாட்டு, (அல்லியித்யாதி). கொல்லிகாவலனித்யா தியாலே 
த்யாஜ்யமான ஜஐந்மத்தையிட்டுத்‌ சம்மைககொண்டாடலாமோவென்ன, (பெரிய 
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வுடையாரித்யாதி. “4 வகவாஸோமஹோதய % ?' என்று சஸாவஹமானகாடு 


பெரியவுடையாருடைய | விற்லேஷக்தாலே 6 வரேவோஸ 5 ?? என்று துக்க 

ஹே துவானாப்போலேச்‌ யாஜ்யமான ஜர்மமும்‌ ததயவிஷய ததைப்பற்றுகைக்கு 

ஹே துவாகையாலே கொண்டாடலாமென்‌ றபடி. (௧0) 
இரண்டாம்‌ திருமொழி அரும்பசம்‌ முற்றிற் 


(க) ரா - அயோ - ௨௨ - ௨௬. ட) ரா. ஆர - ௬௭ - ௨௪. 
(௩) ௪. 
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மூன்றாம்‌ இருஅமாழி மெய்யில்‌ ப்ரவேசம்‌. 








(௦) 


௮-(௧) “ பேராளன்‌ பேரோதும்‌ பெரியோரை யொரு 
காலும்‌ பிரிகிலேன்‌ ” என்று - பகவத்ப்ராவண்யம்‌ கதியபோஷத்வ 
பர்யந்தமாய்‌, அவர்களல்லஅ செல்லாமை பிறக்குமளவமுண்டா 
ன ௮ சொல்லிற்று - யில்‌ திரு மொழியில்‌ ; (௨) * எண்ணாசமானி 
டத்தை யெண்ணாதபோ தெல்லாமினியவாறே பவி ட அடக்‌ மானிட 
வரல்லரென்றென்மநத்கே வைத்தேனே ” என்றும்‌, (௪) “பித்த 
ரென்றேபிறர்கூற ” என்றும்‌ பிறக்க மவஸ்தையுண்டு ; - பகவத்‌ 
ப்ராவண்யத்தாலே முன்பில அக்கு ஸஙகல்பமாகாமேயாய்க த வே 
ண்டுவது; அடிமை அவர்கள கொள்ளக்கொள்சாவிேசெய்வ ௮. 
ப்சாதிகூல்யத்தில்‌ வர்ஜித்தே நிற்கவேணும்‌; பகவத்‌ குணங்களோ 
பாதிவிபூகியும்‌ ததியத்வாகாரத்தாலே அறதுபாவ்பமென்று சொன்‌ 
ன ஸமாஸத்ரக்தானேயிறே இத்தை தயாஜ்பமென்றதும்‌. ஜ்ஞாக 
கார்யமாமிறே ததீபருக்தேற்யமாகிறதும்‌; தமோகுண ப்ரசுர 


ரோடு ஸஹவாஸம்‌ பொரு ௫ ற்றாகில்‌ அஜஞாரகார்யயிறே, 


(௫) ம்‌ 8_தங்வ.48 ஹி - மத்துஸ்ஸர்வமஹம்‌ '? என்று - 








அரு ;-— மெய்யில்வாழ்க்கை ப்ரவேமமம்‌ - “: 9 நல ௯-இலிஹெடுஹ 
௨08 வா தில.) ௨)வஜ-1_ஈ (5-௮ நுகூல்யள்‌ யஸங்கல்பஃ ப்ராதிகூல்‌ 
யஸ்யவர்ஜரம்‌ ?? என்கிறபடியே ௮ நுகூல்யஸங்கல்பம்‌ சொலி £றுகே ழ்‌, ப்ராதி 
கூல்யவா நம்‌ சொல்லுகிறது இத்திருமொழியில்‌, இவற்‌ை தயருளிச்செய்றொர்‌ 
(பேராளனித்யாதி வாக்யத்வயத்தாலே) கழ்‌ ௮ துகூல்யஸங்கல்பத்கைப்பாரி த்து 
இங்கு வாஜகமென்று - நன்றாகவிட்டபடி சொல்லுக றதுக்குக்‌ கருத்கென்‌ 
னென்னில்‌, (பகவத்ப்ராவண்யேக்யாதி). குணங்களோபாதிவிபூதியும்‌ கதயச்‌ 
வாகா த்தாலே உகச்தேற்யமன்றோவென்ன (பகவத்குணங்களித்யாதி). த்யாஜ்ய 
மானால்‌ சிறி துபேர்‌ உத்தேயங்யராய்‌ சிறி துபேர்த்யாஜ்யராகிற சென்னென்ன 
(ஜ்ஞா௩கார்யயி த்யாதி). 


அஜ்ஞாநஹேது வென்றுவிட்டபேருண்டோவென்ன (மச்சஸ்ஸாவமிக்‌ 





(க தி-மொ-௭-௪- ௪, (௨) இ- மொஃகக. ௬-௪, 
(௩) தஇ-மொ-௪௧-௭- ௬, (௪) இவாய்‌-௩- ௫-௮, 
(௫) வி-பு-௧, 
6 


42 பெருமாள்‌ திருமொழி. ௩- இ, பா - க. மெய்யில்‌, 


ஸாமாந்ய புத்‌ திபண்ணின ஸ்ரீ ப்ரஹ்லாதாழ்வான்‌ பூர்வாவஸ்கை 
என்று - அவனை ரக்ஷிக்கப்பார்த்த 
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யில்‌, “ 8_தி.த 5 - மதிபிது$ 
வன ப்ராதிகூல்யத்‌ திலே விஞ்சினவாறே அவனை விட்டுக்காட்டிக்‌ 
கொடுத்‌ கானிறே, ஸ்ரீ விபீஷணாழ்வான்‌ ஆரந்தனையும்‌ ஹிகம்சொல்‌ 
லிப்பார்த்துத்‌ தன்‌ ஹிகததுக்கு மீளாத வவஸ்சையானவாறே. 
நெருப்புப்‌ பட்டவிடத இல்‌ விலக்க வொண்ணாகபோது தன்னைக்‌ 
கொண்டு கான்‌ தப்புவாசைப்போலே, ப்ராதிகூல்யம்‌ அசலிட்டுத்‌ 
கன்னளவும்‌ வருமென்று கன்னைக்கொண்டு தான தப்பினனிறே: 
ப்ராதிகூல்யமாதிறது - சகேஹாக்மாபி மாநிகளாகையும, விஷய 
ப்சவணசா யிருக்கையும்‌, தேஹாக்வ்யதிரிச்சம்‌ வேறொரு வஸ்து 
வுண்டென்றமியா திருக்கையுமிறே, இப்படி இருப்பாசோடு 
எனக்குப்‌ பொருந்காதென் கருர்‌ 2 இத்திருமொழியில்‌, % 


மூ மெய்யில்வாம்க்கையை மெய்யென க்கொள்ளுமிவ 
வையம்‌ தன்னொடும்‌ .கூடுவதில்லையான்‌ ; 

ஐயனே ! அரங்கா ! என்றமைக்கின்றேன்‌ ; 
மையல்‌ கொண்டொழிந்தே னென்றனமாலுக்கே, (௧) 
ப - ரை.--மெய்யில்‌ - பொய்யான, வாழ்க்சையை-இஹலோகஸுக ததை, 
மெய்‌ எனக்கொள்ளும்‌ - நித்யமென்று நினைக்க, இவ்வையரஈகன்னொடும - 
இர்தலோகத்தாரோடே, யான்‌.- தேஹாத்மாபிமாக மற்றயான்‌, கூவெதில்லை - 
சேருவதில்லை ; ஐயனே என்று - ஸர்வஸ்வாமியானவனே என்றும்‌, அரங்கா 
என்று-கோயிவிலேவந்‌ து ஸர்வஸுலபனானவனே என்றும்‌, அழைக்கின்றேன்‌: 
கூப்பிடாநின்றேன்‌, என றன்மாலுக்கு - எனவிஷயத்தில்‌ வ்யாமுக்தனான 
அழகியமணவாளன்‌ விஷயத்திலே; மையல்கொண்டொழிக்தேன்‌ - பித்தேரு 
நின்றேன்‌ என்ரொ, (௧) 


வ்யா.-— முதற்பாட்டு. (மெய்யில்வாழ்க்கையை மெய்யெனக்‌ 
கொள்ளும்‌) மெய்யென றும்‌ பொய்யென றும்‌ - நிலையிலலா மையை 
யும்‌, நிலைகிற்குமத்தையும்‌ சொல்லுகிற தா. நிலைநில்லாத இலே, நித்ய 
மான ஆதம வஸ்‌ அவில்‌ பண்ணும்‌ ப்ரதிபசுதியைப்‌ பண்‌ ணுமென்ன 
யாதி). ஸமுதாத்தில்‌ தன்னைப்பொகட்ட போது ஸர்வேஞ்வானைக்கண்டு சன்‌ 
பிதாபண்ணினபாபத்தைப்‌ பொறுக்கவேணுமென்று வெண்டிக்கொண்டா 
னென்றதைப்பற்ற (மத்பிது8 - ரக்ஷிக்கப்பார்த்தவ னென்று), 
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தல; மெய்யிலேயுண்டான வாழ்க்கை யென னதல்‌. அதாகிறது ்‌ 
ப்ரக்ருதியைப்‌ பற்றிவரும்‌ ப்ராகருகபோகங்களியே. (இவவை 
_ யர்தன்‌னொடுங்கூடலதில்லையான்‌) தகேஹாத்மாபிமாநிகளா யிருப்‌ 


. பாசோடு எனக்கொரு சர்ததியில்லை. 


(ஜயனித்யா த) தேஹாத்வ்ய திரிக்தம்‌ வேஜெருவருண்டென்‌ 
 றறிந்தவனென்கதிறார்‌. (ஐயனே) நிருபாஇிகபந்ண2வ. (அரங்கா) 
அ.அஷ்டாநபர்யந்தமாக்கெ ; மூதலித்தாப்போலே கோயிலிலே 
வந்து ஸுஈலபனானவனே. (என்றழைக்கினறேன) காரியப்பாடறக்‌ 
கூப்பிடா நின்றேன்‌. (மையல்கொண்டொழிம் தேன என்றன்‌ 
மா லுக்கே) அவன எனக்குப்‌ பித்தேறினபடியைக்கண்டு காணும்‌ 


அவனுக்குப்‌ பித்தனானேன, ... ele பதி (க) 


மூ.--நூலினேரிடையார்‌ இறச்தேகிற்கும்‌ 
ஞாலந் தன்னொடும்‌ கூடுவதில்லையான்‌ ட்‌ 
அலியாவழையா வரம்கா வென்று 


மாலெழுந்கொ ழிந்தே னென்றன்மாலுக்கே, (௨) 


ப - ரை. நூலின்கேர்‌ - நூல்போல்‌ நுண்ணிசான, இடையார்திறத்து - 
இடையையுடையரான ஸ்த்ரீகளவயவத்திலே, நிற்கும்‌ - வைத்தசிந்தைவாங்க 
மாட்டாதேடிற்கி 5, ஞாலந்தன்னொடும்‌ - லோகத்தாரோடே, யான்‌ கூடுவ 
தில்லை ; அலியா-ப்ரீ இப்ரகாஷத்தாலே ஸஸம்ப்‌ரமகர்‌ 5 தநம்பண்ணி, அசங்கா 
என்று - பெரியபெருமாள்‌ திருநாமங்களைச்சொல்லி, அழையா. அடைவுகெடக்‌ 
கூப்பிட்டு, என்‌ றன்மாலுக்கு---) மாலெழுக்து ஒழிந்சேன்‌-பித்தேறாரின்‌ேேன்‌ 
என்கிறார்‌, (௨) 


வயா.--இசண்டாம்பாட்டு. (மூலினேரிடையார்‌ திறத்தே 
நிற்கும்‌) தூல்போலே நுண்ணிய இடையையுடையசாயிருக்கும்‌ 
ஸ்தா கள்‌ திறத்திலேநிற்கும்‌. ஒரு அவயவத்தகை மாதுபவிக்கப்‌ 
i புக்கால்‌ மற்றைய அவயவத் இல்‌ மபாகமாட்டாதேகிற்கும்‌. (ஞாலக்‌ 
தன்னொடு கூடுவஇல்லை யான்‌) ப்சாப்கவிஷயத்தி லிருக்கக்கடவ 
விருப்பை அப்ராப்தவிஷயத்தேயிருககு மவர்களோடு எனக்‌ 
கொரு ஸம்பந்தமில்லை. 


» . ௪ ப ப்‌ 7 வி . 
(அலியாவித்யா தி) இவாகள்‌ அப்ராப்த விஷபததிலே படும்‌ 
பாடெல்லாம்ப்சாப்த விஷயததே படுமவன நானெனகிறோ. (லியா 


44 பெருமாள்‌ திருமொழி, ௯ - தி, பா-ங்‌, மாசனா. 


வழையா வசங்காவென்று) ப்ரிதிப்ரகரஷத்தாலே யிருக்கமாட்‌ 
டாதே அலியா, பெரியபெருமாள்‌ திருநாமத்தைச்‌ சொல்லி, 
அடைவுகெடக்‌ கூப்பிட்டு, (மாலெழுந்தொழிந்தே னென்றன்‌ 
மாலுக்கே) (௧) “௮10,558 நவ, கா$ - தேரநதேதம.நு 
வரதா என்னுமாப்போலே அவன்‌ என்பக்கல்‌ வயாமுக்கனான 


படி கண்டு நானும்பித்தேறினேன. த்‌ ட ப! 


மூ. மாரஞார்வரிவெஞ்சுலைக்‌ சாட் செய்யும்‌ 
பா ரினாசொடுங்‌ கூடுவதில்லையான்‌ ்‌ 
அசரமார்பன ரங்கன நந்தன்‌ நல்‌ 


நாரணன்காகாந்தகன்‌ பித்தனே. | (௩) 


ப - ரை--மாசனார-மன்மதனுடைய, வரி-சர்ஸரீயமாய்‌, வெம்‌ஃயாவரையும்‌ 
தன்வசமாக்கவல்ல; சிலை - வில்லுக்கு, ஆள்செய்யும்‌ - அடிமை பண்ணிப்‌ 
போருகி ற; பாரினாரொடும்‌-பூலோக தீதாரோடே, யான்கூவெதஇில்லை---; ஆரம்‌ * 
முக்தாஹாரம்‌ சாத்தியருளின, மார்வன்‌ - இருமார்பையடையரான, அரங்கன்‌ - 
அழயெமணவாளராரய்‌, (இங்கேவர்‌ து ஸுலபராயிருக்கச்செய்தேயும்‌) அநர்தன்‌- . 
இப்படிப்பட்டவரென்று பரிச்சேதிக்கவொண்ணாதவராய்‌; நஈல்காரணன்‌-குற்றங்‌ 
களைக்குணமாக்க்கொள்ளுமவராய்‌, நரகாந்தகன - ஆங்ரி தர்ஈரக த்தில்‌ வீழாதபடி 
காக்குமவரான பெரியபெருமாள்‌ விஷயத்தில்‌, பித்தன்‌ - நான்‌ பித்தனானேன்‌ 
என்கிறார்‌. (௩) 


வயா --மூன்மும்பாட்டு. (மாரனணார் வரி வெஞ்கலைக்‌ காட்செய்‌ 
யும்‌) காமனுடைய சர்றாறகியமாய்த்‌ தப்பவொ ண்ணதபடி கொடி தா 
பிருக்கிற வில்லுக்குக்‌ குடி மகனாய்த் திரியும்‌ பாரினாசொடுங்‌ கூடுவ 
இல்லையானென்‌ ணுதல்‌; பாரிலாரொடுங்கூடுவதிலலையா னென்னு 
தல்‌, * சாரங்கமென்னும்‌ வில்லாண்டான்‌ றனக்காட்செய்யும 


வன நான. 





அரு --மூன்றாம்பாட்டு, (மாரனாரிசயாதி). பாரிலாரென்று பாடாந்தாம்‌ 
பாரில்லாதவரென்றாய்‌, ஒருநத்தமில்லாக க்ஷுத்ரரென்றபடி. அன்றிக்கே, 
அர்த்தமின்றியே றப்தபேதமாதரமாய்‌-பாரிலாரென்று - பூமியிலுள்ளா ரென்று 
௫) 


ப ப்‌ ரக்ககன்‌ ரகாண-*௩னுக [11 கன. 
ஏகார்த்தமாகவுமாம்‌, (கரகாநத்கன ) ந னுக்கு நாஸா ்‌ 





(௪) ரா, 
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(அரமார்வன ரங்கன்‌) அகர்ஷகமான வொப்பனையையுடைய 
பெரியபெருமாள்‌, (கந்தன்‌) மதுஷ்யத்வே பாகவம்‌ போலே 
இங்கேவர்‌ து ஸுுலபராய்க்கிடக்கச்செய்கே, பரிச்செத்சக வொண் 
ணாதைபடியிருக்கிறவர்‌. (கணனாரணன ) தன னுடைபமையை விடமாட்‌ 
டாமையாலே அழுக்கை வி நம்புமவன்‌. (நரகாந்தகஸா பித்தனே) 
அவன்‌ தன்‌ வாத்ஸல்யத்தாலே மேல்விழாநிற்க நடுவேவிரோ தீயும்‌ 


போய்க்கொடு நிற்குமிறே. இப்படி யிருக்கிறவனுக்குப்‌ பித்தனே, 


மூ.-—உண்டியேயுடையே யுகந்தோடுமிம்‌ 
மண்டலக்தொடுங கூடுவ இல்லையா ன ; 
ஈட வாணனரங்கன்‌ வனபேய்‌ 
அண ங்‌ க] லை 


உண்டவாயன்றனுன்‌ மத்தன்‌ காண்மினே. (௪) 


ப- மை,--உண்டி - அஹாரத்தையும்‌, உடை - வஸ்‌.தரததையும்‌, உகந்து- 
விரும்பி, ஒடும்‌ - சண்டவர்காச்€ம்‌ தலைமடக்கிற, இம்மண்டலத்தொடும்‌ - இந்த 
லோகத்தாசோடே, யான்கூவெது இல்லை; அண்டம்‌ - ௮ண்டாந்தர்வர்த்திக 
ளான தேவர்களுக்கு, வாணன்‌ - நிர்வாஹகராய்‌, வல்‌ - கடிகசித்தையான, பேய்‌ - 

-பூதனையுடைய, முலை - விஷத்தோடு கூடிய முலைப்பாலை, உண்ட - தாய்‌ முலை 
போலே அமுஅசெய்சு, வாயன்‌ - இருப்பவளக்தையுடையரான, அரங்கன்‌ கன்‌ - 
அழயெ மணவாளன்‌ விஷயத்திலே, உன்மத்தன்‌ - பெரும்பித்தேறாநின்றேன்‌ 
என்கிறோர்‌. (௪) 


வ்யா.--நாலாம்பாட்டு. (உண்டி யேயுடையே யுஉக்கோடும்‌) 
உபாஸநத்துக்கு ஸாரீரம்‌ வேண்டிகையாலே அது தரிக்கவேண்டு 
மள வன்‌ றியிலே எல்லாவற்றையும்‌ அழியமாறி உண்டி யுமுடையு 
மாக்கும்‌, (இமமண்டலத தொடுங்‌ கூடுவ தில்லையான்‌) (௧) உண்‌ 
ணுஞ்சோறு பருகுகீர்‌ தின்னும்‌ வெற்றிலயு மெல்லாம்‌ கண்ணன்‌ 
என்றிருக்க ஒருவிபூதியுண்டானாப்போலே ப்ராக்ருக போகங்களை 
விரும்புகைக்கொரு வியூ நியிறே யிஅவும்‌, 





அரு :--நாலாம்பாட்டு, (உண்டியேயித்யாகி). (எல்லாவற்றையுமழிய 
மாறுகை) வாணாங்ரமதர்மங்களையழியமாறுகை. (ஒளஷதஸேவை) ஸ்த்ரீவிஷ 
யங்களிலேப ற்றுகைக்கு மருந்இிடுகை. (௪) 





(க) தி-வாய்‌-ச.. ௭-௧, 
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(அண்டவாணன) அண்ட_ாற்தர்வர்‌ த இகறாக்கு நிர்வாஹகன்‌, 
(அரங்கன்‌) இக்கு நிர்வாஹகனாபிருக்கு மிருப்பொழிய இத 
ணுளமேபுகுக் து ஸு௦லபனாப்க்கே!யிலிலே ஸந்கிஹிதனணானவன்‌, 
(வன்பேய்‌ முலையுண்டவாயன்‌ உன்மத்தன காண்மினே) இங்கே 
வந்தவதரித்து ப்ரதிபந்தகங்களைத்‌ தானே பொக்குமவனுக்குப்‌ 
பித்தன்‌ நான. (தன உன்மத்தன காண்மினே) ஜளஷதஸேவை 
பண்ணினாரை மீட்கவொண்ணாதாப்போலே அவனுடைய குண 
சேஷ்டி தநங்களிலே யகப்பட்டுப்‌ பிச்தனான வென்னைச கேவல 
ப்பர்ரபரரோடே சேரவிடவொண்ணுமோ,  .. ட (௪) 


2.5 திலநன்னெ றிநிற்க வல்லா அசெய்‌ 
நீதியாசொடுக்‌ கூடுவதில்லையான்‌ ; 
ஆதியாய னரங்கனந் தாமரைப்‌ 


பேதைமா மணவாளன்‌ றன பித்தனே. (௫) 


பஃ-ரை தீதில்‌ - குற்றமற்ற, நல்நெறி - ஸரந்மார்க்கமான து, நிற்க. 
இருக்கச்செய்தே, அல்லாது செய்‌ நீதியாரோடும்‌ - ௯ஷ-ஃர புருஷார்த்சங்களே 
விரும்புகையைத்தொழிலாக வுடையவர்களோடே,; யான்‌ கூடுவதில்லை... 
ஆதி - ஜகக்காரணபூதராய்‌, ஆயன்‌ - கருஷ்ணனாய்வர்‌ தவதரித்து ஸர்வஸுலப 


சாய்‌, அம - அழகிய, தாமரை - செந்தாமரைமலரை இருப்பிடமாகவுடைய, 


பேதை - பெரியபிராட்டியாருக்கு, மாமணவாளன்‌ - வல்லபரான, அரங்கன்‌ 
தன்‌ - அழகிய மணவாளன்‌ விஷயத்திலே; பித்தன்‌ - நான்‌ பித்கனானே னென்‌ 
இருா--, (௫) 


வ்யா--அஞ்சாம்பாட்டு, (த தில்‌ நன னெ றிநிற்க) திபையோடு. 


விரவாத நல்வழிநிற்க. இவனையொழிந்த பலங்களுக்கு ஸாதராற 
ஷீடாகம்பண்ணிப்‌ பெறும்பேற்றில்‌ இழவே கனழறெனணும்படி 
யிஜேயிருப்பது. (அல்லாது செய்‌ நீதியாசொடுங்‌ கூடுவ இல்லையான்‌) 
இதா புருஷார்த்தங்களை யாசைப்படுகையே யா தீரையாயிருப்பா 
சோடு கூடுவ தில்லையான. 


(அ.தி) ப்ரமாணங்களால்‌ உபாஸ்ய வஸ்துவென்று சொல்லப்‌ 


படுறெவன்‌. (ஆயன்‌) உபாஸ்ய வஸ்‌ அதான்‌ அமிதென்ன வொண் 





௮௬ ;_அஞ்சாம்பாட்டு. (தீதிவித்யாதி). மற்றைவழிபொல்லாககோ 
வென்ன (இவனையொழிந்த வித்யா). (௫) 





. 
1 
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தைபடி யவதரிதது ஸுலபனானவன்‌. (அமங்கன) அவதாரம்‌ 
போலே தீர்சுதம்ப்ரஸாதித்‌ ௮ பிற்பாடரிமவா மே கோயிலிலேவர்‌ த 
ஸந்கிஹிதரா னவர்‌, (அந்தாமரைப்பேதை மாமணவாளன்‌ தன்‌ பித்த 
னே) ௮ம௫ய தாமரைப்பூவைகத்‌ தனக்கிருப்பிடமாகவுடைய பெரிய 
பிராட்டி யாருக்கு வல்லபசானவாக்குப்‌ பித்கனானேன நான, ஓரடி 
இவண்‌ புசுரநின்றுல்‌ அத்கைக்குவாலாக்கி, அவன கெஞ்சிலே 
புண்படும்படி. இவன பண்ணின அபராதத்தை அவன்‌ காணாத படி. 
யிருக்கிற புருஷகாரழூதை. (மாமணவாளன) (௧) [௬௧௨ செய 
ஹி_த 0_தஜ? - அப்சமேயம்‌ ஹிதத்தேஜய] இவருக்கு வலலபனாகை 


யாலே வச பெருமையையுடையவன்‌. பித்தன்நான்‌, ... (௫) 


மூ--எம்பாக்சால்லாசொடுங்‌ கூடலன்‌ ; 
உம்பாவாழ்வை யொன்றாகக்கருதிலனை ; 
தமபிரான மராக்காங்கநகா 


எம்பிசாணுக்கெழுமையும்‌ பித்தனே, (௬) 


பஃரை.-எம்பாத்தால்லாரொடும்‌ - என்னைப்போலே அடிமைசெய்ய 
விராதவர்களோடே, கூடலன்‌ - யான்‌ கூடமாட்டேன்‌ ; உம்பர்வாழ்வை - 
ஸ்வர்க்காதலோக ஸுகங்களை, ஒன்றாக - ஒருபொருளாக, கருதிலன்‌ - நினைக்க 
மாட்டேன்‌ ; அமரர்க்கு கம்பிரான்‌-* அயர்வறு மமராகளதிபதிமாய்‌, அரங்கநகர்‌- 
கோயிலிலே வந்து, எம்பிரானுக்கு - எனக்கு உபகாரகசான பெரியபெருமாள்‌ 
விஷயத்திலே, எழுமையும்‌ - காலமுள்ளதனையும்‌, பித்தன்‌ - பித்கனாய்க்‌ தீரியு 
மவன்‌ என்கிறார்‌. (௬) 


வயா.--அரும்பாட்டு, (எம்பாத்த ரல்லரரொடுல்‌ கூடலன்‌) 
என யாத்ரையே யாத்மையா யிராதரரை காக்கு வளைத்‌ திருப்பன, 
(௨) “£ இந்நின்ற நீர்மை யினியாமு( மை” என்றும்‌, (௩) “ வழு 
விலா வடிமைசெய்யவேண்டும்‌ காம்‌? எனறும்‌ இசாதாசோடு 
ஸம்பச்‌ தமில்லை, (உம்பர்‌ வாழ்வை யொன்றுகக்‌ கரு நிலன்‌) ஸம்ஸா 
சத்தில்‌ அருசியும்‌ கைங்கர்யத்தில்‌ ருசியுமில்லையாகில்‌, ப்ரஹ்மா 


கள்‌ ஸம்பத்தே யாகிலும்‌ த்ருணவதகரிப்பன்‌, 





ல்‌ ல்ல ர 


க) ரா- ஆ - ௩௭ - ௧௮, (௨) திருவி - ௧. 


௩) இஃவாய்‌-௩-௩ஃ௧, 


48 பெருமாள்திருமொழி, ௩ - தி பா- ௪. எத்திறக்திலும்‌. 


(கம்பிசானமசர்க்கு) * அயர்வு மமார்கள தபதி, (அரங்க 
நகசெம்பிசாணுக்கு) நித்ய ஸு.ூரசிகளெல்லாம்‌ அஅபவிக்குமாப்‌ 
போலே. ஸம்ஸாரிசளெல்லா மிழவாதபடி. கோயிலிலே வந்து 


ஸுலபசானவா. (எழுமையும்‌ பித்தனே) இச்செயலுக்‌ சகன்‌ நும்‌ 





பிச்தனாப்த்‌ இரியுமவண்‌, ட்ப ஆம்‌. ட (௬) 
௮. ஏழாம்பாட்டு. இதரரோடு கூடாத கனமை உமக்கு 
வந்தபடி. யென்னெனன ; ஈானடியாக வந்ததல்ல, ஸர்வேய்வர 


னடியாக வந்‌ ததென்‌ கிழுர்‌, 


ம2.--எக்திறத்தி லுமியா சொடுங்கூடூமச்‌ 
சித்தந்தன்னைகு தவிர்சதனன்‌ செங்கண்மால்‌ 
ப்‌ ம a1 டு . ்‌ HN ௪ ட ௩ 
வத தமன யபரவகரம வன றழைககனல றன 
பிச்தனாயொழிந்தே னெம்பிரானுக்சே. (௪) 
ப.ஃ ரை.--எத்திறத்திலும்‌ - எப்படிப்பட்டபொருள்கள்‌ இடைக்குமென்‌ 
னிலும்‌, யாரொடும்‌ - ௮பாகவத ரோடே, கூடும்‌ - பொருந்தததக்க, அச்சித்தர்‌ 
கன்னை - அப்படிப்பட்ட மநஸ்ஸை, செங்கண்மால்‌ - புண்டரீக க்ஷனான 
ஸர்வேஞ்வான்‌, தவிர்த்தனன்‌-நீக்கனான்‌ ; அத்தனே என்று - ஸர்வஸ்வாமியே 
என்றும்‌, அரங்கா என்று - அழகியமணவாளனே என்றும்‌, அழைக்கின்றேன்‌ - 
கூப்பிடா நின்றேன்‌ ; எம்பிரானுக்கு - இதாவிஷய ப்ரவணரோடு பொருந்தாத 
படி. எனக்குபகரித்த பெரியபெருமாளுக்கு, பிச்சனாய்‌ ஒழ்ஈ்தேன்‌--, (௭) 
வயா — ( சத்திறத்திலும்‌ ) அபாகவது னாடி ஸம்பாஷிக்க 
அபிமத புருவார்ததககளை செல்லாம்‌ லபிக்கலா சமெனனிலும்‌ 
அக தையும்‌ கர க்‌ குவளைப்பன. (யா ரொ முஙடைடும்‌) புகுஷாதத ங்கா 
லபியாதொழிந்தா லும்‌ அவனோட்டைச்‌ சேர்த்தியாலே எல்லா 
மேன்மையுண்டாமென்னிலும்‌ அத்தைய காற்கடைக்‌ கொள்‌ ரம்‌ 
படியானேன்‌. (அச்சிச்தடுதனனைத்‌ தவிர்த்தனன்‌ செங்கண்மா ல) 
௫ 5 ப்‌ ௮௦] CY . LS ்‌ ம்‌ ஓ. ௪. ௪ 

கண்ணாலே குளிரகோ க்கி தன வயாமோஹதகைக்காட்டிப்‌ பிற 
ரோடு மகஸ்ஸு பொருக்தாத। டி பண்ணினான்‌. 

(அத்தனே) எனக்கு ஸ்வாமியான வனே. (அரங்காவென்‌ 
ற்ழைக்‌ கின்‌ றெண) அந்தஸ்வாமித்வத தை நிர்வஹித்துக்‌கா டுக்கைக்‌ 
காக கோயிலிலேவக கா. ஸுலபனானவனே யென்று கூப்பிடா 
நின்றேன்‌, (பித்தனா எயா ழிகசகே னெம்பிராணுக்லே) இகரவிஷய 
ப்ராவண்யததோட பொ ருக்ததா படி பண்ணின வுபகா ரகனுக்குப்‌ 
பித்தனானேன்‌. (௪) 
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௮.--எட்டாம்பாட்டு, எல்லாரும்‌ விட்டாலும்‌ ஒருவசல்லா 
ஒருவர்‌ பற்றுவர்களிறே; அவர்களெல்லாரும்‌ விழம்படியா னே 
னெனரிரோர்‌. 


மூ.-பேயரேயெனக்யோவரும்‌ யானுமோர்‌ 
பேயனேயெவர்க்கு மிதபேசியென்‌ ; 
அயனே யரங்காவென்றமைக்கின்‌ றேன்‌ 
பேயனாயொழிகதே னெம்பிரானுக்கே. (௮) 


ப-ரை.-- யாவரும்‌ - அஸ்திரமான புருஷார்த்தங்களை விரும்புமவாக 
ளெல்லாம்‌, எனக்கு-பரமபுருஷார்த்தத்தை விரும்பிப்‌ போருமெனக்கு, பேயாஃ 
பேயரா யிராநின்றார்கள்‌ ; யானும்‌ - அவர்கள்‌ நிலையில்‌ நில்லாதயானும்‌; எவர்க்‌ 
கும்‌ - எவாகளுக்கும்‌, ஓர்பேயன்‌ ௨ ஒப்பற்ற பேயனாயிராநின்றேன்‌ ; இது - 
இவ்விஷயத்சை, பேச - விஸ்தரிக்கப்பேசுவதினால்‌, என்‌-என்னப்ர்யோஜூமம்‌ ; 
ஆயனே என்றும்‌ - க்ருஷ்ணனா யவதரித்து ஸுலபனானவனே என்றும்‌, 
அரங்கா என்றும்‌ - பெரியபெருமாளே என்றும்‌, அழைக்கின்றேன்‌ - கூப்பிடா 
நின்றேன்‌ ; எம்பிரானுக்கு - எனக்குபகாரகனான ௮ழடகியமணவாளன்‌ விஷய 
திலே, பேயனாயொழிந்தேன்‌ - பித்தேறா நின்றேன்‌ என்கிறோர்‌. (௮) 
வ்யா.--(பேயசே யெனக்கு யாவரும்‌) கிலைநின்ற புருஷார்த்‌ 
தத்தைவிட்டு ௮ஸ்கரமான ப்ராக்ருத போகங்களை விரும்புவது / 
பேயசாயிருக்தா ர்களென்று விட்டேன்கான்‌. (யானுமோர்‌ பேயே 
யெவர்க்கும்‌) கண்ணால்‌ கா ண்கிறகொழிய வேறே யொன்றுண்‌ 
டென்று ப்ரமியா கின்றான்‌, பித்‌ தனாபிருந்தானென்று விட்டார்கள்‌ 
இவர்களும்‌ என்னை. (இது பேசியென்‌) இத்தைப்‌ பரக்கச்சொல்லு 
கிறதென்‌, 


(ஆயனே) கண்ணாற்‌ காண்கிறது பொய்யென றிராதபடி. வம்‌ 
தவதரித்துத்‌ தன்படிகளை எனக்குக்‌ காட்டினவன்‌, (அரங்கா 
வென்‌ றமைக்கின்றேன்‌) அவதாரத்‌ துக்குப்‌ பிற்பாட ரிழவோடே 
தலைக்கட்டா கபடி கோயிலிலே கண்வளர்க்தகருளின பெரியபெரு 
மாள்‌ திருநாமத்தைச்‌ சொல்லி அடைவுகெடக்‌ கூப்பிடாநின்றேன, 
' (பேயனாமயொழிந்‌ சத னெம்பிரானுக்கே) “ஒருவிஷயத்திலே பித்தே 

அரு ;—எட்டாம்பாட்டு, (பேயரித்யாதி). (கண்ணால்காண்கிறது) கண்‌ 
ணென்று - ஜ்ஞாகஈமாம்‌, ஜ்ஞாகத்தாலேகாண்கி றவஸ்‌ து பொய்யென்றிராதபடி 
அவகரிசென்‌ பட, (3) 
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நின்வன்‌ 'ஈமக்கினியாகான்‌ காண்‌; விடாய்‌!” 'என்அ இதரர்‌ என்னை 


உயெக்ஷிக்கும்பிடி ய்ற்னேன்‌ பல ல்‌ வி்‌ ல) 


மூ.-அங்கையாழி யரங்கனடி கன்‌ அம்‌. 


தங்குசீக்‌ை சதிப்‌, பெரு ம்பித்தனாய்‌, படட 
௬ கொங்கர்கோன்‌ இுல்செேகரன்‌ சொன்ன சொல்‌... 


இங்குவல்லவர்க்கேக மொ ன்‌ வில்லையே. ப்‌ (௯ | 
ம்‌ குலசேகர்ப்‌ெ ப்ருமாள்‌ திருவடிகளே சரண்ம்‌;' 


பரை அமல அழ யெ கை. வலத்தி a பரம ந 
யாழவானை.. யுடையரான; அரங்கன்‌ அழகிய மணவாளப்பெருமாளாுடைய' 
அடியிணை திருவடிகளிலே, தங்கு - பொருந்திய, சிந்தை - மீ£ஸ்ஸையுடைய 
சாய்‌; தனிப்பெரும்‌ பித்சனாய்‌.எ மிகவும்‌ மித்தேறினவராய்க்கொண்டு, கொங்கர்‌ 
மேற்றிசையிலுள்ளார்க்கு, கோன்‌ - தலைவரான, குலசேகான்‌ * ஸ்ரீ குலசேகரப்‌ 
பெருமாள்‌, சொன்ன -அருளிச்செய்‌ 5, சொல்‌ இவ்வொன்ப ௮ பாட்டுச்களையும்‌* 
வல்லவர்க்கு' - அப்யஸிக்கவல்லவர்களுக்கு; ' இங்கு ௬ இந்சலோகத்திலே, ஏதம்‌ 
ஒன்று - அபாகவத ஸ்பார்றாத்தால்வரும்‌ அக்கம்‌, இல்லை - டன்‌ (௯) 


"வயா. ன்‌ பதாம்பாரட்டு, (அங்சையாமி : மரங்க னம யிணை) 
அமுக மணவாள ப்பெருமர்ள்‌ ' திருவடி களிலே: (தங்குகிந்கை) 
பெருமாள்‌ தி வம்‌ கத்‌ ச்வ்வருகு கந்தவயபூமியில்லாமையா லே 
அங்கே கங்கு சந்தையையுடைய. (தனிப்பெரும்‌.பித்‌ தணாப்‌) பகவத்‌ 
விஷய சுதில்‌, இவ. ராபர.இி பித்தேறினார்‌. வே 90௬ வரில்லா மையும்‌, 
சிலவரால்‌ மீட்க ன தட க பப்ப பச்சன்‌. 


ப 


கொ்லர்கோன்‌ - குலசேகரன்‌ சொன்னசொல்‌)* மேலைத்‌ 


திக்குக்கு நிர்வா ஹகமான ப்ரீ குலசேகாப்பெருமா ளருளிச்செய்த. 


(இங்க 'வல்லவர்க்கேத மொன்‌ றிலலையே) இவற்றை வல்லவர்‌ 
களுக்கு இங்கே மொன்றில்லையே. எதமாவது- ப ப ஸ்பாம்‌ 
மாதகல்‌, பகவத்‌ ப்ராவண்யத்தில்‌ குறையாதல்‌ ; இவற்றால்வரும்‌ 
இகேமொன்றும்‌ இல்ஸம்ளாகத்‌ இ: லிருக்கும்‌ தாஸிலில்லை.- இத்‌ 
அகேப்ரஸக்கமுளள இவவிடத்தேயிறே... இவை சற்றவர்களுக்கு 


இப்கனிசமுன ன, தேதஸாத்திலே. யில்லை... பணத்துல ல்‌ பட மதத்‌ 


ல்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை திருவடிகளே ஸுரணம்‌. 6 


Qs குத்‌ ்‌ மூன்றும்திருமொழி முற்றிற்று, 
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'நாலாந்திருமொழி ஊனே றுசெல்வ ப்ரவேசம்‌. 





EOL] 


. அவ. -பகவகத்ஜ்ஞாகமும்‌ பிறந்து, இதர: விஷயதயாகமும்‌ 
பிறக்க, குணா திகவிஷயத்தை ய துபவிக்கவேணுமென்னும்‌ ருசியும்‌ 
பிறந்து, அக்க குணம்‌ பூர்ணமாக அதுபவிக்கலாமிடத்தே யப 
வீக்கவேணுமென்னு மாசையும்பிறந்து, .(௧).** அடியார்கள்‌ குழா 
ங்களையுடன்‌ கூடுவசென்று கொலோ ?” என்னுமாப்போலே, (௨) 


அடியார்கள்‌ தமீட்டல்‌ கண்டி. க்கூடுமேல்‌”” என்னுமதுவும்பிறக்‌ அ; 


இப்படி பகவச்விஷயத்திலும்‌ பாகவதவிஷயத்திலும்‌ இ நர 
கூல்யமும்‌ இதரவிஷயதக்யாக பூர்வகமாகக்‌ சண்ணழிவறப்‌ பிறக்கச்‌ 
செய்சே விோதியும்போய்‌ அநற்தரம்‌ பகவல்லா பமாகவும்‌ காணா 
மையாலே, (௩) “ யசிவாராவணஹய(-யதிவா ரா வணஸ்ஸ்வயம்‌ 

7 ன | 

எனறும்‌, (௪) “*அள்பார்க்‌ அுழிதருவாய்‌”” என்றும்‌ மேல்விமக்கடவ 
வவனபக்கல்‌ குறையில்லை; இக்கு வேறேயொரு ஹரு தயமுண்‌ 
டசகவேணுமென்று பார்த்து, ஸார்‌ சஸமகந்தரம்‌ பசவல்லாபமாகில்‌ 
பரிக்சஹிக்த ஸாரீசம்‌ க்ஷத்ரிய ஸராரீசமாய்‌ போகங்களில்‌ குறை 
வற்றிருந்தபின்பு ஸுாரீராவஸலாகக் களவும்‌ போகங்களை புஜிக்‌ அ, 
பின்னை க்ரமத தாலே பகவகப்சாப்தி பண்‌ ணுமேமென்று நினை 
திருக்கிறேனென்‌.று நினைத்து அறியிருந்தானாக வேணுமென்னு 
ம்த்தைத்‌ திருவுள்ளத்திலேகொண்டு, தமக்கு க்ரமப்ராப்தி பொழு 
மைதோன்ற (ந) “ஓன்றியாக்கைப்‌ புகாமலுய்யக்கொள்வான்‌ நின்ற 
வேங்கடம்‌'” என்றும்‌, (௯). ம்‌ ம்க்திபாய்‌ வடவேம்கடமாமலை வான 
வர்கள்‌ சந்திசெய்ய நின்னான்‌ ??- என்றும்‌ - ந்ழறுபவித்த பெரிய 
பெருமாள்‌ தாமே ஸம்ஸாசஸ்ம்பர்தமறுத் அக்‌ கொடுக்கைக்கும்‌ 
கைங்கர்யம்‌ கொள்ளுகைக்கும்‌ தருமலையிலே கிறகிருசாசையாலே 
திருவேங்கடமுடையான்‌ திருவடிகளிலே. விழுந்து. விசோ இயில்‌ 
அருசியும்‌ கைங்கர்யத்தில்‌ ருசியும்‌ பிறந்த கவமையையுமா விஷ்ச 





ரிக்கிறார்‌. © ஓ அ [J © - ட] % 
(க) இ-வாய்‌- ௨௨-௩ ஃ ௧9 (௪) ௪ - திராவ - ௬௦. 
(௨) ௨-௧. (௫) தி-வாய்‌- ௧-௩ ௮, 


௫) ரரஃயுஃ கனு ௬௩௫, (௬) அமல - ௩, 


92 பெருமாள்‌ திருமொழி. ௪- தி, பா-௧. ஊனேறுசெல்வம்‌. 


௮. -முதற்பாட்டு. (ஊனேறித்யாதி) ப்ரக்ருதி புருஷவிவேகம்‌ 
பண்ணுகைக்கு யோக்யதையுள்ள மநுஷ்யஜந்மமாய்‌, அதிலே 
பரரக்ூஷணதஅக்‌ குறுப்பான க்ஷத்ரியஜந்மம்‌ வேண்டா, கைய 
காயத்தில்‌ எல்லை நிலத்தக்குறுப்பான திர்யக்காய்ப்‌ பிறக்கவமை 


யும்‌ நானெனதிரறார்‌. 


ஊனேறுசெல்வத்துடற்‌ பிறவியான்‌ வேண்டேன்‌ 

ஆனே ஹேழ்வென்ரு னடிமைக்‌ இறமல்லால்‌ ; ப 

கூனேறுசங்கமிடக்தான்றன்‌ வேங்கட தீ அக்‌ 

கோனேரிவாமுகங்‌ குருகாய்ப்பிறப்பேனே, (௧) 

ப ௪ ரை.யான்‌-அவனை ஹோவதியென்‌ றறிந்த யான்‌, !நப்பின்னைப்பிராட்‌ 
டிக்காக; அன்‌ ஏறு ஏழ்‌ - ரிஷபங்களேழையும்‌, ,வென்றான்‌-நிரஸித்த திருவேங்‌ 
கட முடையான்‌ விஷயத்திலே, அடிமைத்திறம்‌ அல்லால்‌ ஃ கைங்கர்யம்‌ 
பண்ணுகையொழிய, ஊன்‌ ஏறு - நாள்செல்ல காள்‌ செல்ல. மாம்ஸம்வளர்ந்‌ அ 
வருமதாய்‌, செல்வம்‌ - அறித்யமான செல்வத்தோடுகூடின, உடல்பிறவி - மது 
ஷ்யஜந்மத்தை, வேண்டேன்‌ - இச்சியேன்‌ என்ன ; பின்னை நீர்விரும்பியிருப்‌ 
பது என்னென்ன, கூன்‌ ஏறு-மோஷ தவத்தால்‌ வளைந்திருக்கிற, சங்கம்‌-ஸ்ரீபா 
ஞசஜந்யச்தை, இடத்தான்‌ தன்‌ - இடத்திருச்கையிலே யுடையவனுடைய, 
வேங்கடத்து - திருமலையிலே, கோனேரி - திருக்கோனேரியில்‌, வாழும்‌ - வர்த்‌ 
திக்கிற, குருகு ஆய்‌ பிறப்பேன்‌-நாரையாகவாலும்‌ பிறப்பேன்‌ என்கிறார்‌. (௧) 


வ்யா.--(ஊனேறுசெல்வக்‌ இடல்‌ பிறவி யான வேண்டேன்‌) 
இந்த புாரீரததுக்குச்‌ சொல்லுகிற குற்றமென்னென்ன ; காள்‌ 
செல்ல நாளசெல்ல மாம்ஸப்சசுசமாய்‌ வருகைபாலே பஸரீ ரக்தடி த்த 
ஆத்மா இசைக்கு மித்தனை ; அகதா லே வேண்டேனெனகிறார்‌, 
தீார்மமுடைய ஸ்வரூபழும்‌ நித்யமாயிருக்கச்‌ செய்தே (௧) ££ வாம 
ளெவ - அஸந்நேவ  என்றெது ஜ்ஞாரஸம்கோசத்தைப்‌ பற்ற 
விறே ; அப்படியே ஜ்ஞாகஸங்கோசத்தைப்‌ பிறப்பிக்குமது வாகை 
யாலே வேண்டேனென கறார்‌. (யான்‌ வேண்டன்‌) தலைபறுத்‌ தக்‌ 

அரு ;--முதற்பாட்டு, (ஊனேறுசெல்வமித்யாகி) அங்கே வர்த்திக்கை 
தானேசைங்கர்யச்திலெல்லை. அணுவாய்‌ நிச்யமாயிருக்றெ வாத்மாவுக்கு ,இளைப்‌ 
புண்டோவென்ன, (தர்மமித்யாதி). 


(௪) தை ஃ அநந்த, 
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கொள்ளுமவர்கள்‌ சந்சநம்‌ பூசித்திரியுமாப்போலே விழுக்காடறி 
யாதான்‌ வேணுமேயென்றிருக்கானா மத்தனை ; விவேகஜ்ஞாக 
முடைய நான்‌ வேண்டேன்‌. ஸாரீரத்திவுடைய ஹேயதைகயும்‌, 
அத்வாவினுடைய வைலக்ண்யத்தையும்‌, இதுதான்‌ தனக்கே 
போஷமென்னு மிடத்தையும்‌ அவன்முனை யறிவிக்கவறிந்த கான்‌ 
வேண்டேன்‌. 

(ஆ ன றேழ்வென்றுனடிமைத்‌ திறமல்லால) அவன தானே 
விரோதியைப்போக்கி கைங்கர்யத்திலே அந்வயிப்பிக்கு மவ 
னானை. (அனைதேழ்‌ 9வன்முன்‌) நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியோட்டை 
ஸம்ற்லேஷக்‌ தூக்கு இடைச்சுவரான ரிஷபங்சளேழையும்‌ வென்ற 
வன்‌. மாதாவின்‌ பக்கலிலே ஸ்கேஹக்சைப்பண்ணின பிதாவை 
ய நுவர் துதிக்கும்‌ புத்னேப்போலே (அடிமைத்‌ தறமலலால்‌) அடிமை 
மிடையாட்டமென்னுதல்‌ ; (௧) “£ ச ஹ்ஹவ- - அஹம ஸர்வம்‌ ்‌ 
, 


என்னுஞ்‌ சொ ல்‌ லுறெபடியே 


என்றும்‌, (௨) “£ வழுவிலாவடிமை ” 


அடிமைத்திரளென்னுதல்‌ 


(கூனேறுசங்கமிடத்‌ தான்‌) கைங்கர்ய ௬சியுடையாசை நித்ய 
கைங்கர்யஸ்‌ கொள்ளுமவன, (கூனே று சங்கமிடத்தான்‌) (௩) 
ட்‌ ஷாலி வஹா ந - ப்ராஞ்ஜலிம்‌ ப்ரஹ்வமா௦ ஸீகம்‌ 
என்னுமாப்போலே பகவதறுபவச்‌ செருக்காலே இனையபெரு 
மாளைப்போலே காட்சிக்கு கோக்காயிருக்கிற ஸ்ரீ பாஞ்சஜச்யாழ்‌ 
வான்‌. (சங்கமிடத்தான்‌) இடக்கையிலேகாணில்‌ * சங்கமிடத்‌ 
தான்‌?” என்கிறார்‌ ; வலக்கையிலே திருவா ழியா ழ்வானைக்‌ கண்டவ 
சாகையர ல (௪) ** வலக்கையா |”? என்கிறார்‌ ; திருமார்விலே 
பிராட்டி யைக்கண்டவாறே (௫) “ நின்வலமார்பினில்‌ வாழ்கின்ற 

மங்கை ”” என்‌ கிறார்‌. இவர்படி யிதிறே. (தன்வேங்கடத்‌ ஐ) அங்கே 
யடிமை கொள்ளுகைக்குப்‌ பாங்கானதேயற மாகையாலே எனன 


தென்று அவன்‌ விருப்‌ பின திருமலையில்‌, 


கிழ்ப்பதத்துக்குத்‌ தாத்பர்ய மருளிச்செய்றொர்‌ (மாதாவினித்யாதி). 
இடக்கையிலே  யிருக்கை ஸ்வபாவமன்றோ. இடத்தானென்று விமே 
ஷிப்பானென்னென்ன) (இடக்கையிலே காணிலித்யாதி). (௧) 





(க) ரா -.௮ ஃ ௩௧ ஃ உடு, (௨) ற ௩.௩.௧, (௩) ரா அஃ ௪ - ௪௨ 
(௪) திஃவாய்‌- ௬. ௪-௯. (டு) திருப்பல்லாண்‌டு - 
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( கோனேமிவாமுங்‌ ' குருகாய்ப்பிறப்பேனே ) விரஜையைப்‌ டி 


பற்றி அமாநவ வபத திலே வர்த்திக்குமாப்போலே, திருக்கோனே 


ரியைப்பற்றி வர்த்திக்குங்‌ குருகாய்ப்பிறப்பேனென்‌ கிறார்‌. (வாழும்‌) - 
கோயில்‌ வாஸம்போலேகாணும்‌ இருக்கோனேரியில்‌. வர்த்திக்கு.' 


மென்றைவிடச்‌ அக்கு வேறே வாசசமாப்தங்க' ளூண்டாயிருக்கச்‌ 
செய்தே “வாழும்‌? என்கிற மாப்தத்தை யிட்டபடியாலே அண்‌ 
குததைவாஸட்கானே போக ரூபமாயிருக்குமென்கை. (குருகாய்ப்‌ 
பிறப்பேனே). ப்ரக்ருதி புருஷவிவேகம்பண்ணுகைக்‌ குறுப்பான 
மநுஷ்ய  ஜர்மமுமாய்‌ அதிலே பராக்ணத்துக்‌ குறுப்புமாகை 


யாலே .புண்யமாரீரமான க்ஷத்ரியஜர்மம்‌ வேண்டாவென்‌ இழுர்‌-. 
௮௮ அரமாகஹேதுவாகையாலே; ப்ரக்ருதி புருஷவிவேகம்‌ பண்‌. 


டணவும்‌ மாட்டாதே பசசக்ஷணக்துக்‌ குறுப்புமின்றிக்கே பாப 
யோகியுமாயிருக்கிற திர்யக்காய்ப்பிறக்கவபையும்‌ திருமலை .யெல்‌. 
லைக்குள்ளே பிறக்கப்பெறிலென்‌ இஜர்‌. .“* உடல்பிறவியான்‌ வேண 
டேன்‌ ” என்கிறோர்‌. ** குருகாய்ப்பிறப்பேனே ” என்றோர்‌. பிறவி 
யன்றுபோலே காணும்‌ அங்கேபிறக்கை, ப (௧) 


அ —இரண்டாம்பாட்டு. இங்குத்கை போகங்களிற்‌ காட்டில்‌ 
நிலைநின்ற போகங்களுமாய்‌ இதுபோலே ஸாவதியன றியே நிச 
வதியுமா யிருக்குமிறே ஸ்வர்க்கத்தில்‌ போகம்‌ ; அவைபெற்றால்‌ 
செய்வதென்‌ நீரென்ன ; அவையும்‌ தீழில்சுழித்த பூமியில்‌ போக 
மும்‌ இரண்டும்‌ கூடக்டெக்லும்‌ வேண்டாவென்றோர்‌, 


அனாகசெல்வத்தரம்பையர்கள்‌ தத்ஞூழ 
வானாளுஞ்செல்வழும்‌ மண்ணரசும்யான்‌ வேண்டேன்‌ ; 
தேனார்பூஞ்சோலைத்‌ திருவேங்கடச்சுனையில்‌ 
மீனாய்ப்பிறக்கும்‌ விதிபுடையேனாவேனே, (2) 


ப - ரை.-ஆனாத - அழியாத, செல்வத்து - யெளவரமாகிற ஸம்பத்தை 
யுடையரான; அரம்பையர்கள்‌ - ரம்பைமுதலான அப்ஸரஸ்ஸுகீகள்‌) தன்‌ - 
தன்னை, சூழ - சூழ்ந்துறிற்க, வான்‌ ஆளும்‌ செல்வமும்‌ - ஸ்வாக்கத்தை ஆளு 
கையாகிற செல்வத்தையும்‌, மண்ணாசும்‌ - பூலோகத்தை ஆளுகையையும்‌. 
யான்‌ வேண்டேன்‌; தேன்‌ ஆர்‌ - தேன்யிக்கிருர்துள்ள, பூ. - புஷ்பங்களை 


யுடைய, சோலை - சோலைகும்ந்த, இருவேஙடம்‌ - திருமலையிலுண்டான, சுனை 





பெருமாள்‌ இருமொழி) ல தி, கர்‌ ல மின்‌ a 2 


ய்‌ சுனைகளிலே,, மீனாய்ப்பிறக்கும்‌. விதியுடையன்‌... ஆவேனே, -. மீனாகவா , 
வது. பிரக்கத்2ச்ச வித்யுடையவனாக அவேனென்ூருந்‌ (8) 


ஸ்‌ 


AUC 


வு ர அத்த த ப. 9 செடாதஸம்பத்‌ அ. 
அதாவது] - அழியாதயெளவ௩ ஸ்ரீயையுடைய அப்ஸஸ்ஸாக்கள்‌, 
தேற்சூழ) இவன்‌ தான்‌. தப்பதினைக்காலும்‌. : கப்பவொண்ணாத.படி. 
அவர்கள்‌ மேல்விழ. (வானாளுஞ்‌ செல்வமும்‌" மண்ணரசும்‌மான்‌' 
வேண்‌ டேன்‌) ஸ்வர்க்கா இக _ளஅபவிக்கும்‌ ஸம்பக்தோடேகூட 
8ழில்கழிக் க ரா ஜ்பஸ்ரீயையும்‌ கூட்டி னாலும்‌. வேண்டே ன்‌. வேண்‌ 
டேனென்றெது- இவற்றுக்குக்‌ குறையுண்டாயன்‌ று, தா ாம்கினைத்ச 

ல்ல தில்‌ மையாலே 'வேண்டேனென்கிழுர்‌, 


ட்‌. 


நீர்‌ வெண்டியிராப்பதெ ன்னென்ன்‌ (சகேனாயூஞ்சோலை திரு 
தல்‌) தேன்‌ மிக்கிருந்துள்ள பொழிலென்னு தல்‌? 
வ்ண்கேள்மிக்க பொழிலென்னுதல்‌. ்‌ பொழில்‌ 'ஞூழ்ப்பட்டிருக்றெ 
திருமலையில்‌" சுன்கள்ரிலே. (மீஞ்ய்ப்பிறக்கும்‌ விதியுடையேனா 
வேனே) நீழ்ச்செர்ன்ன்‌ குர்காய்ப்பிறக்கல்‌-. அஅக்குச்‌ இறகாண்‌ 
டாகையாலே .திருமலையிலெல்லையைக்‌,, ட டட யோக்‌ 

யதையுண்டி. றே; அப்படியு மொன்‌ றன்‌ றியே உத்பத்தி ஸ்திதி 
லயங்களும்‌ இருமலை [லே யாம்‌. மிஞப்ப்பிறப்‌ே பேன்‌ என்‌ ன்றொர்‌: 
(பிறக்கும்‌, விதியுடையேல்‌ அ வனே) இப்போது மீனாய்ப்பிறச்கவும்‌ 
வேண்டா, ஒரு ௪ ஸாக்ருதத்தாலே அச்தஜர்மம்‌ மேல்வருமெனனும்‌ 
தீண்மைபெறவு மமையுமென்‌ கிறுர்‌, ல்க ப ள்‌ 


ல்‌ ச்‌ தட 05] 23 ந ஆட பட இரால்‌ து [) ட்‌ . கதா அல்‌ ப்ச்ச்‌ 
அ மூன்மும்பாட்டு; பர்‌ சதிர்தர்யத துல்‌ மிர 
ஒழிக்கழிக்க மநதுஷ்யஜந்மே மேயாகிலு மமையு மெ மன தட 


| 


பின்னிட்டசடையானும்‌' பிரமனுமிக்கிரனும்‌. 


Ai த்‌ ஞீ ப து 
துன்னிட்டு டப்புகலரிய வைஞும்து! நின்வா௫ல்‌ 
மின்வட்டச்சுடரா தி வேங்கடக்‌ே கான அமிழும்‌ 


பொன்‌ வட்டி ந்பிடித்‌ கடனே ல, (௩) 


மத வவ கபடம்‌ ன்‌ பில்‌ சடையா னும்‌ ௩ ஜடையை 
(யுடைய ருக்ரனும்‌, பிரமனும்‌. - ப்ரஹ்மாவும்‌, இந்திரனும்‌ - இந்த்ரனும்‌, முன 
னேபோக . வேணுமென்கிற இச்சையால்‌, , அன்னிட்டு - Bm i 
நெருக்‌, புகல்‌ அரிய - ப்ரவேசிக்கவொண்ணாதிருக்கிர, வைகுந்தம்‌ - பரம 


26 பெருமாள்‌ திருமொழி, ச - இ. பா-௪. லன்பவளம்‌. 


பதத்துக்கொப்பான, நீள்‌ - பெருமை தங்கிய; வாசல்‌ - இருவாசலிலே) மின்‌ - 
மின்னலை, வட்டம்‌ - வளைத்தாப்போலிருக்கி ற, சுடர்‌ - ஜ்யோதிஸ்ஸை யுடைகத்‌ 
கான; ஆழி-திருவாழி யாழ்வானையுடைய, வேங்கடக்கோன்‌ சான்‌ - திருவேங்கட 
முடையான்‌; உமிழும்‌ - திருப்பவளமாற்றுநிர, பொன்‌ - பொன்னார்செய்‌ 3 
வட்டில்‌ - வட்டிலை, பிடித்து - கையிலே பிடித்துக்கொண்டு, உடனே புகப்‌ 
பெறுவேனாவேனே-கர்ப்பக்ருஹத்தலேபுக்கு அருகு நிற்கத்தக்க பாக்யத்கைப்‌ 
பெறுவேனாகவேணு மென்கிறார்‌ (௩) 


வயா-(பினனிட்ட சடையானும்‌) பின்னப்பட்ட சடையா 
னென்னுதல்‌; பின்னே நாலப்பட்ட சடையானென்னுதல்‌. பின்னே 
வர்த்திக்கக்கடவனியே புத்ரன்‌; அப்படியே ப்ரஹ்மாவின்பினனே 
நிற்கும்‌ சடையானென்னுதல்‌. (பிரமனும்‌) இவனுக்கு ஜுகனணான 
பரஹ்மாவும்‌. (இக்திசணும்‌) (௧) “வ ஆறா ஷபுமிவ? - ஸப்ரஹ்‌ 
பபா ஸமபிவக8 ”? என்றுல்‌ இவர்களோடொக்க, (௧) “ வெ ஒர - 
ஸேக்தர₹'” என்னும்படியான இர்த்ரனும்‌, ( அன்னிட்டப்புகலரிய 
வைகுக்தநீள வாசல்‌) ஒருவர்க்கொருவர்‌ முன்‌ புபோகவேண்டி நெருக்‌ 
வ பல புகவரிகாயிருக்கிற வைகுந்தகநீள வாசலிலே, 


(மின்வட்டச்சடரா ழி) மினனைவளைத தாப்போலே யால்‌ 
ஸ்ஸையு முடைததாய்ச்‌ சுற்றும்‌ வாயையுமுடைத் தாயிருக்றெ இரு 
வாழியாழ்வா ணையுடைய. (வேம்கடக்கோன்றுனுயிமும்‌ பொன்‌ 
வட்டில்‌ பிடி சுதுடனே புகப்பெறுவேனாவேனே) ப்ரஹ்மருத்ரா தி 
கள்‌ கெருக்கிப்புகப்பெராதேநிற்க, “* பணிக்குக்கடவன இவனைப்‌ 
புகுரவிடு ” என்று உள்ளே அர்தரங்கவருத்திக்குக்‌ கடவவவர்க 
ளோடே கானும்‌ ஸஜாதீயனாப்ப்‌ புகவேணும்‌. த (௩) 


அ --காலாம்பாட்டு, மதுஷ்யமாரீசம்‌ ராஜா வாகைக்கும்‌ பொது 
வாகையாலே அஅ வேண்டா, திருவேங்கடமுடையா னுக்‌ குறுப்‌ 
பாம்படி திருமலையிலே நிற்பகொரு ஸ்தாவசமாக வமையும்‌ 
நகானென ழுர்‌, 

ட ro A ட்‌ ௨ உல 
ஒஓண்பவளவேலை யுலவகண்பாற்கடலுள , 
கண்டுயிலுமாயோன்‌ கழலிணை களகாண்பதற்குப்‌ 
பண்பகரும்வண்டினங்கள்‌ பண்பாடும்வேங்கட ச அச்‌ 


ம்‌ 


செண்பகமாய்நிற்குந்‌ இருவுடையேனாவேனே. (௪) 





(௧). தை - நாராயணம்‌, 


1 
டை 


பெருமாளதிருமொழி, ௪-தி, பா - ௪, ஒண்பவளம்‌. ்‌ 


ப- சை.--ஓண்‌ - ஒள்ளிய, பவளம்‌ - பவளங்களை, வேலை ஃ கரையிலே 
கொவெந்து, உலவு - கொழிக்கி ந, தண்‌ - குளிர்க்த, பாற்கடலுள்‌ - இருப்பா ற்‌ 
கடலிலே, கண்‌ யிலும்‌ - கண்வளர்க்‌ 3ருளுகி ற; மாயோன்‌ - ஆங்சர்யபூதனான 
திருவேங்கடமுடையானுடைய, கழலிணைகள்‌ - திருவடிகளை, காண்பதற்கு - 
ஸேவிக்கைக்காக, பகரும்‌ - தாங்கள்‌ பாடகி, பண்‌ - இசைக்கு அநு குண 
மாக, வணடினங்கள்‌ - வண்கெளொனவை, பண்பாடும்‌ - பண்களைப்பாடாகின்‌ 
அள்ள; வேங்கடத்து - இ மலையிலே, செண்பகமாய்நிற்‌ சம்‌ - செண்பகமாமாய்‌ 
நிற்கத்தக்க, திருவுடையேனாவேனே-ஸம்ப ச்‌ துடையவனாகவாகிலும்‌ ஆவேனோ 
வென்கிரறார்‌, (௪) 


வ்யா.-(ஒண்பவளவேலை யுலவுதண்பாற்கட னுள்‌) ஒளளிய 

பவள த்தைக்‌ கரையிலேகொடுவந்‌ த கொழிக்கிற பாற்கடலென்னு 

தல்‌; ஒள்ளிய பவளங்களைக்கொண்டு உலாவுகிற திரைகளையுடைய 

ஸரமஹரமான திருப்பாற்கடலிலே யென்னுதல்‌. (கண்துயிலு 
மாயோன்‌) திருப்பாற்கடலிலே, (௧) :* கடர்தகோர்‌ கிடக்கை 9 

என்று சொல்லும்படி கண்வளர்ந்தருளுகிற ஆஞஸ்சர்யபூகனான வன்‌ , 

(கமலிணைகள்‌ காண்பதற்கு) அங்குச்சென்று கட்டிக்காணவொண் 


ணத அருமைதீரக்காணலாக்‌ தேமாத்திலே காண்கைக்காக, 


( பண்பகரும்‌ ) இயலைக்கற்று ஸரிகக்தாபலத்தாலே இசைவரு 
மதின்‌ றியே வராததை சொல்லும்போதும்‌ பண்ணாயிருக்கை* 
(வண்டினங்கள்‌ பண்பாடும்‌ வேங்கட க.) தாங்கள்‌ பாடுகிற பாட்‌ 
டக்கு இசைர்து வண்டினங்களானவை பண்பாடுகிற திருமலையிலே* 
(செண்பகமாய்‌ நிற்கும்‌ திருவுடையேனாவேனே) இருமலையிலே 
செண்பகமாய்‌ நிற்கும்‌ ஸம்பத அண்டாகவேணும்‌. அதாவது - 
பகவதப்ரக்யாஸச்கியிறே ப்ராப்யம்‌; அது கிட்டுமானபின்பு ஸ்தா 
வரமாய்‌ நிற்கவும்‌ அமையும்‌; மேலேஏறின சைதர்யத்தாலே 





கார்யமில்லை யென இழுர்‌. த்‌ மி yl (௪) 
அரு ;--காலாம்பாட்டு, (ஓண்பவளமித்யாதி) (தாங்கள்‌ பாடுகிற) என்‌ 





2அ-வ்யாக்யாதாவின்‌ வார்த்தையாய்‌; தாங்களென்று-ஆழ்வார்களைச்‌ சொல்லு 
இறது. ஆழ்வார்கள்‌ பாசுரத்துக்குச்‌ சோவண்டுகள்‌ காரம்பண்ணுக கசென்ற 
படி. அன்றியே வண்டுகளான தாங்களென்றாய்‌; தாங்கள்‌ பாட்டக்குச்சோத்‌ 


தாங்களே காநம்பண்ணு றெ தீன்னவுமாம்‌. (௪) 


ட வட 





(௧). திருமாலை - ௨௩, 
8 


8 பெருமாள்‌ திருமொழி, ௪- தி, பா - ௫. கம்பமதயானை. 


௮வ.--ுஞ்சாம்பாட்டு. செண்பசமானால்‌ பரிமளத்துக்காக 
உளளேகொண்டு புதுவர்களென்ற ஒரு ப்ரயோஜரததைக்‌ கணி 
சுத்ததாமிறே ; அப்படி யு மொன்றுமில்லாத தம்பகமாக வமமையு 
மென்‌ அஞர்‌. 


கம்பமதயானைக்‌ கழுக்ககத்தின்‌ மேலிருக்து 
இன்பமருஞ்செல்வமு மிவ்வசசும்யான்‌ வேண்‌ டேன்‌ ; 
எம்பெருமான்‌ சனெழில்‌ வேங்கடமலைமேல்‌ 

தம்பகமாய்கிற் குந்‌ தவமுடையேனாவேனே. (௫) 


ப ரை கம்பம்‌ - கண்டவர்களெல்லாரும்‌ நடுக்கும்பியான; மதம்‌ - 


மதத்தையுடைய, யானை -யானையுடைய, கழுத்த்கத்‌ தின்மேல்‌-கழுத்தின்மேலே! 


இருந்து - ராஜாதிராஜன்‌ என்னம்‌ பெருமைதோன்‌ றவிருந்து, இன்பு அமரும்‌ ... 


ஸகலபோகங்களையும்‌ புஜிக்கத்தச்க, செல்வமும்‌ - ஸம்பத்சையும்‌, இவ்வாசும்‌ - 
இ தராஜ்ய மாளுகையையும்‌, யான்‌ - என்னை அத்தலைக்கு சேஷபூதனென்‌ 
அறிந்த நான்‌; வேண்டேன்‌ - விரும்பமாட்டேன்‌ ; எம்பெருமான்‌ - எனக்கு 
உபகாரகனாய்‌, ஈசன்‌ - ஸர்வஸ்வாமியானவனுடைய, எழில்‌-அழயெ, வேங்கட 
மலைமேல்‌ - இருமலையிலே, தம்பகமாய்கிற்கும்‌ - தம்பக ஊமாய்கி ற்கும்‌, தவ 
மேடையேனாவேன்‌ - தபஸ்ஸையுடையவனாச ஆவேன்‌. (௫) 


வயா--(கம்பமதயானைக்‌ கழுத்தகத்‌ கின்மேலிருக்‌ து) கண்டா 
மெல்லாம்‌ கடுங்கும்படி மதிப்பைபுடையவானை யென்னுதல்‌ ; மதத்‌ 
தாலே கம்பத்‌ தினின்‌ றும்‌ விட வொண்ணாதபடி நிற்கும்‌ யானை 
யென்னுதல்‌. ஒருவராலும்‌ மேற்கொள்ள வொண்ணாதாகிலும்‌ 
ராஜாக்களை மேற்கொளள வொட்டுமிறே யா னைகள்‌. எல்லார்க்கும்‌ 
பயாவஹமான யானையைமேற்கொண்டு தன்‌ கருத்திலே நடத்தி. 
(இன்பமருஞ்செல்வமும்‌ இவ்வாசு௩ யான்வேண்டேன்‌) அங்கே 
யிருந்து எல்லாபோகங்களும்‌ புஜிக்கும்‌ ஸம்பத்‌ தும்‌ அஅக்கடியான 
ராஜதர்மமும்‌ யான்‌ வேண்டேன்‌. 

நீர்‌ வேண்டுவதென்னென்னில்‌ (எம்பெருமானீசன்‌) * ஐடிஐ 
ஜ.௰_காவி குஹ _தா8ி - அ ஃலஜகத்ஸ்வாமி அஸ்மத்ஸ்வாமி, (எழில்‌ 

வ வ 


வேங்கட மலைமேல்‌) எல்லார்க்கும்‌ ஸ்வாமிபாயிருந்துவைத் து என்‌ 


பக்கலிலே விபோஷ கடாக்ஷச்தைப்பண்ணின என்னாபனதான 


க த கு 
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எழிலுடைய இருமலைபிலே. (தம்பகமாய்‌ நிற்கும்‌ தவமுடையே 
னாவேனே) ஒரு ப்ரயோஜகத்துக்காகாதே அங்கே முளைத்துத்‌ 
தீப்க்துபோவதொரு ஸ்காவரமாவேன்‌. (தவமுடையேனாவேனே) 
அநேகஜர்ம ஸாத்ய தபபேலமென்றிருக்கிறார்காணு மிதுதன்னை. 


அ. அஆரும்பாட்டு, ஸ்தாவரமாணால்‌ ஒருநாள்‌ உண்டாய்‌ ஒரு 
நாள்‌ இன்றியே போமிறே ; அங்ஙனனறியே என்று மொக்க 
வுண்டாயிரும்த திருமலையில்‌ ஏகதேறமாகவேணும்‌ கானென்கிழுர்‌: 


மின்னனைய நண்ணிடையா ருற்பசியும்மேக கையும்‌ 
அன்னவர்தம்பாடலொடு மாடலவையா தரியேன்‌ ; 
கென னவெனவண்டி னங்கள்‌ பண்பா மும்வேங்கடத்துள்‌ 


அனனனையபொற்குவடா மருந்தவத்தனாவேனே, (௬) 


ப-ரை.--மின்‌ அனைய - மின்போலே, நுண்‌- நுண்ணிய இடையார்‌ _ 
இடையை யுடையரான, உற்பசியும்‌ - ஊர்வசியையும்‌, மேககையும்‌ அன்னவர்‌ 
தம்‌ - மேககையையுமொத்த ஸ்த்ரீகளுடைய ஆடலொடு - நர்த்தமும்‌, பாட 
லவை - பாட்டொடிற வவைகளை, ஆதரியேன்‌ - விரும்பமாட்டேன்‌; வண்டி 
நங்கள்‌ - வண்சகெகூட்டஙகளானவை, சென்ன என - சதெனதெனவென்று 
ஆளத்திவைத்து, பண்பாடும்‌ - பண்கள்‌ பாடுகிற, வேங்கடத்துள்‌ - திருமலை 
யிலே, அன்னனைய - உபமாநரஹிதமான, பொர்குவடாம - ஸ்ப்ருஹணீயமான 
ஸ்ரிசரமாயிருக்ச த்தகீக, அருர்தவத்‌ தனாவேனே - அரிய தபஸ்ஸையுடையவனாக 


ஆவேனென்கிரார்‌. (௬) 


வயா --(மினனனைய நுண்ணிடையா ரித்யாத) மின்போலே 
நுண்ணிய இடையையுடையசான தேவஸ்தரீகளைப்போலே அழ 
கியரா யிருக்கிற ஸ்காா்களுடைய அடல்பாடல்களில்‌ எனக்கு ஆதர 
(பில்லை (கன்‌ னவென வண்டினங்கள்‌ பண்பாடும்‌ வே ங்கடத்துள 9 
* தெனகதென என்று அளசுதிவைத்‌ து வண்டினங்கள்‌ பண்பாடு 
கற திருமலையிலே (அன்னனைய பொற்குவடாம்‌ அருந்தவத்து 
னா2வனே) அப்படிப்பட்ட பொற்குவடென்னுமத்தனை; வேறு 
உபமாகமில்லை. (அருக்கவத்தனாவேனே) திருவேங்கட முடை 
யானதனக்‌ கவவருகா கறதிறே ; கையாலே, “* அருந்தவத்தன்‌ '! 
என்னக்‌ குறையில்லையிறே. . os oo (௬) 


60  பெருமாள்திருமொழி, ௪ - இ, பா - ௪. வானுளும்‌. 


௮.--ஏழாம்பாட்டு, இருமலையில்‌ ஸ்பிகர மானால்‌ ஏறவலலார்‌ 
௮ுபவிக்‌ ச, மாட்டாதார்‌ இழக்குமதா யிருக்கமிறே; அப்படி 
யின்‌ றியே, எல்லார்க்கும்‌ ௮. நபவ யோக்யமரயிருக்குங்கானாமுக 
வேணும்‌ நானென்்‌ கிறார்‌. 


வானாளும்மாமதிபோல்‌ வெண்குடைக்கழ்மன்னவர்தம்‌ 

கோனாகிவிற்றிருந்து கொண்டாடுஞ்செல்வறியேன ; 

தேனா பூஞ்சோ லேத்‌ இருவேங்கடமலைமேல்‌ 

கானாமுய்ப்பாயுங்‌ கரு,க்‌அடையனா வேனே. (௪) 

ப- ரை.--வான்‌ - அகாசப்பாப்பையெல்லாம்‌ - ஆளும்‌ - ஆளுகிற, மா - 
பெருமைதங்கிய, மதிபோல்‌ - சந்தரனையொ 3, வெண்குடைக்கிழ்‌ - வெண்‌ 
கொற்றக்குடைமிழலிலே, மன்னவர்தம்கோனாக - ராஜாதிராஜனாய்‌, வீற்றி 
ருந்து - பெருமைகோன்‌ ற விருந்து, கொண்டாடும்‌ - எல்லாஜாங்களும்‌ கொண்‌ 
டாடத்தக்க, செல்வு - ஸம்பத்தை, அறியேன்‌ - மரஸ்ஸாலும்‌ ஒருபொருளாக 
நினைத்தறியேன்‌ ; தேன்‌ ஆர்‌ - தேன்மிஃகு; பூ - பூத்திருந்கள்ள, சோலை - 
சோலையையுடைய, இருவேங்கடமலைமேல்‌ 5 திருமலையிலே, கானாளும்‌ - காட்‌ 
டாராய்‌, பாயும்‌ - நிலத்தில்‌ சுவறவேணுமென்கொ, கருத்துடையனாவேன்‌ - 


கருத்‌ை தயுடையவனா யிராநின்றேன்‌. (௭) 


வ்யா.-(வானாளும்‌ மாமதிபோல்‌ வெண்குடைக்கழ்‌) ஆகாம 
பாப்புக்கெல்லாம்‌ சந்த்ரன்‌ ஒருவனுமே யானாப்போலே, லோக 
மெல்லாம்‌ தன்‌ வெண்கொற்றக்‌ குடைக்கமே யொதுங்கும்படி 
"யாக. (மன்னவர்தம்கோனாகி) க௯ஷக்சதாசாகணங்கள்‌ சந்த்ரனே 
ஸேவித்திருக்குமாப்போலே, ராஜாக்களெல்லாம்‌ வந்து ஸேவிச்‌ 
இருக்கும்படி ராஜராஜனாப்‌. (விற்றிருக்து கொண்டாடுஞ்‌ செலவறி 
யேன) வேறுபட விரு அகொண்டாடும்‌ ஸம்பத்து எனக்கு ப்ரதி 
பத்திவிஷயமா யிருக்கிறஇில்லை. 


( சேனார்‌ பூஞ்சோலைச்‌ திருவேங்கடமலைமேல்‌ ) தேன்மிக்‌ 
இருந்துள்ள சோலையையுடைய இருமலைபேல்‌, (கானாமுப்ப்பாயுவ்‌ 
கரு க்‌ அடயனா வனே) ஸஹ்யம்‌ பற்றின தாகில்‌ மே போமிழே ; 
அங்கே சுவரிப்போம்‌' சாட்டாறுகளாமபிஸந்தியையுடையே னாக 


வேணும்‌, ததி 2a oer ee ்‌ [ (௪) 
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பிறையேறுசடையானும்‌ பிரமனுமிந்தானும்‌ 
முறையாயபெருவேளவிச்‌ குறைமுடிப்பான்மறையானான்‌ ; 
வெறியார்தண்சோலைத்‌ இரு 2வங்கடமலைமேல்‌ 
கெறியாய்க்கிடக்கும்‌ நிலையுடையேனாவேனே, (௮) 


ப-மை.--பிறையேறு - மூன்றாம்பிையைதரித்த, சடையானும்‌ - ஜடை 
யையுடைய ருச்ரனும்‌, பிரமனும்‌ - அவனுக்குத்‌ தமப்பனான .ப்ரஹ்மாவும்‌, 
இந்திரனும்‌ - இந்தானும்‌, முறையாய - தந்தாமுடைய அதிகாரா நுகுணமாகப்‌ 
பண்ணும்‌, பெரு - ஸ்லாக்யமான, வேள்வி - யாகங்களினுடைய, குறைமுடிப்‌ 
- பான்‌ - குறையைத்‌ தர்க்குமவனாய்‌; (பல ததைத்தருமவனாய்‌) மறையானான்‌ - 
வேதப்ச தபொத்யனானஸாவேச்வர னெழுர்‌கருளியிருக்றெ, வெறி ஆர்‌- பரிமளம்‌ 
மிக்கு; தண்‌ -குளிர்ந்திருந்துள்ள,; சோலை - சோலைகுழ்ந்த; இருவேங்கடமலை 
மேல்‌ - திருமலைமேலே, எப்போதும்‌ ஸூர்‌ வைஷ்ணவர்கள்‌ பாதரேணுபடும்பழ. 
நெறியாய்கிடெக்கும்‌ - வழியரய்கிடெக்கும்‌, நிலையுடையனாவேனே - அணி 
வுடையனாவேனென்கிறோ. (௮) 


வ்பா.--எட்டாம்பாட்டு. (பிறை2யேறுசடையானும்‌) ஸாதக . 
வேஷம்‌ கோற்றும்படி ஜடையோடே யிருக்கசசெய்தே ஸுக 
ப்ரகாகனெ ன்று தோற்றும்படி பிறையை தீரித்துக்கொ ண்டி ருக்கிற 
ஹாசனும்‌. (பிரமனும்‌) அவனுக்கு ஜககனான ப்ரஹமாவும்‌; 
(இர்திரனும்‌) (௧) “ வெட; - ஸேந்த்ர6 ? எனனுமபடியான 
இரக்தரனும்‌. (முறையாய பெரு வெளிக்‌ தறைமுடிப்பான்‌) தந்தா 
முடைய அ திகாமா று சுண்மாகப்பண்ணும யஜ்ஞபலமான அதிகா 

உ 3 ப்‌ ‘ ப்‌ ன © ய்‌ அடி A 
ரங்களைக்‌ கொ டுககுமவன. ( மறையானான்‌ ) பசஹமாுகறாகளு 
ஆம்ரயணீயமென்னும்‌ வேைகஸமதிகம்பனான வன்‌, 

(வெறியார்தண்சோலைத்‌ இரு வேங்கடமலை32மல்‌ கெறியாய்க்‌ 
இடக்கும்‌ நிலையுடையனா 2 வனே) பரிமளம்‌ மிக்குக்‌ குளிர்‌ சக்தியை 
யுடைய கிருமலை (லே); அமுனால்‌ ஒருகால்‌ பெருகினால்‌ விகி 
யோகப்பட்டு, வற்றினால்‌ விநியோகப்படா திற; ௮ங்கனன்‌ றியே, 
எப்போது மொக்க மர வைஷ்ணவர்கள்‌ ஸஞ்சரிக்கையாலே அவர்‌ 
கள்‌ பாதரேணு படும்படி வழியாய்க்கிடக்கும்‌ அணிவுடையனா 
வேனே. (௨) ** தொண்டரடிப்பொடி. யாடகாம்பெறில்‌ ?? எண்‌ 


றிருக்குமவரிறே. ௨௨௨ 290 AE) (௮) 





(௪) தை - நாராயணம்‌, (௨) ௨ உட 


68. பெருமாள்‌ திருமொழி, ௪ - இ, பா - ௯. செடியாய. 


செடியாயவல்வினைகள்‌ திர்க்குக்கருமாலே ! 

டி ல 

நெடியானே ! வேம்சஈடவா / நின கோயிலின்‌ வாசல்‌ 
அடியாரும்வானவரு மசம்பையருங்கிடந்தியங்கும்‌ 


படியாய்க்கடந்துன்‌ பவளவாய்காண்பேனே, (௯) 


ப ஃ- ரை. செடியாய - பாபபலமான, வல்வினைகள்‌ - ஸம்ஸாரஸம்பந்த தீ 
தை தீர்க்கும்‌  அறுக்குமவனாய்‌; திருமாலே - ங்ரிய/பதியாய்‌, நெடியானே - 
ஸர்வா திகனாம்‌; வேங்கடவா - இருமலையிலெழுக்கருளி யிருப்பவனே, நின்‌ - 
கேவரீருடைய, கோயிலின்‌ - கோயிலினுடைய, வாசல்‌ - திருவாசலிலே, ௮டி 
யாரும்‌ - சேஷபூ கரும்‌, வானவரும்‌ - தேவதைகளும்‌, அரம்பையரும்‌ ஈ ரம்பா 
ஸ்த்ரீகளும்‌; இடந்து - கூடி, இயங்கும்‌ - ஸஞ்சரிக்கிற, “படியாய்ச்கிடந்து - 
படியாகக்டெந்து; உன்‌ - தேவரீருடைய, பவளம்‌ - பவளம்போன்‌ 7, வாய்‌ - 


திருவதாத்தை, காண்பேன்‌ - காணவேணுமென்கிரறார்‌. (௯) 


வ்யா--ஒன்பதாம்பாட்டு, (செடியாய வல்வினைகள்‌ £ீர்க்கும்‌) 
 தன்திருவடிகளிலே தலைசாய்த்தாருடைய பாபபலமான ஸம்ஸார . 
ஸம்பந்தத்தை ௮றுச்‌ அக்கொடுக்குமவனப்ச்‌ ௮. செடி - பாபம்‌, 
(திருமாலே) அதுக்கு நிபக்தஈம்‌ கூடவிருர்து செய்விப்பாருண்‌ 
ட்ாகை, (கெடியானே) ௮வள தானும்‌ ல்‌ என்னாலும்‌ பொறுக்கப்‌ 


போகாது? 


என்றபோது (௧) என்னடியாரதுசெ.ப்யா£' என்று. 
அமரிதவிஷயக தலோரம்‌ எலலைகாண வொண்ணுகவன்‌. (வேன்‌ 


கடவாநின்கோயிலினவாசல்‌) தேவரீருடைய திருவாசலிலே, 


(அடி யாரும்வானவரு மரம்பையரும்‌ கிடக்கியங்கும்படி யாய்க்‌ 
இடந்து) அஈம்யப்ரயோஜசரும்‌ ப்பயோஜகாந்தா பாரும்‌ அக்யபரருங்‌ 
இடந்து ளஞ்சரியா நின்‌ முல்‌ ஒரு சனவற்று அசேதரவத கிடக்க 
வேணும்‌. (உன்பவளவாய்‌ காண்பேனே) பாரதகுந்தர்யத் துக்கு 
அசேதநஸமா தியாகவும்‌ வேணும்‌, அஅ புருஷா தீதமாகைக்ுக்‌ 
காணவும்வேணும்‌, பன்‌ க 22 (௯) 


அ. பத்தாம்‌ பாட்டு, கிட்மெள வம்‌ வேண்டாவென்கிறிர்‌, 
கட்டினவாறே அதுபவிக்கிறிரன்ன ;அவைட்டினாலும்‌ வேண்டா 
வென கிறார்‌, 


க) பெரி. திரு-௪- ௮-௨. 





பெருமாள்‌ திருமொழி, ௪ - தி, பா - ௧௦. உம்பருலகு: 03 


உம்பருலகாண்டொரு குடைக்கீமுற்படுதன்‌ 
அம்பொ ற்கலையல்குல்‌ பெற்ருலுமா தரியேன்‌ ) 
செம்பவளவாயான்‌ றிருவேங்கடமென்னும்‌ 


எம்பெருமான்‌ பொன்மலைமேலேதேனுமாவேனே (௧௦) 


ப - ரை. உம்பர்‌ உலகு - மேலுலகங்களை யெல்லாம்‌, ஒரு குடைக்கழ்‌- 
தன்னுடைய ஓர்முத்துக்குடை நிழலின்‌ மே, அண்டு - அரசுசெலுத்தி, உற்‌ 
பசி3ன்‌ - ஊர்வசியுடைய, அம்‌ - அழஇதாய்‌, பொன்கலை - மேகலாபரணமணி 
நீத; அல்குல்‌ - அல்குலை, பெற்றாலும்‌ - லபித்தாலும்‌, ஆகரியேன்‌ - அவற்றை 
விரும்பமாட்டேன்‌ ; செம்‌- வெந்த, பவளவாயான்‌ - பவளம்போன்‌ உ வாயை 
யுடையனாய்‌, எம்பெருமான்‌ - என்நாதனுடைய, பொன்‌ - ஸ்லாக்யமான; வேய்‌ 
கடமென்னும்‌ மலைமேல்‌ - இருமலையிலே, ஏசேனும்‌ஆவேன்‌ - யாதேனுமொரு 
பதார்‌ததமாக ஆவேனென்கிறார்‌, (௧௦) 


வயா.-(உம்பருலகாண்‌ டொருகுடைக்கழ்‌) உபரிதகலோகங்க 
ளெல்லாம்‌ கன்னொருமுத்தின்‌ குடைக்கீிழே செலுத்தி, (உற்பசி ' 
தன்‌ அபபொற்கலையல்குலபெற்றாலு மாதரியேன்‌) அவற்றைக்‌ 
கிட்டுவித்தா லும்‌ எனக்கு அதரம்‌ பிறவா, 


(செம்பவளவாயான்‌) உற்பசியைக்கண்டால்‌ அநாதரிக்கும்‌ 
படி யாய்தது உள்ளுநிற்கிற விஷயத்தன்படி, (திரு2வங்கடமென்‌ 
னும்‌ எம்பெருமான்‌ பொன மலைமேல்‌) எனனாபனுடைய மாலாக்ய 
மான இருமலையி2லை, (ஏதேனுமாவேனே) வுகக்தாழ்வான்‌ இவ்‌ 
விடத க்கு *“* இருவேங்கடமுடையான்‌ முனாகவுமமையும்‌ ”” என்‌ 
னும்‌; அதுக்கு ஹ நுதயமென்னெனனில்‌ ; ஸஷோஷமபூதர்‌ திரளுக்‌ 
குப்‌ புறம்பான பேஷியாகிலுமமையுமென்கை, அங்கனன்‌ றிக்கே 
பட்டமருளிச்செய்யும்படி. ;-, ** நானுமறியவேண்டா, திருவேங்கட 
முடையானு மறியவேண்டா, கண்டாருமறிந்து ஸ்்லாகிக்கவும்‌ 
வேண்டா, திருமலை மேலே யுள்ள௮அதாரு பதார்த்தமாக வமையும்‌'; 


என்பா, க 4 ச்ட்‌ ie வ (௧0) 


மன்‌ னிபத ண்சாரல்‌ வடவேங்சடத்தான்றன்‌ 
பொன்னி.பலுஞ்சேவடிகள்‌ காண்பான்‌ புரிக திறைஞ்சிக்‌ 
கொன்னவிலுங்கூர்வேல்‌ குலசேகசன்சொன்ன 

5. , ௪ ௪ . ப்‌ ° » ° 
பன்னிய நூல்‌ தமிழ்வல்லார்‌ பாங்காயபத்தர்களே, (சக) 


குலபெகராழ்வார்‌ திருவடி களே பாரணம்‌, 


64 பெருமாளதிருமொழி, ௪- இ, பா- ௧௧. மன்னிபதண்சாரல்‌. 


ப- ரை,--கொல்நவிலும்‌ - சத்ருக்களை நிரஸிக்கையையே தொழிலாக 


வுடைய, கூர்‌ - கூரிய, வேல்‌ - வேலையுடையரான, குலசேகரன்‌ - ஸ்ரீ குலசே 


கரப்பெருமாள்‌ ; மன்னிய - மாறாத; தண்‌ - குளிர்த்திபொருக்கிய சாரல்‌ - ' 


தாழவரையை யுடைய, வடவேங்கடத்தான்‌ ரன்‌ - வடக்குத்திருமலையை யுடை 
யவனுடைய, பொன்‌ இயலும்‌ - ஹ்லாக்யமாய்‌, சேவடிகள்‌ - செந்தாமரைமல 
ரையொத்த திருவடிகளை, காண்பான்‌ - ஸேவிக்கைக்காக, புரிந்து - ஆசைப்‌ 
பட்டு, இளைஞ? - தலையாலேவணஙூ, (சொன்ன - அருளிச்செய்த தாய்‌, பன்‌ 
ணிய - பரம்பின; நால்‌ - லகூஷணோபேதமான, தமிழ்‌ - தமித்தொடையை, 
வல்லார்‌ - வல்லவர்கள்‌; பாங்காய - அவன்றிருவுள்ளத்துக்குப்‌ பாங்கான, பத்தர்‌ 


கள்‌ - பக்தர்களாவரென்கிறோர்‌. (௧௧) 


வயா.--பதினோராம்பாட்டு. (மன்னியதண்சாசல்‌ வடவேங்‌ 
கடத்தானறன்‌ பொன்னியலுஞ்சேவடிகள்‌ சாண்பான்‌) கண்டால்‌ 
. காலவாங்கமாட்டாதே பிணிப்படும்படி ஸஸரசமஹரமான பாயநீ 
தததையுடைய தமிழுக்கெல்லையான திருமலையை யுடையவ 
னுடைய ஸ்லாக்யமான திருவடி களைக்‌ காண்கைக்காக. (புரி 
திறைஞ்க) காணவேண்டும்படி. பக்தியையுடையராய்த்‌ தலையாலே 


வணங்கிக்‌ கவிபாடினாராய்த்‌ அ. 


( கொன்னவிலுங்கூர்வேல்‌ குலசேகரன்‌ சொன்ன) ப்ரதி 
பூக்கை வெல்லவல்லரானாப்போலேயாய்த்‌ துக்‌ கவிபாடி ருக்கும்‌ 
படி யும்‌(பன்னியநால்‌ கமிழ்வல்லார்‌)பசம்பின லக்னோ பெதமான 
தமிற்த்தொடையை வல்லவர்கள்‌. (பா ங்காயபத்தர்களே) இங்கே 
மிருந்து ்‌ அதுவாகவேணும்‌, இதுவரகவேணும்‌ A என்னா? த அவ 
னுக்கு இஷ்டவிநகியோகார்ஹமாவர்கள்‌. ap 28. (௧௧) 


டெரியவாச்சான்‌ பிள்ளே இருவடி களே மாரணம்‌, 


நாலாந்திருமொழி முற்றிற்று, 








அலை 


அரு ;—பதினாராம்பாட்டு, ( மன்னியவித்யாதி ). (அதுவாக இதுவாக) 
அதுவாய்ப்பிறக்க, இதுவாய்ப்பி றக்க, (கக்‌ 
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பெருமாள்‌ திருமொழி, டு- தி, தருதயரம்‌ ப்ரவேபாம்‌ 65 
அஞ்சாந்திருமொழி கருதுயசம்‌ ப்ரவேசம்‌. 
கபம்‌ CT 


அ௮.-(சருஅயரம்‌) திருமர்த்ரத்தால்‌ சொல்லிறறாய்த்‌ அ அர்‌ 
யார்‌ ஹபோஷதவமிறே; இந்த அகர்யார்‌ ஹ பேோஷத்வப்ரதிபசு திக்கு 
விரோதிதான்‌ நான என்னது” என்றிருக்கும்‌ அஹங்காச மபகாச 
மிறே; * அசாத்மந்யா த்மபுத்தியும்‌ அஸ்வேஸ்வதவ புச்‌ சயுமிறே 
ஸம்ஸாரமாறெ வருக்ஷத்‌ அக்கு பிஜமென்றுப்சமா ணங்கள்‌ சொல்லு 
இறன; அனு சேதரர்க்கும்‌ பொதுவான திறே. அப்படியன்‌ றியே, 
ராஜாக்களாகையாலே அஹங்கா ர மமகார வணற்யசாயிறே யிருப்பது, 
நிலா, தென்றல்‌, சந்தகம்‌'' என்று சொல்லுகிற விவை பரார்த்த 
மாகாதபோது ஸ்வரூபஸி ச்‌ இயில்லை யாமிறே. அப்படியேயிறே 
பரார்த்தமானவஸ்‌ அவுக்கும்‌ அஹங்கார மமகாரத்தாலே ஸ்வரூப 


ஸிசஇ யழியுமிறே, 


இப்படி பசார்த்தமென்னும்படிக்கு ப்ரமாணமுண்டோ வென 
னில்‌ ; இவனை (௧) “ யஹஹாஷஹி - யஸ்யாஸ்மி'' என்றும்‌ ஒத, 
அவனை (௨) ன்‌ வ _அ௦விஸ்ஹ )-பதிம்விங்வஸ்ய ” என்றும்‌ ஓதுகை 
யாலே இவனொன்றுக்குங்‌ கடவனல்லன்‌ ; உடையவனானவவன்‌ 
எல்லாவற்றுக்குக்‌ சடவனென்றதறே ; அப்படி ப்ரமாணங்களால்‌ 
சொன்ன பொஷத்வப்ரதிபத்தியாவத - ததியபோஷதவ பர்யந்க 
மான அரந்யார்ற போஷக்வமிறே. அப்படி கமககுப்‌ பிறந்திருக்‌ 
கச்செய்தே அஅ௮ பலப்சதமாகக்‌ . கண்டிலர்‌ ; தான்‌ கன்கருமம்‌ 





அரு? தரு துயாம்‌ ப்ரவேமும்‌. ஷனேோஷச்வஜஞாகம்‌ பிரந்திருக்கச்‌ செய்தே 
யும்‌ தமக்கு உதவாமையாலே அநர்யகதித்வாதிகள்‌ தமக்கில்லையாக நினை த்திரும்‌ 
தானாகவேணுமென்று, தம்முடைய அநந்யகதித்வாதிகளை ஆவிஷ்கரிக்கிறார்‌. 
இத்திருமொழியில்‌ ; ப்ரதமத்தில்‌ மேல த்வத்தின்கரமத்தை ஸரிகதிக்கிறார்‌ இரு 
மந்த்ரத்தாலித்யாதி) அஹங்கரரா திகள்‌ விரோதிகளாகறது எந்தவாகாரத்திலே 
என்னவருளிச்‌ செய்றொர்‌. (நிலாத்சென்ற லித்யாதி) 





(க) (௨) தை - நாராயணம்‌, 


ச 
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செய்றரொனென்றாதல்‌ ; நாம்‌ க்ரமத்தால்‌ செய்கிறேன்‌ மாறி 
யிருந்தானாதல்‌ ; நம்முடைய தவரைக்கடி யான ருசியுமறியு மவனா 
கையாலே ருச்பாகமானால செய்கிறோமென்று ஆறியிருக்தானா 
மித்தனை. 


நம்மைப்போலன றியே, செய்தது அறிந்திருக்கும்‌ ஸாவஜ்ஞ 
னாகையும்‌, நினைத்தது தலைக்கட்டவல்ல ஸா வயசு இயா யிருந்து 
வைத்து அறியிருக்கும்போது சிலே அக்களூண்டா க வேணு 
மிறே என்று பார்த்து, எனக்கு காணுமில்லை, பிறருமில்லை, பேற்‌ 
றில த்வரையாலே இடி க்கிறேனித்தனையல்ல து ஸாதநா நுஷடாக 
சஷ்மனுமல்லேனெணனு மிடக்தை அரந்யகதிகளாயிருக்கும்‌ பதா 
ர்த்கங்கனை நிதாமமநமாக விட்டுத்‌ தம்முடைய அநந்யகதித்வத்கை 
இருவிச்‌அவக்கோட்டு காயனா திருவடிகளிலே விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்கிரார்‌, த ட 140 ச்‌ 
தருதுயாந்கடாயேலுன சாண ல்லால்‌சரணிலலை ; 
விரைகுழவுமலர்ப்பொழில்‌ சூழ்வித்‌ துவக்கோட்டம்மானே 4... 
அரிசன ச்காலின்றதாய கற்றிடினும்மற்றவள்‌ தன்‌ 
அருள்களை கதே யழுங்கு மவி ய துவேபோன்றிருந்கேனே. (க) 


ப- ரை. -விரைகுழவு - பரிமளம்மிக்க, மலர்‌ - மலர்களையுடைய, பொ 
ழில்குழ்‌ - பொழிலாலே சூழப்பட்ட, வித துவக்கோடு - திருவித துவக்கோட்டி 
லெழுக்தருளி யிருக்க, அம்மானே - ஸர்வேற்வானே, தரு - நீயேதருகி ற, 
துயாம்‌ - து£கச்சை, தடாயேல்‌ - நீயேபோச்காயாகில்‌, உன்சாணல்லால்‌ - சே 
வாரீர்‌ திருவடிகளே உபாயமல்லது, சரண்‌ இல்லை - வேறே உபாயமில்லை $ 
ஈன்‌ றதாய்‌ - பெற்றதாயாரானவள்‌, அரி - அரிந்து பொகடவேண்டும்‌, சின கீ 
தால்‌ - கோபத்தாலே, அகற்றிடினும்‌ - கள்ளிவிட்டாலும்‌, அலள்‌ தன்‌ - அக்‌ 
தத்தாயாருடைய, அருள்‌ “ அருளையே, நினைந்து- நினைந்‌ தகொண்டு, அழும்‌. 
அவள்காலைக்‌ கட்டிக்கொண்டமு ற; குழவியதுவேபோன்று இருந்தேன்‌ - 
குழந்தையை யொக்திருந்கேனென்கிறார்‌. (க) 

வயா.--முதற்பாட்டு, (தரு அயர்‌ தடாயேல்‌) நீயே கரு 


கிற துகக்தை நீயே மாற்றாயாகில்‌; கன்னாலே தனக்கு விரோதி 
வந்ததென்றும்‌ தானே ஸாதநாறுஷ்டாஈததாலே அதஅபோக்கிக்‌ 
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சொள்வானென்றும்‌ பமாஸ்க்ரங்கள்‌ சொல்லிக்‌ டைக்கச்செய்தே, 
இவர்‌ அவனே துயர்கக்கானென்பானென்னென்னில்‌ ; ப்சாப்தா 
ப்ராப்த விவேகம்பண்ணி யிருப்பாசொருவ ராகையாலே சொல்‌ 
அகிறார்‌, தானே கர்மம்‌ பண்ணினவன்‌ தானே ஸாதகாநுஷ்டாசம்‌ 
பண்ணிக்‌ தவிர்த்துக்‌ கொள்ளுகிமுனென்று நம்மைப்‌ பழியிட்டுத்‌ 
தள்ள நினைக்கானாகிலும்‌ நானும்‌ தன்னைக்‌ குறித்துப்‌ பாத்தான்‌, 
நான்செய்த கர்மமும்‌ பரதகத்சம்‌, சான்‌ பண்ணும்‌ ஸாதநாநுஷ்‌ 
டாகத்துக்கு பலபாசன்‌ தானாகையாலே அதுவும்‌ தன்னைக்‌ குறித 
துப்‌ பரதந்த்ரமாகையாலே (தருஅயரம்‌) என்றோர்‌, 

முதலிக ளெலலாருங கூடப்பெரிய திருமண்டபத்‌ அக்குக்‌ 
கீமாகவிருக்து ரஹஸ்யார்‌ த்தங்கள விசாரித்து எழுக திரறாப்பாாக 
ளாய்க து? ஒருகாள்‌, நித்யஸம்ஸாரியாய்‌ ப்போந்தவனுக்கு பகவத்‌ 
விஷயத்தில்‌ ௬௫ பிறக்கைக்‌ சடியென்னென்று விசாரிக்கச்செய்‌ 
மத, யாத்ருச்சிக ஸுக்ருத மென்ன , அஜஞாத ஸுுக்ருதமெனனப்‌ 
பிறந்தன ; அவ்வளவில்‌ கிடாம்பிப்‌ பெருமாளிரும்தவன்‌ நமக்கு 
பகவத்‌ ஸமாறாயணம்போலே ஸுக்ருததேவரென்‌ ரொருவருண்‌ 
டோ ஆஸ்சயணிீயன்‌ என்முன்‌ ; பிள்ளை இரு ஈறையூரமையர்‌, ஸுக 
ருதமென்று சொல்லுகிற நீர்‌ தாம்‌ நினைத்‌ திருக்கிறது சத்தைக்‌ 
காணென்றார்‌. அதாவது - ஒன்றை அராயப்புக்கால்‌ அதுக்கவ 
வருகு வேறென றின மியிருப்பதிறே - அடியாவது ; யா தொன்று 
பல ப்ரதமான இறே உபாயமாவ து ; அல்ல து நடுவே ௮கேகாவஸ்‌ 

௮௬;--முசல்பாட்டு. (கரு தயாமிதயாதி) (ஸாஸ்தாம்‌) (ஸாதுகாரீஸாது 
பவதி, பரபகாரீ பாபீபவதி ?? என்றும்‌, ௧) ௨ ய092-4ணவா வவ ந 


௨ தி - தர்மேணபாபமப நுததி *? என்றும்‌ சொல்லுக றவை. 


கர்மம்‌ ௮வணிட்டவழக்கென்னுமதூக்கு ஸம்வாதமாக ஓரை திஹ்யமருளிக்‌ 
செய்கிரூர்‌. (முதலிகளித்யா,த) யாக்ருச்சிகம்‌ அஜ்ஞாதஸுக்ருதமென்று விவ 
கைட்‌. (ஒன்றையாராய்கை) ஒருஹேதுவையாராய்கை, கீர்மத்ை தயுண்டாக்கு 
மத்தாலன்றியே பலப்ரதத்வத்தாலும்‌ அவனே உபாயமென்றொர்‌, (யாதொன்‌ 
றித்தியாதி) (அநேகோவஸ்கை) அத்வேவதாதிகள்‌. 


ர்‌ு ய்ய 





(ச) தை - நாரா - ௫௦. 
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தை பிறந்தால்‌ அவற்றினளவில்‌ பாயவஸியாகிறே, இளைப்பாறு 
வது இதிலே செனறிறே ; நடுவு இளைப்பாமுதிறே ; ௮த்தாலே 
தரு துய மென்னலாமிறே, 

(தடாயேல்‌) நீ விளைத்த அகம்‌ நீயே போக்காயாலை, (௧) 
க 288ாயாஉஃா அடியா - மமமாயாஅரத்யயா?? என்றும்‌; “08 
வயெய ௨௨) 8ாயா06.கா௦_தற.மி0_க - மாமேவயேப்சபத்‌ 
யந்தே மாயாமேதாநக்தசந்திதே '' என்றும்‌ - ஈம்முடைய மாயை 
யொருவசால்‌ கடக்கவொண்ணாறுகா ணென்றும்‌, இது கடக்க 
வேண்டியிருந்தவன்‌ நம்மைப்பற்றிக்‌ கழித்துக்‌ கொள்வானென்‌ 
அம்‌ நீயே சொல்லி வைக்கையாலே நீயே தயர்தந்தா யென்னும்‌ 
படி. தோற்றப்படுகறத்றே, அதேத்தை விளைப்பானொருவனும்‌ 
போக்குவா னொருவனுமாயன்‌ றிறே யிருப்பது. பண்ணின வன 
முனே போக்கு மிததனையிறே; பிளளை தஇருகறையூரசையா, 
” ஒரு குருவி பிண த்த பிணையல்‌ ஒருவரால்‌ அ௮விழ்க்கவொண்கிற 
தில்லை; ஒரு ஸாவஸக்தி பிணத்த பிணையை எலியெலும்பனான 
விவன்‌ அவிழ்க்கவென்று ஒருகார்ய மில்ல்யிறே ; அவன றன்னை 
யே கால்கட்டிப்போக்கு மித்தனையிறே '' என்முர்‌, (உன்‌ சரண 
லால்‌ சசணிலலை) இவ்வளவாக விசாத்துக்கொண்ட கான்‌ எனக்‌ 
கில்லை ; பிறர்‌ ரக்ஷ்கருண்டாகிலும்‌ நான்‌ அவர்களை சக்ஷகராகக்‌ 
கொள்ள மாட்டாமையாலே அவர்களூமில்ல்‌ ; நான்‌ பண்ணும்‌ 
ஸமா தகா அஷடாநமும்‌ எனக்குக்‌ கழுத்துக்‌ கட்டியாகையா லே தேவ 
ரீர்‌ திருவடிகளல்லது வேறுபா யம்லலை, 

(விரைகுழவு மலர்ப்பொ ழில்சூழ்‌ வித்துவக்கோட்டம்மானே) 
பரிமளப்ரசுமமான சோலையை யுடைத்தான திருவித்துவக்கோட்‌ 
டிலே எழுந்தருளியிருக்கிற ஸர்வேங்வரனே, (விரைகுழவுமலர்ப்‌ 
பொழில்சூழ்‌) (௩) *' ஹவ-.ம௦ப8 - ஸர்வகந்து '' என்ற ப்ராப்ய 
வஸ்து வர்தட்டின விடமென்று தோற்றியிருக்கு மாய்த்து, 
(த துவக்கோட்டம்மானே) உபாயமாம்போது ஸுுலபமாக வே 


ணுமியே. (அம்மானே) ப்ரஜை உ௰ங்குறதொட்டிற்சழே கடக 





தம்முடைய விவேகாதிரயத்தாலே கர்மம்‌ ௮வனதீரமென்றது - £ ழ்‌; 
அவனுக்தியாலும்‌ அவ தீரமென்‌௫ளூர்‌. (மமமாயா இத்யாதி), | 


(க) சேதை-௪-௪௪. (௨) சாந்தோ-௩-௪-௪. 





ர 
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கும்‌ தாயைப்போலே இங்கேவந்து கிட்டினவனே, தம்முடைய 
பாரதந்தாயததாலே தம்முடைய ரக்ஷணக்துக்கு தமக்கு கந்‌ 
வயம்‌ சொன்னார்‌ ; ஸோேஷியாகையாலே தம்முடைய ரச்ஷணா தி 
அக்கு ப்ராப்தன்‌ ௮வனென்கிழுர்‌ - இப்போது ; ஒருவன்‌ பற 
அக்கு ஒருவன்‌ ஸாககமாம்போது இக்தனைப்சாப்தி யுண்டானா 
லல்லது அகா திறே. ப்ரஜையுடைய போய்க்குஃகாயிறே குடிநீர்‌ 
குடிப்பாள. மேல்‌ காயை நிகாஸாகமாசச்‌ சொல்லப்‌ புகுகிறவசா 
கையாலே இப்போது * அம்மானே ” என்று ப்ராப்ததோனறச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. 


(அரிசன ததாலித்யாதி) அவனே சக்ஷகனென்னும்‌ அத்யவ 
ஸாய முண்டானாலும்‌ பேறுதாழ்ததால்‌ அவனைவெறுக்கவேண்டும்‌ 
ப்ராப்தியுண்டிறே சேதகனாகையாலே. (௧) “ தனக்கேயாகவெ 
னைக்‌ கொள்ளுமீதே ” என்று - அ௫ித்ஸமாகமாக பாசதந்தாயத்‌ 
கைச்‌ சொல்லிவைத அ, “எனக்கேகண்ணனை யான்கொள்கிதப்பு” 
என்கிறது புருஷார்க்கஸிச்தி சேதகணுக்கு அகவேண்டி யிறே, 
அவனைக்குறிகது சேதகாசேதநங்க ளிரண்டுக்கும்‌ பாசதந்தாயம்‌ 
அவியஷ்ட மாயிருக்கச்செய்கே புருஷா ததஸித்‌ தி இவனுக்குண 
டாகிறது சேதநனாகையாலேயிறே, 


(அரிசனத்தா ல்‌) அரிக்துபொகடவேண்டுூஞ்‌ சினத்தையுடைய 
ளாய்க்‌ கொண்டு, (ஈன்றதாய்‌ ) 4 வளர்த்ததாய்‌?' என்னாதே 
“ ஈனறதாய்‌ ' என்றததாலே -ப்சாப்தி சொல்லிற்று, (கற்‌ 
றிடினும்‌) '' அகற்றிடினும்‌ ” என கையாலே - அகற்றுகை அஸம்‌ 
பாவித மென்கிறது, “ ஈன்றதாய்‌ ” என்கையாலே - பெறுகைக்‌ 
குகோன்பு கோற்கையும்‌ பத்துமாஸம்‌ சுமக்கையும்‌ ப்ரஸவவேத 


தீருதுயாமென்‌ று - அவன தந்தானாகச்‌ சொல்லியிருக்க, இங்கேவிளைத் துக்‌ 
கொண்டவென்‌ றது - ப்ரதமப்ரயதநம்‌ தமமதாகையாலே,  சரணல்லால்‌ சர 
ணில்லை ?” என்று ஆகிஞ்சர்யம்‌ தோற்‌ றச்சொல்லிவைத்து அம்மானேயென்று 
ப்ரப்தியைச்‌ கைமமுதலாகச்சொல்லலாமோவென்ன வருளுகிறார்‌. (தம்முடைய 
வித்யாதி) 

அன்றிக்கே, தருஷ்டாந்தத்துக்‌ கநுகுணமாகச்‌ சொல்லுகிறாரெனகிரறார்‌. 
(மேல்தாயையித்யாதி) அரிசன ச்தாலென்று த்ருஷடாந்தத்‌தில்சொன்ன சினம்‌ 
தார்ஷ்டாந்திகத்திலுமேறும்‌ ந்யாயத்தாலே இப்படி. ௮ரீசினமென்று வெறுக்க 
லாமோவென்ன (அவனே சக்ஷ£ணித்யாதி) அவனும்‌ ஷோஷதியாய்தானும்‌ பரசந்‌ 
தீரனானால்‌ ௮வன்‌ செய்தபடி சகண்டிருக்கையோழிய ப்ரார்த்திக்கலாமோவென்ன 
(சேத்னாகையாலே யிஃயாதி) புருஷார்த்தம்‌ சேத£னுக்கொழிய மற்தவைக்‌ 
இில்லையென்கைக்கு ஜ்ஞாபகமேதெனன (அவனைக்குறித்தித்மாதி). 


(க) இி-வாய்‌-௨-௯௭௪, 


10 பெருமாள்‌ திருமொழி, ந - தி, பா-௧. தருஅயரம. 


கை படுகையுமன்‌ ற இவையெல்லா முடையவளென்கை. (அக 
ற்றிடினும்‌) இப்படி. பெறுவதுக்கு முன்புள்ள வெல்லா துக்கமும்‌ 
பட்டவளாகையாலே வருகிறத்தை நினைக்குமதொ மிய அகற்ற 
நினையானிறே ; அவள்‌ கானே அகலவிடி லும்‌, இத்தால்‌ சொல்லிற்‌ 
றேய்த த-நிருபா திக ப துவான தேவார கைவிடி லும்‌ வேறெனக்‌ 
குப்‌ புகலில்லை யென்‌ கிறார்‌, 


(மற்றவள்‌ தன்‌ அருள்நினைக்தேயழுங்குழவி) இவள்‌ கோபித 
அவிட்டாலும்‌ வேறொருவருடைய அருளை அபேக்ஷிபாதிறே 
ப்சஜை. அதுக்கடியான பசேமத்துக்கவதி யுண்டாகிலிறே கோப 
த்துக்‌ கவதியுளள து; ஸ்கேஹமில்லாமையாலே கோபமில்லயிறே 
பிறாக்கு ;- 

நம்பி திருவழுநிவளநாடுதாஸசை முதலியாண்டான்‌ கோபி 
தன, கையாலுஙகாலாலுந்‌ துகைத்துூ இழுத்தவாறே இண்ணே 
யிலே பட்டி னிய யொருகாள்‌ போகாதே இடந்தரா ; த அண்டான 
மற்றைகான்‌ அமு அசெய்யப்புகுகிறார்‌ ; * அவன செய்க தென ?' 
என்று கேட்டவாறே, ( “பட்டினி2ய வாசலிலேடைக்தான ”' என்‌ ஹு 
கேட்டு அழைத்து, “நீ போகாதே "ெந்ததென '' என்ன ; “ஒரு 
நாள்‌ ஒருபிடி சோறிட்டவன்‌ எல்லாப்படியாலும்‌ நிக்கித்கானும 
வாசலவிட்டுப்‌ போகிறதில்லை, நாய்‌ ; நான்‌ எங்கேபோவது?' 
எனமா, 

(அழுங்‌ சழவியதுவே போன்றிருந்தேனே) வேறுசிலரால்‌ 
அற்றவொ ணண்திறே ; முன்னாள்‌ முலகொடுத்த வபகாசத்தை 
நினை ததிருக்குமதா கையாலே அவள்‌ தானே ௮,றற வேணுமே, (க) 
 ஸ்பிபமற ந௦யய6 - ஸ்பிபமஸ்ஸ்தநந்கமச (௨) அளவில்‌ பிள 
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ளமை அன்த சொல்லுகிறபடி யே, அதாவது - ரக்கஸ்பர்பு 
முடையாரெல்லாரையு மறியாதே மாதா வொருத்தியையு மறிய 
மள வேயாய்த ௮ ப்பம்‌ அப்படியே : எம்பெருமானைக்‌ கூறி 
த்து இவவா திமவஹ்து நித்ய ஸ்தநந்தயமாயாய்க, திருப்பது. ஆகை 
யாலிறே இவன்‌ பேற்றுக்கு அவன நகர்‌ (௧) 





ன்‌ னொயெட்றில்‌ வறியாகபிள்ளையை அருளுடையதான்‌ a 
வென்ன (அதுக்கடியிதயாதி). (அதுக்கடி) கோபத்துக்குஹேது. தள்ளின 
லும்‌ புறம்புபோகாமைக்கு ஸமவாதமாக ஓரை திஹ்யமருளிச்‌ செய்கிரார்‌ (கம்பி 
திருவழு,திவளநாடு தாஸரிக்யாதி) 





(௪) ஸ்தோ- ர. ௨௬, (௨) 7-௪, 





பெருமாள்‌ திருமொழி, ௫ - இ, பா - ௨. கண்டார்‌, 71 


கண்டாரிகழ்வனவே காகலனடுன்செய்திடினும்‌ 
கொண்டானையல்லாலறியாக்‌ குலமகள்போல்‌ ; 
விண்டோய்மதிள புடை சூழ்வித்‌தவக்கோட்டம்மாகீ 
கொண்டாளாயாகிலுமுன்‌ குரைகழலேகூ அவனே. (௨) 


ப ஃ ரை. கண்டார்‌ - பார்த்தவர்களெல்லாம்‌, இசழ்வனலே- இகழத்தக்க 
கார்யங்களையே, சாதலன்றான்‌ - தன்கணவனானைவன்‌; செய்திடினும்‌ - செய்தா 
லும்‌, கொண்டானையல்லால்‌ - தன்னைக்கல்யாணம்‌ செய்‌ ர புரு 
ஷனையொழிய அறியா - வேறொருபுருஷனை மகஸ்ஸாலும்‌ நினைத்தறியாத, 
குலமகள்‌ போல்‌ - பதிவ்ரதையைப்போலே; விண்‌ - ஆகாசத்சை, சோய்‌-அளா 
விய, மதிள்‌ - இருமதிள்கள்‌, புடைசூழ்‌ - கா்புமமும்‌ குழப்பட்டிருப்பதான; 
வித்‌ துவக்கோட்டம்மா--) நீ - தேவரீர்‌, கொண்டு - அடியேனை சேஷபூ சனா 
க௫்‌ கொண்டு, ௮ளாயாூலும்‌ - அடிமைகொள்ளாவிட்டாலும்‌, உன்‌ - உன்னு 
டைய, குரை - ஸாப்தியாநின்றுள்ள; கழலே-வீரக்கழலணிந்த திருவடிகளையே, 
கூறுவன்‌ - ஸ்துதிப்பே னெனளிறார்‌, (௨) 


வயா.--இரண்டாம்பாட்டு. (கண்டாரிசழ்வனவே காதலன்‌ 
முன்‌ செய்திடினும்‌) தானும்‌ அவனுமறிந்ததாகப்பிறக்கும்‌ பணய 
சலஹங்களுக்கும்‌ பரிஹாசங்களுக்கும்‌ ஓரவதியில்லையிறே, ' அப்ப 
டியன்றியே, இவர்கள்‌ கார்யங்கொண்டு கார்யமில்லாக உதாஸீ 
ஈரும்‌ இகழும்படிக்‌ டோன அஸஹ்யங்களை அவன்பண்ணினாலும்‌ 
(கா கலன்‌) ப்ரேமத்தை யிட்டு நிரூ ரிக்கவேண்டி யிருக்குமவன்‌, 


(கொண்டானை யல்லாதறியாக்‌ குலமகள்‌ போல்‌) இவவருகு 
அவன்பண்ணும்‌ அபகாசங்களைக்‌ காற்கடைக்கொண்டு ஸம்பந்தத்‌ 
தில்‌ முதலடியிலே நினைத்திருக்குமவனைப்போலே. (கொண்டானை 
யல்லா லறியாக்‌ குலமகளபோல்‌) அக்நிககு அந்தர்யாமியான ஹா 
வேண்வானை ஸாகூஷியாகக்கொண்டவனையல்ல தறியாதவளைப்போ 


ன. . . « ப ர்‌ ௫ . 
லே, ** கொண்டானை யலலாலறியா ” என்கையாலே - பா திவாத்‌ 


cc 


f ] 
அரு;--இரண்டாம்பாட்டு. ( கண்டாரித்தியாதி ) கொண்டானையல்லா 
தறியாவென்று பாடமாகல்‌, கொண்டானையல்லாலறியாவென்று பாடமாசல்‌, 
அவனையொழிய அவன்‌ பண்ணுமுபகார மறியாதவளென்றுதல்‌; அவனை 
யொழிய அர்யபுருஷனையறியாதவளென்னுதல்‌. 


75 பெருமாளதிருமொழி, ௫-தி, பா -௩. மீனோக்கும்‌, 


யஞ்‌ சொல்லிற்று ;  கூலமகள '' என்கையாலே - அபிஜாதயம்‌ 
சொல்லிற்று, 


(விண்டோய்மதிள்‌ புடைசூழ்‌ வித துவக்கோட்டம்மா) பிரா 
ட்டி ஸ்வயம்வரசு அக்கு ஸ்ரீமிதுலையில்‌ புறச்சோலையிலே விட்டி 
ருந்தாப்போலே, இவரை ஸ்வபம்வரிக்கைக்காசவிறே திருவித்‌ அ 
வக்கோட்டிலேவக்து நிற்கிறஅ.(நிகொண்டாளாயாகிலும்‌) இவ்வள 
வாக உபகாரகனான நீ குறையுந்‌ தலைக்கட்டாதே உபேக்ஷித்தா 
லம்‌. (உன்குரைகழலே கூறுவனே) உன்‌ இருவடிகளல்லது என 


க்கு வேறு புஈலில்லை. உபகாசகனான நீ உபேக்ஷிக்தகாயென்று 


கைவாக்குமவனன்று நான ; (௧) எனகாவிபார்‌ யாணார்‌ 23% 
என்று - நீபண்ணின உபகாசத்துக்குத்‌ தலைசய்க்கு மவன்‌ நா 
னென்‌ இர்‌, 0 ட. (௨) 


மீனோக்குநீள வயல்ளும்‌ விக்‌ துவக்கோட்டம்மா ! என்‌ 
பால்கோக்காயாகிலுமுன்‌ பற்றல்லால்பற்றிலேன்‌ ; 
சானேச்காகெக்துயாஞ்‌ செய்திடி லுந்தார்வேர்கன்‌ 
கோல்கோ க்கிவாழுங்குடி போன்றிருக கேனே. (௩) 


ப- ரை.--மீன்‌ - பலவகைப்பட்ட மச்ஸ்யங்களும்‌, நோக்கும்‌ - நித்யவா 
ஸம்‌ பண்ணக்தேடுகிற, நீள்‌ - ஜலஸம்ருத்தியை யுடைய, வயல்சூழ்‌ - வயலா 
லே சூழப்பட்ட, வி.ச துவச்கோட்டம்மா--, என்பால்‌-என்விஷயத்தில்‌, நோக்‌ 
காயாகிலும்‌ - கடாக்ஷியா இரும்தாயேயாகலும்‌, உன்பற்றல்லால்‌ - உன்னைத்‌ 
தஞ்சமாகப்‌ பற்றுகையொழிய, பற்றிலேன்‌ - வேரொருவரைச்‌ துணையாகப்‌ 
பற்றமாட்டேன்‌; தார்‌ - ரகூணச்திலே திக்ஷித்துத்‌ கனிமாலையிட்டிருக்கி ஈ, 
வேந்தன்றான்‌ - ராஜாவானவன்‌, நோக்காது - ப்ரஜைகளை சகஷியாமல்‌, எத்துய 
ரம்‌ செய்இடிலும்‌-எவ்வகைப்பட்ட துன்பங்களைச்‌ செய்தாலும்‌, கோல்ரோக்கிஃ 
அவனுடைய ஆஜ்ஞையைப்‌ பின்சென்று, வாழும்‌ - வர்த்இக்கிற) குடிபோன்‌ 
றிருந்தேன்‌ - குடிகளைப்போ விருந்தேனென்கிறார்‌. (௩) 


வயா.--மூன்முமபாட்டு, (மீன்‌ கோக்கும்‌ நீள்‌ வயல்சூழ்‌) மத்‌ 
ஸ்ய மென்‌ றுபோபெற்றவையடையக்‌ கடாக்ஷிக்குந்தேறமாய்த்‌ அ; 
கடலில்மத்ஸ்யம்‌, *£கடல்வற்றினால்‌ நமக்குப்புகலிடம?' சன்று 
நினை த்திருக்கும்‌ தேருமாய்த்து. (வித்துவக்கோட்டம்மா): பரம 





(க) இதி- வாய்‌- ௨.௨௨ (ன, 





ர 
| 
1 
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பதத்திலுள்ளாரும்‌ ஸீலகுணமநுபவிக்குந்‌ கேறாமாய்தது. உத்‌ 
காஷம்‌ தர்மிப்சயுதமென்று ப்ரமாணத்தாலே நாரம்‌ கேட்டறியு 
மாப்போலே ஸ்மிலாதிகள்‌ தாமிப்சயுக்கமென்‌ றிருக்கு மித்தனை 
யிறே பரமபதத்தில்‌ ; கண்ட நுபவிக்கலாவ.து இங்கேயிறே. 


(வித்‌ அவக்கோட்டமமா என்பால்கோக்காயாகிலும்‌) பரமபத 
மாற வொருகாடாசு நீகோக்குசற கோக்கை என்‌ னையொருவனை 
யுமே கோக்வெந்திருந்த இப்போது என்னைக்‌ கடாகஷியா திருந்தா 
யாலும்‌ (உன்பற்றல்லால்பறறிலேன) என்‌ டைய சக்ையிலுக்‌ 
யுக்கனான வுன்னைவிட்டு பாதகராக ஸம்ப்சதிபந்கராணரைப்‌ பற்று 
வேனோ; நித்யஸம்ஸாரியாய்‌!இவ்வளவாகச்‌ சூழ்த்துக்கொண்ட 
வென்னைப்பற்றவோ ; என்னுடைய ரண த இல்‌ சான்னோபா இ 


யும்‌ ப்ரா ப்இியில்லாத பிறரைப்பற்றவோ, 


(சான்‌ கோச்காகெச்துயாஞ்‌ செய்திடி லும்தார்வேர்தன்‌) ப்ர 

“ஜை கரநடைய சகஷணக்திலே தகித்துக்‌ தனிமாலையிட்டிருக்றெ 
ராஜாவானவன்‌, ரக்ூஷ்ணாத கலே கெ௫ழெகிற்குமளவன்‌ றிக்கே, எல்‌ 
லாதுகெங்களையும்‌ விளைக்கிலும்‌. (தாரவேந்தன்‌ கோல்கோககி 
வாழுங்குஉபோன்‌ றிருக்தேனே) சக்ஷ்கணாபிருஈ துவைல்து பாதக 
னானாலும்‌ அவனுடைய அஜ்ஞாறுவர்ககஈம்‌ பண்ணுங்குடிபோ 
லேயிருக்கேண்‌. சிறியச்தைப்‌ பெரியதுதின்னாமல்‌ காச்கத்தான 
மாட்டான்‌; செங்கற்ரைகட்டி ரக்ஷிப்பிச்‌துக்கொள்ளும்‌ ப்ராப்இ 
அவனுக்குண்டு ; என்ரசஷண்ல் நில்‌ எனக்கு அகவய மில்லாதாப்‌ 
போலே, ஸம்பந்தமுடைய நீயே ரக்ஷிக்குமித்கனை. கான செய்‌ 
யலாவ தமில்லை, நீ மாட்டாத துமில்லை, ம (௩) 


௮. -நாலாம்பாட்டு,. ய்‌ ஒருவளணாலேஹிதம்‌”” என்றும்‌, “பலத்‌ 
திலே அவயம்‌ ஒருதலைக்கே'? என்றும்‌ அத்யவஸித்தால்‌, அஹி 
தங்களையே ப்சவாச்சியா நின்றானென்று கதோற்றினாலும்‌ அவனே 





அரு ;- மூன்றாம்பாட்டு. (மீணிசத்யாகி) (சான்மாட்டான்‌) குடியான தான்‌ 

மாட்டான்‌. ராஜாவைக்கொண்டு ரகஷிப்பிச்‌ துக்கொள்ளும்‌ முறை குடியான 

வனுக்குண்டென்‌ றபழி, (௩) 

அரு; நாலாம்பாட்‌டு.. (வாளாலித்யாதி). ஹிகபானனவன்‌ அஹி தங்களைப்‌ 

. பண்ணா நின்றபோதும்‌ அவனே ரக்ஷ்கனென்று அதயவஸி சதிருக்கவேணு 
10 
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ரக்ஷகனென்று டெக்கவிறலே கடவ. பிள்ளை இருகறையூரரை 
யரை, பிள்ளைகள்‌ “ புகைரூழ்ச்தபடி ஸஹிக்கப்போறெ இல்லை”? 
என்ன, “சற்றுப்போதன ரோ வயஸரப்படுவஅ, ஸ்ரீ வைகுண்ட 
நாகன்‌ திருவடி களிலே ஸுகமேயிருக்கவன்‌ றே புதுதறது” என்‌ 
ரூரிறே. தான்‌ தஞ்சமாகப்‌ பற்றினவிஷபக்‌ அக்கு அர்யதாஸித்தி 
பிறந்கதோவென்று மீளும்படி யிருக்றற தபையிலே, ஹேத்வந்தர 
மத; அவவருகில்பேற்றில்‌ குறையில்லையென்னும்‌ அத்யவஸாய 
மிருக தபடியிறே; இதிறே மஹாவிற்வாஸமாகிறது ; கோற்றுகிற 
ஆபாகப்சதீதியைக்கண்டு மீளாகே யிருக்குமதிறே, 


வாளாலறுகத்துச்சுடி லும்‌ மருத அவன்பால்‌ 
மாளாதகாதல்நோயாளன்போல்‌ ; மாயத்தால்‌ 
மீளாத்‌ அயர்தரிலும்‌ வித்துவக்கோட்டம்மா / நீ 


அளாவுனதருளே பார்ப்பனடியேனே. (௪) 


ப - சை.--வாளால்‌- கத்தியாலே, அறுத்து, சுடிலும்‌ - ஊரியைக்காய்ச்‌ 
சிச்சுட்டாலும்‌, மருத்துவன்பால்‌ - வைதீயனிடத்தில்‌, மாளாதகாகல்‌ - நீங்காத 
ப்ரேமத்சையுடைய, நோயாளன்போல்‌ - நோயாளியைப்போலே ; வித்துவக்‌ 
கோடு- இருவித அவக்கோட்டி லெழுக்தருளியிருக்கி ஐ, அம்மா-ஸர்வஸ்வாமியான, 
நீ, மாயத்தால்‌-உன்மாயையாலே, மீளா - ஒருக்காலும்‌ நீங்காத; அயர்தரிலும்‌ . 
அகத்தை விளைக்காலும்‌, அடியேன்‌ - சேஷபூ சனான நான்‌; ஆளா - அடிமை 
செய்கைக்காக, உனதருளே - உன்னுடைய க்ருபையையே, பார்பபன்‌ - புத்தி 


பண்ணியிருப்பேனென்ரரோர்‌, (௪) 


வ்யா — ( வாளாலஹுத்தச்சுடி லும்‌ ) ஹிம்ஸாஸாதகததைக்‌ 
கொண்டு அறுப்பது சுடுவதானாலும்‌. (மருத்துவன்‌ பால்மாளாத 
காதல்கோயாளன் போல்‌) அஹிதங்களை மேல்மேலன ப்ரவர்த்திப்‌ 
பிக்கச்செய்தேயும்‌ பிஷக்கு, *£ அவன்றமக்கு ஹிககாமன '? என்று 
மென்னுமதுக்கு ஸம்வாதமாக ஓரை திஹ்ய மருளுகிறார்‌. (பிள்ளை திருகறை 
யூரரை யரித்யாதி), அந்யதாஸிததியாவ து - ஸர்வஜ்ஞத்வாதிக ரூண்டென்றிரு 
ந்தோம்‌. அஜ்ஞத்வாதிக ளுண்டாய்த்தென்று நினைச்கை, (ஹேச்வந்தரம்‌) 


மத்பாபம்‌, 
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அவனுக்குக்‌ தன ஸரவஸ்வக்தையுங்கொடுக் து அவன்‌ பக்கலிலே 
ஸ்மேஹத்தைப்பண்ணும்‌ வ்யாதியாளசைப்போலே. 

(மாயத்தால்‌ மீளாத்‌ அயர்தரிலும்‌) (௧) “உஉசாயா-மமமாயா”? 
என்னும்படியே உன்னுடையதரன ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தத்தாலே 
அபுகமாவருதக்தி லக்தணமே அகத்தை விளைக்கும்‌. (வித தவல்‌ 
கோட்டம்மாம்‌ - மீளாத்‌ தூயர்தரிலும்‌) எனக்கு த்யாஜ்யமான ஸம்‌ 
ஸாரத்திலே என்னுடைய ரக்ஷணத்துக்காகக்‌ குடியேறியிருக்கிற 
நீ நித்ய தேகத்தை விளைக்கிலு2, பெற்றதாய்‌ ப்சஜைக்கு அஹிதஞ்‌ 
செய்யிலிறே நீ செய்வது ; அப்படி.யிருக்கிற நீ செய்யிலும்‌. 

(ஆளா) ஸ்வரூபா அரூபமான வருக்தியைப்‌ பெறுகைக்காச்‌, 
(உன தருளே பார்ப்பன்‌) இப்போது தோற்றுகெற வ்பஸகங்களை 
புத நிபண்ணாதே உன்‌ கருபையையே பக்‌ திபண்ணியிருப்பன்‌, 
இப்படி யிருக்கைக்கு நிபக்கஈமென்னென்னில்‌ ; (அடியேனே) 
அடியேனாகையாலே. என்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌ உன்‌ ஸ்வரூபச்தை 
யும்‌ கேராகவறிந்தவனாகையாலே. 

அன்று சண்டர்ப்போலே கையும்வில்‌ லுமாய்‌ நிற்பர்‌; அவ 
னுக்கு அச்சததாலே; தனக்கு உருவு வெளிப்பாட்டாலே முன்னே 
நிற்பர்‌ ; தீரக்கழிய அபசாகஞ்செய்க வெனக்கு அவா க்ருபை 
பண்ணுவசோ வென்று அவனுக்கு நினவாசக்கொண்டு ; (௨) 
[ வ-வரஅஷஷ-லஃ - பருஷரஷபஉ] நீ அஅகூலனாய்‌ ஜாடிவச 
நின்முல்‌ அத்தையே நினைத்த நீ பண்ணின அபகாரமெல்லாம்‌ 
புத்திபண்ணுவரோ. அவர்‌ புருஷோ க்தமன்காண்‌. (௩) [மூன்‌ பூழி 
காணான்‌ ] குற்றக்சைமறக்கமசன்றியே, **குற்றம்செய்தகாளை 
நினைக்கில்‌ குறறந்தோற்று மன்று அர்நாளையும்‌ மறக்கமவாகாண்‌ 23 
என்‌ அ பிராட்டி ராவணனுக்‌ கருளிச்செய்தபடியே இனி நீரல்லது 
புகலில்லை யென கிர்‌. 2 டம்‌ பம்‌. (௪) 


எந்தவவஸ்கையிலும்‌ நீயல்லஇல்லையென்கி றது எப்படியிருக்கி சென்ன; 
 இஸெள ?? என்றத்தைப்பற்ற வருளுகிறார்‌ (அன்று. கண்டாப்போலே 
யித்யாதி). 

(க) £௭. ௧௬, (௨) சா-ஸு.ஃ ௨௧ - ௧௯, 


(௩) ௧ ஃ இருவ - ௭௨, 
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வெக்கட்டிண்சாரிறடாத்சாப்‌! விசுதுவக்கொட்டம்மானே ! 
எங்குப்போயுய்கேனுன்‌ னிணையடியேயடையலலால்‌ ; 
எங்கும்போய்க்கரைகாணா தெறிகடல்வாய்மீண்டேயும்‌ . 


வங்கத தினகூம்பேறுமாப்‌ பறவைபோன்றேனே, (றி) 


ப - ரைவெம்‌ - வெவ்விய, சண்‌ - கண்ணையும்‌, இண்‌ - நண்ணிய 
நெஞ்சையுமுடை தான, களிறு - குவலயாபீடத்தை, அடர்த்தாய்‌ - கொன்ற 
வனே). வித்துவக்கோட்டம்மானே--, உன - உன்னுடைய, இணையடியே - 
திருவடிகளே, அடையலலால்‌ - கஞ்சமாமதொழிய, எங்குப்போய்‌ - வேறு யாரி 
டத்திலேபோய்‌; உய்கேன்‌ - உஜ்லஜிவிக்கப்போகிழேன்‌ ; எங்கும்போய்‌ - நாலு 
இக்கிலும்‌ போய்ப்பார்த்து, கரைகாணாது உ கரைகாணாமையாலே, எறி - அலை 
யெறிஏ ற, கடல்வாய்‌ - ஸமுத்ரத்திலே, மீண்டு - திரும்பிவந்து, ஏயும்‌ - அங்கு 
வாதஇச்கிற, வங்கத்தின்‌-கப்பலினுடைய, கூம்பு ஏறு-சம்பத்தில்‌ ஏறிநிற்கெ! 
மா - பெரிய, பறவைபோன்மேன்‌ - பக்ஷியை யொத்திருந்தே னென்னிறார்‌. (௫) 


வ்யா.--அஞ்சாம்‌ பாட்டு, ( வெங்கட்டிண்களிறடாக்சாய்‌ ) 
வெவ்வியகண்ணையும்‌ இண்ணியநெஞ்சையு முடைச்கான குவலயா 
பீட்த்தைச்‌ சொன்றவனே, ப்ரபலப்ரதிபந்தகங்க ருண்டென 
றிருக்கவேணுமோ சேவரீருள்ளீசாயிருக்க, (விக அுவக்கோட்டம்‌ 
மானே) ப்ரதிபந்தகம்‌ போக்கிற்று அவதாரகாலததிலேயிறே ; 
அது தீர்த்தம்‌ ப்ரஸாதிக்ததிறே யென்று பிற்பாடாக்கு இழக்க 
வேண்டாதபடி. திருகிசதஅவக்கோட்டிலே வந்து ஸர்பிஹிதனா।ன 
வனே. பரமபதம்‌ கலவிருக்கையாக ஸவாம்யத்தை நிர்வஹிக்‌ 


கைக்காகவன்றே இங்கு வக்தெழுந்‌ தருளியிருக்கிற இ. 


( வித்‌ துவக்கோட்டம்மானே எங்குப்போயுய்கேன்‌ ) ப்ரா 
ப்தனுமாய்ப்‌ பசியனுமானவன்‌ வாசலிலேவர்து “சோறுசோ று?” 
என்னாகிற்க, அரயராய்‌ நிரபேக்ஷரானவர்களை யுண்ண வழைப்‌ 
பாரைப்போலே, உனனைவிட்டுப்பாமபத த இலேயிருக்றெ அவாப்த 
ஸமஸ்தக! மனைப்பற்றவோ. (எங்‌ குப்போயுய்கேன்‌) உஜ்ஜிவகஹேது 


வாகப்‌ போமிடமில்லை, விகாபமஃஹ துவாகப்‌ போகில்போயித கனை 





௮௬ $-—அஞ்சாம பாட்டு, (வெங்கணித்யாதி) (எங்குப்போய்‌) பரமபத 
வ்யாவருத்தியாதல்‌. கெவதாந்கர வ்யாவ்ருத்‌ தியாதல்‌ 
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பிழே. உகந்தருளின தேறங்களைவிட்டு தேவதாம்‌ கரங்களைப்‌ பற்று 
கையாவ து - விராயறபர்யாயமிறே, (உன்னிணையடி.யே அடையல 
லால்‌) அத்யவஸாயமாவ னு - புத்யா த்தமிறே, அவன முனே வந்து 
கட்டச்செய்கே, இழக்கிறார்‌ இழக்றெதும்‌ பெறுகிறார்‌. பெறு 
திறனும்‌ - அப்ரதிபத்தியா லும்‌ ப்ரதிபத்தியா லுமிறே, 


(எறிகடலிதயா தி) பெரியசேஷா பத்தையுடைய கடலிலே ஒரு 
மரக்கலமாவது, அதின கொம்பிலே யிருந்ககொருபக்ஷி காலுறிக்‌ 
கிலும்‌ போக்கிடர்தேடி ப்பறந்தா லும்‌ சுரைகாணவொண்ணாதிறே; 
மீண்டுவர அ கால்பராவலாவனது இமமரக்கலத திலெயிறே, அப்படியே 
ஸம்ஸாரஸாகரததைக்‌ கடக்கும்போது உகந்தருளின கேறமான 
இருவிச துவக்கோட்டைப்பற்றிக்‌ கடக்கலா மச்தனையல்லது வேறு 
பாயமில்லையி சற சுடக்கைக்கு; உகக்தருளின சகேயறதக்தை யொழி 
நீத ல்லா LD அக்கடல்போலேயிறே (மாப்பறவைபோன்றேனே) 
தானேறிட்டுக்கொண்ட அகலமெல்லாம்‌ நீரிலே அமுகைக்குடலா 
மித்தனையிறே; அவன்‌ கைசெடம்ந்காசென்று தோற்ற அடிமட்‌ 
டையை யுறக்கப்பற்று மித்தனையிறே. க ட (௫) 


செந்‌ கழலேவர தமழலைச்‌ செய்திடி லுஞ்செங்கமலம்‌ 
அந்கரஞ்சோவெங்ஈ திரோற்‌ கல்லாலலராவால ; 
வெற்துயாவீட்டாவிடினும்‌ வித்‌ தவக்‌ கோட்டம்மா / உன்‌ 


அந்தமிலசீர்க்கல்லால கங்குமையமாட்டேனே, (௬) 


ப- ரை.--செம்‌ - சிவந்த; தழல்‌ - நெருப்பானது, வந்து - ட்டி, 
அழலைச்செய்திடினும்‌ - உஷ்ணத்கைப்‌ பண்ணினாலும்‌, செம்‌ - அழயெ, 
கமலம்‌ - தாமரைகளானவை, ௮ம்தாஞ்சேர்‌ - ஆகாசத்திலே வர்த்திக்கிற, வெங்‌ 
கநிரோற்கல்லால்‌ - ஸூர்யனுடைய உஷ்ணத்துக்கல்லது; அலரா ௨ மலரா 
வாம்‌ ; வித்துவக்கோட்டம்மா---) வெம்துயர்‌ - என்னுடைய க்ரூரமான ௮3 
கத்தை, வீட்டாவிடினும்‌ - நீபோக்காவிட்டாலும்‌;, உன்‌ - உன்னுடைய, அர்த 








ர ர ட ஸ்‌ 4 ஆ டஸ்ட்‌ 


(அகலமெல்லாம்‌) மாப்பறவையாகையாலே தன்‌ சிறகின்‌ பாப்பெல்லாம்‌. 
(அவன்‌) ஓடக்காரன்‌. (அடிமட்டை) சம்பான்மரத்தின்‌ அடிப்பக்கம்‌. இதுக்கு 
ஸ்வாபதெசம்‌ - தானேறிட்கெகொண்ட ஸ்வயக்ஈமெல்லாம்‌, பகதி£ரிலே அழு 
௩திப்போமாபோலே நாயிஹே அதுவாம்‌. ஆகையாலே ஸ்வயக்கக்தைவிட்‌ட அவன்‌ 
திருவடிகளைச்‌ சிக்கெனப்பற்றுகை யென்‌ றபடி, (௫) 
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மில்‌-அளவில்லா த, சீர்க்கல்லால்‌-கல்யாணகுணங்களுக்கல்லது, அகம்குழைய 
மாட்டேன்‌ - என்னெஞ்சுகளிப்புறா தென்சிரோர்‌, (௬) 
வயா.-அரும்பாட்டு, (செந்தழலேவந்தகமலைச்‌ செய்‌ இடி லும்‌) 
தாஹகமான அக்ிகி்ட்டி உஷ்ணத்தைப்‌ பண்ணினாலும்‌. (செங்‌ 
கமலமித்யாதி) தாமரையான து அடிச்யன்‌ தூமஸ்தனானை யாகி 
னும்‌ அவனுடைய கெரணத தக்கு அலருமத்தனையல்ல த அக்கி 
இட்டி றிறன்‌_று அதினுடைய உவ்ணத்துக்கு அலராது. 
(வெர்தயர்வீட்டாவிஃ லும்‌ வித்துவக்கோட்டம்மா) அநுபவ 
விநாஸம்பமான பாபங்களைப்போக்கி இதுக்கு விகாஸத்கை விளைப்‌ 
பிக்க வந்திருக்கிற நீ உபேக்ஷிசதாயாகலும்‌, (உனனந்தமில்‌ சீர்க 
கல்லால்‌) கல்யாணயுக்தமான வுனகுணங்கருநக்கல்ல தூ. (அகதி 
குழைபமாட்டேனே) என்‌ னெஞ்சு நகெகழாஅ. ப்‌ (௬) 


எத்தனையும்வான மறக்ககாலத அம்‌ பைங்கூழ்கள்‌ 
மைத்தெழுந்தமாமுகிலலை பார்த்திருக்கும்‌; மற்றவைபோல்‌ 
மெய்ச்‌ தயர்வீட்டர்விடி லும்‌ விச்‌ துவக்கோட்டம்மா ! என 
சிச்தமிகவுன்பாலே வைப்பனடி யேனே, (௭) 
ப- ரை. -பை - இளமைதங்கிய, கூழ்கள்‌ - பயிர்களானவை, வான்‌ - 
மேகமான து; எத்தனைம றந்தகால ததும-பெய்யாதெமிகவும்‌ மறுத்ககாலத்திலும்‌, 
மைத்து - கறுத்து, எழுந்த - ஆகாசத்திலேயெழுகிற, மாமுகலே - பெரிய 
மேகங்களையே, பார்த்திருக்கும்‌ - பார்த்தவண்ணமாயிருக்கும்‌ அவைபோல்‌ “ 
அப்பபிர்களைப்போலே; வித்துவக்கோட்டம்மா—, மெய்த்துயர்‌ - ௮ நுபவித்தே 
கழியவேண்டும்‌ மெய்யான அகத்தை, வீட்டாவிடிலும்‌ - போக்காவிட்டாலும்‌, 
அடியேன்‌—, எனசித்தம்‌ - என்னுடைய மநஸ்ஸை, உன்பால்‌ - உன்‌ விஷ 
யத்திலே, மிகவைப்பன்‌ - மிகவும்‌ வைப்பேனென்கிரார்‌. (௪) 
வ்யா.--ஏழாம்பாட்டு, (எத்தனையும்‌ வான்மறந்தகாலத தம்‌) 
கார்காலத்தில்‌ வாஷிபாதே மேகங்கள்‌ மறுத்தகாலத்திலும்‌, பைங்‌ 
கூழ்களுண்டு - பயிர்கள்‌, (மைத்தெழுற்கவித்யா தி) ஆகாபாத்‌ திலே 
கறுத்தமேகஙகனைப்பார்‌ த திருக்கு மத்தனையல்ல த நீர்‌ நிலந்கேடிப்‌ 
போகவறியாதாப்போலே. 
அரு $-—ஆராம்‌ பாட்டு, (செந்தழலித்யாதி) தாமரையானது அச்நிக்கு 
அலராதாப்போலே மீ துக்கத்தை விளை த்தாலும்‌ கெஞ்சுகலங்காமல்‌ உன்‌ குணங்‌ 
களுக்கே ஈபெடுமென்‌ றபடி, (௬) 








பெருமாள்‌ திருமொழி, ௫- இ.பா ப்‌ ௮. தொக்கிலங்கு, 70 


(மெய்த்‌ துயர்‌ விட்டாவிடிலும்‌ வித்தூவக்கோட்டம்மா) (௧) 
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சவஸ )8_ ந லஷொ கவட - அவண்யமறுபோக்தவயம்‌ ” என்றெ 
பாபத்தைப்போக்கி ஸம்ஸாரஸம்பந்த மனுத்‌ தக்கொடுக்கவந்திருக்‌ 
கிற நீ அ அசெய்தலையா கிலும்‌. (என சித்தமிகவுன்பாலே வைப்ப 
னடியேனே) எனாக்ஷணக்கிலே கெகிழ்க்காயென்று தோற்ற 
ஒருக்காலுக்‌ கொருக்கால்‌ உனபக்கலிலே நெஞ்சு ப்ரவணமாகா 
நின்றது. 

கொக்கிலங்கியாறெல்லாம்‌ பரந்தோடி த்தொடுகடலே 
புக்கன்றிப்புறம்கிற்கமா ட்டாச மற்றவைபேரல்‌ ; 


/ 


மிக்லெங்குமுகில்கிறத்தாய்‌! விக்துவக்கோட்டம்மா உன 


புக்கலங்குரல்லால்‌ புக்ககன்காண்‌ புண்ணி.ப 2ன 7, (௮) 

ப - ரை-அழெல்லாம்‌ - நதிகளெல்லாம்‌, தொக்கு - திரண்டு, இலங்கு - 
ஓளியையுடைகத்தாய்‌, பரந்து - பார்த்தவிடமெங்கும்பரந்து; ஓடி, தொடு - 
ஆழமான, கடல்‌ - கடலிலே; புக்கன்றி - சென்று புசலல்லது, புறம்‌ - வேறே 
ரிடத்தில்‌, நிக்சமாட்டா5-நி ச்கமாட்டா சவையா'யிருக்கன்‌ றன ; அவைபோல்‌.. 
அவ்வாறுகளைப்போலே ; மிக்கு இலங்கு - மிகவும்‌ விளங்காநின்றுள்ள, மூ௫ல்‌- 
மேகம்போன்‌ ற, நிறத்தாய்‌ - இருகி றத்தையுடையனாய்‌, வித்‌ துவக்கோடு - இரு 
வித்துவக்கோட்டி லெழுர்தருளியீருக்கிற, ௮ம்மா-ஸரவஸ்வாமியான; புண்ணி 





யனே---, புக்லெங்கு - உள்புக உள்புக உஜ்வலமாகி ஈ, உன்சீரல்லால்‌ - உன்‌ 
னுடைய கல்யாணகுணங்களை யொழிய; புக்லெனகாண்‌ - வேறொரு புக 
லுடையே னல்லேன்காணென்‌ ரர்‌. (ட 

வ்யா--எட்டாம்‌ பாட்டு, (தொக்கிலங்யொ றெல்லாம்‌ பரந்‌ 


கோடி) ஜஐலராபபியெல்லாந்திரண்‌] ஒளியையுடைக்கதாப்‌ பார்ச்த 
விடமெங்கும்‌ பரந்கோடி, (சதொடுகடலித்யாதி) அழ்ந்தகடலிலே 
சென்று புக்கல்லது புறம்புகிம்கமாட்டாக அறுகள போலே, (௧) 
ஸ்‌ வ $ர ஐ வஷலி௰ய  கி-ஸமுத்ர இவஸிஈ துபிஉ”” என்னுமாப்‌ 
போலே, இவைபுக்கால்‌ கடல்நிறையும்‌, இல்லையாகில்‌ குறைபடு 
கிறது மன்றிறே; இவற்றுக்குப்‌ புறம்பு தரிப்பரிதாயிறே புகுறென, 

(மிக்லேங்குமுகில்‌ நிறத்தா ய்‌) மிக்கு உஜ்வலமான காளமேகம்‌ 
போ லேயிருக்கிற நிறத்தையுடையவனே, (விச துவக்கோட்டம்மா) 
அம்மேகம்‌ படிக கமலே, (உள்‌ புக்கில௬கு சீரல்லால்‌ புக்லென்கா ண்‌) 
உளபுஈ உளபுக உஜ்வலமான கல்யாணகுணங்களிலே யல்ல, 


உளபுக உளபுக மஸ்ருணமாயிருக்‌ கும்‌ குணங்களிலே அவகாஹித்‌ 


80 பெருமாள்‌ திருமொழி, டூ- தி, பா- ௯, நின்னையேதான்‌, 


இலேன்காண்‌, இதுக்கு நிபர்ககமென்னென்னில்‌ (புண்ணிபனே) 
பரகமஸுுக்ருதம்‌ நீயாகையா லே, ம்‌ ர்வ (௮) 


நின்ன யேசான்வேண்டி,, நீள்செல்வம்வேண்டாதான்‌ 
தன்னையேதான்‌ வேண்டுஞ்‌ செல்வம்போல்‌ ; மாயத்தால்‌, 
மினனையேசோதிகிரிவித்து வக்கோட்டம்மா / 


நின்னை யேகான்‌ வேண்டி. நிற்பனடியேனே, (௯) 


ப- ரை.--நின்னையேசான்வேண்டி. - உன்னையேவேண்டி, நீள்செல்வம்‌- 
நிரவதிகமான ஸம்பத்தை வேண்டாதான்‌ உன்னையே - விரும்பாசவனையே, 
தான்வேண்டும்‌-தான்மேல்விமுந்‌து சட்கைக்கு அவஸாம்பார்க்கிற, செல்வம்‌ 
போல்‌ - ஜப்வர்யத்தைப்போலே ; மின்‌ - மின்போலே பளபள 5இருந்‌ தள்ள, 
திகிரி - திருவாழியாழ்வானை, சேர்‌-இடைவிடாதே தறிக்துக்கொண்டிருக்கிற, 
வித்‌ துவச்கோட்டம்மா---, மாயத்தால்‌-உன்மாமையாலே, என்னை உபேக்ஷித்தா 
யாஇலும்‌, அடியேன்‌ - சேஷபூ கனான, யான்‌ - நான்‌, நின்னையே - உன்னையே, 
வேண்டி.நிற்பன்‌ - விரும்பியிருப்பேனென றோர்‌, (௯) 


வயா.--ஒன பதாம்‌ பாட்டு, (நின்னை2யகான்வேண்டி நீள்‌ 
செல்வம்‌ வேண்டாதான்‌ றன்னையே கான்‌ வேண்டும்‌ செல்வம்‌ 
போல்‌) உன்னையேவேண்டி நிரவநிகஸமபத்கைக்‌ காற்கடைக்‌ 
கொண்டவன்‌ றன்னையே அவஸசப்சதக்ஷமாய்ப்‌ பார்த அநிற்கும்‌ 
ஜங்வர்யம்போலே யென்‌ ஹசல்‌ ; மே கஷல கஷமியைப்போலே 
யெனனுகல, 

(மாயத்தால்‌ மின்னையே சேர்‌ திகிரிவித்‌ வக்‌ கோட்டம்மா) 
மின்போலே. பளபளத்திருந்துளள திருவாழியை * எப்போ அன்‌ 
கைகழலா கேமியானாய்‌ அ௫சிலைவைக்தகையும்‌ நீயுமாய்‌ என்னு 
டைய சக்ணக்லுக்காக இஙக வந்திருக்‌ துவைத அக்‌ காற்கடைக்‌ 
கொண்டாயாஇலும்‌. (நின்னையே யான்‌ வெண்டி நிற்பனடியேனே) 
தன னைக்‌ காற்கடைக்‌ கொண்டவனை ஜஸ்வாயம்‌ விடாதாப்போலே 


நீ என்னை உபேக்ஷி க உபேச்ஷிக்க உன்னையே பற்றாநினறேன. (௯) 


அ௮ரு;-ஒன்ப தாம்பாட்டு, னெனையேயித்யா தி) மீள்‌ செல்லமாகையாலே 
மோக்ஷத்தைக்‌ காட்டுகிறது. அதுவும்‌; “ வாவொமா ௩) அம)! தி 2 
பாவேநாம்யத்ரகச்ச தி”? என்‌ றதிருவடியையும்‌ பின்சென்‌ ற.து. (க) 





பெருமாள்திருமொழி, ௫- இ, பா - ௧௦. விச துவக்கோடு, 81 


மா விச்துவக்கோட்டம்மா / நீவண்டாயேபாயிடினும்‌ 
மற்றாரும்பற்றிலேனென்று அவனைத்‌ காளகயந்த 
கொற்றவேல்‌ கா னைக்‌ குலசேகரன்‌ சொன்ன 


கற்றமிழ்பத தும்வல்லார்‌ ஈண்ணார்ஈரகமே, (௧௦) 


ந 
குலசேகரப்பெருமாள்‌ திருவடிகளே ஸமறாணம்‌, 





டட பஃரை,.--வித்துவச்கோடு - இருவிக்‌துவக்கோட்டி. லெழுக்சருளி யிருக்‌ 
இற, அம்மா - ஸர்‌வேற்வானே,; மீ, வேண்டாயே யாயிடினும்‌ - என்னை 
உபேகஷித்தாயேயாகலும்‌, மற்றாரும்‌ - வேறொருவரும்‌; பற்றிலேனென்று - 
துணையாவாரில்லையென்று; அவனை-அவனுடைய; தாள்‌- திருவடிகளை, ஈயர்த- 
ஆசைப்பட்டவசாய்‌, கொற்றம்‌ - ஜயப்‌ரகமான; வேல்‌ - வேலையும்‌; தானை - 
ஸைந்யத்தையமுடையரான, குலசேகான்‌- நீ குலசேகரப்பெருமாள்‌, சொன்ன 
அருளிச்செய்த, நல்‌ - விலக்ஷணமாய்‌, தமிழ்‌ - ச்ராவிடரூபமான, பத்தும்‌ - 
பத்துப்பாட்டுச்களையும்‌, வல்லார்‌ - அப்யஸிக்கவல்லவர்கள்‌, நரகம்‌ - ஸம்ஸார 
மாற நரகத்தை, நண்ணார்‌ - இகட்டார்களென்கிழுர்‌. (௧0) 
வ்பாபத்தாம்பாட்டு. (விச்‌ துவக்கோட்டம்மா நீ வேண்‌ 
டாயே யாயிடினும்‌) இதுக்கென்று வந்திருக்கிற நீ எனனை உபே 
க்ூஷிச்சாயாகிலும்‌, (மதற்முரும்பத்றிலேனென்றவனைத்‌ தாளநயர்த) 
வேறொருபுகலிலலை, நான அநந்யக இ யன்று அவன திருவடிகளே 


யாசைப்பட்டு, 


( கொற்றவேல்தானைர்‌ குலசேகசன்சொன்ன ) ப்ரதிபக்ஷத்‌ 
தைப்பக்கவேரோடே வரங்கவற்றான வெற்றியையுடைய வேலை 
யும்ஸேகையையு முடைய டி பருமாளசொன்ன வை; ப்ரதிபக்ஷக்‌ 2௦) 
வெல்லுகைக்கடான பரிசரமுடையசானாப்போ லேயாய்த அ பகவத 
ப்ராப்‌இிக்குப்‌ பரிகரமாக இவருடைய அநந்யகதி த்வமும்‌. (நல்தமிழ்‌ 
பத்தும்வல்லார்‌) கடல்பேராழமா யிருக்கச்செய்தே உள்ளுளள 
பதார்த்தங்கள்‌ தோற்றுப்படியா யிருக்குமாப்போலே அர்கம்‌ 
மிக்கருக்குமாய்த்‌ அ இத்திரு மொழி ; இவைவல்லவர்கள்‌, (ஈண்‌ 

ணார்கரகமே) ஸம்ஸாரஸம்பந்த தீ தூக்‌ கடியான பா பத்தைப்‌ பண்ணி 
ஞர்களாலலும்‌ இஸ்ஸம்ஸார க திலே வந்து ப்ரவேயியார்கள்‌. (௧௦) 


்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை திருவடிகளே ஸாரணம்‌. 
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82 பெருமாள்‌ திருமொழி, ௬ - இ, ஏர்மலர்‌ ப்ரவேபாம்‌, 


ஆராுந்திற மொழி ஏர்‌ பலர்‌ ப்ரவேசம்‌. 


ச்‌ 


யு 





௮.--ர்‌ உகரந்கருளின கேறாத்தை அதறுபவிக்கார-€ம்‌) அவ 
வ நபவம்‌ அவதாரங்களில்‌ ௮ நபவாபேக்ஷையைப்‌ பிறப்பிசத அ; 
அதில்‌ தோள இண்டியான கருஷ்ணவதாசத்தை அறுபவித்தவாக 
ருடைய பாசுரத்தாலே அறுபவிக்கிமுர்‌) இத்தலையால்‌ வேறு செய்ய 
லாவ நில்லாமையாலே கிலாய்க்கக்தொடங்கினார்‌. பகவத்விலயத்‌ 
தில்‌ பாவபந்தத்தில்‌ ஊற்றமிருக்தபடி. பிராட்டிமார்‌ தபையை 
பசாப்தராப்‌, கூடுவது பிரிவது ஊடுவதாம்படி யானா. 

ஈம்மாழ்வாருக்கு (௧) * மின்னிடை மடவாரும்‌, திருமங்கை 
யாழ்வார்க்கு (௨) * சா தில்கடிப்பும்போலே யிருக்றெதாய்த்துப்‌ 
பெருமாளுக்கு இசுதிருமொழி, ம்மா மழவார்‌ பசுவ சுவிஷயச் கில்‌ 
நின்‌ ௨) திற்மெல்லா ந்‌ கோற்றவன்மையுடைத்தா யிருக்கும்‌ மின 
ணிடைம்டவார ; திருமங்கை யாழ்வார்‌ தம்மா ததவ மெல்லாந 
கோற்ற மென்மையையுடைத்தாயிருக்கும்‌ * காதில்கடிப்பு, இவா 
தம்முடைய ராஜகுலமெல்லாந்‌ தோற்றியிருக்கும்‌ இசுதிருமொ ழி. 
“ ஒரு செவ 
வாய்க்கழமை முற்படப்பெற்றிலோம்‌, பல்லிமீலபட்டுக்தெறிக்‌ 
கத”? என்று பஞ்சலக்ஷம்‌ சூடி யிற்பெண்களுக்கு க்ருணன்‌ 


பக்கலுள்ள விடாயெல்லாம்‌ தமக்கொருவர்க்‌ குண்டாகையாலே 


க்ருஷ்ணவைதாரம்‌ கோள்‌ ண்டி. யாகையாலே 


திருவாய்ப்பாடி யில்‌ பெண்கள்‌ பேச்சாலே பேசுரறொர்‌, % 





அரு ;—எர்மலர்ப்ரவேமும்‌ - அவர்சஞடலுக்கும்‌ இவரூடலுக்கும்‌ வா 
யேதென்ன வருளிச்செய்கிறார்‌ (மமமாழ்வாரித்யாதி) (வன்மை) கெஞ்சில்‌ 
காடிந்யம்‌. 4: போகுநம்பி ?? 4 கழகமேழேல்நம்பி ?? என்றுகாடிந்யம்‌ தோற்றச்‌ 
சொல்லுகை, (மார்க்தவம்‌) வெட்டிமை யாயிராசே ££ இது வென்னி து 
வென்னோ” என்றும்ரு அவாகச்சொல்லுகை, (ராஜகுலம்‌) 'உன்வரவுபார்க்தே?? 
என்று தன்மதிப்பு தோற்‌ றச்சொல்லுகை அவ காரார்‌ கரங்களிருக்க, க்ருஷ்ணா 
வதாரத்திலே ஊடுவானென்னன்ன வருளிச்செய்கிருர்‌ ( க்ருஷ்ணாவதார 
மித்மாத), 

* சுண்டலிதமதிகபாடம்‌. 


(க) தி-வாய்‌ ௬-௨. 6) இ-மொ- ௧௦ - ௮, 


[2 
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௮.-முதற்டாட்டு, ஒருபிராட்டி , யமுகையில்‌ மணலிலேபோய்‌ 
நில்லு, கான அங்கேவருகிறேனென்று சொல்லிவிட; அவள 
அங்கேபோய்‌ விடியுமளவும்‌ நின்று அவன வரக்காணாமையாலே 
அவனைக்கண்டபோது ஊடி ச்சொல்‌ லுறெ வார்த்தையா யிருக்‌ 
இறு. 


ர2;-ஏர்மலர்ப்பூங்குழலாயர்‌ மாசரெனைப்பலருள்ளவிவ்வூரில்‌ உன்‌ றன்‌ 
மார்வுதழுவுத ற்காசையின்மை யறிந்தறிந்தே யுன்‌ றன பொய்யைக்கேட்டுக 
கூர்மழைபோல்பனிக்கூதலெய்திக்‌ கூிெடுங்கியமுகையா ற்றில்‌ 
வார்மண ற்குன்றி ற்புலரநின்றேன்‌ வாசுதேவா ! உன்வாவுபார்த்தே, (௫) 


ப- ரை ர்‌ - அழூய, மலர்‌ - மலரையுடைத்தாய்‌, பூ - இயற்கை வாஸ 
நகையை யுடைத்தான , குழல்‌ - மயி.'முடியையுடையரான, ஆயாமாதர்‌ - இடைப்‌ 
பெண்கள்‌; எனைப்பலருள்ள - என்னைப்போலே பலபேருள்ள, இவ்வூரில்‌ - 
இர்தத்‌ இ நவாய்ப்பாடியிலே, உன்‌ ரன்‌-உன்னுடைய,; மார்வு- கருமார்வோடே, 
தழுவுதற்கு - அணைகைக்கு; ஆசையின்மை - ஆசையில்லாமையை, அர்றி 
கறிந்து - ஈன்றாக அறிந்துவைத்தும்‌, உன்றன்‌ - உன்னுடைய பொய்யைக்‌ 
கேட்டு-பொய்யான வார்த்தைகளைச்‌ கேட்ட, வாசுதேவா - வஸுதேவ புத்ர 
னே, உன்‌ - உன்னுடைய, வரவு - வருகையை, பார்த்து - எதுபார்‌் த்துக்‌ 
கொண்டு, கூர்மழைபோல்‌ - அடைமழையபோலே பெய்கிற, பணி - பணியா 
லுண்டான, கூதல்‌எய்‌ தி - குளிரிலேயகப்பட்டு கூசி - ஆர்காண்கிறார்களோ 
வென்று ௯௫, நடுங்கி - அச்சத்தாலும்‌ குளிராலும்‌ நடுங்கி, யமுகையா றறில்‌ £ 
பலரும்‌ சாணுமிடமான யமுநாநதியலே, வார்‌-பெரிய, மணற்குன்றில்‌- மணற்‌ 
குன்றிலே, புலரநின்றேன்‌ - விடியுமளவும்‌ நின்றேன்‌. (6 


வ்யாஅ_( ஏரமலாப்‌ பூககுழலாயர்மாகர்‌ ) அழகிய மலரை 
யுடைத்தாய்‌ மலருக்குக்‌ கூட காற்றததைக்‌ கொடுக்கும்‌ மயிர்‌ 
, க த ம்‌ ற லி ரல்‌: ட 4 ம்‌ 
முடியையுடைய இடைப்‌ சபண்கள்‌. (என்ப்பலருள்ள விவவூரில்‌) 
அகேகம்போ திரளான விவவூரில்‌ - திருவாய்ப்பாடி யில்‌. (உன்‌ றன்‌ 
மார்வுகமுவுதற்‌ காசையின மை யறிர்துறிந்தே )*அமேகம்‌ பெண்க 
ரூளளவூருமாய்‌ நியு: ஸர வஸாதாரண்னுமானால்‌ உன்மாரவை 
அழு $-முதற்பாட்டு, (ஏர்மலரித்யாதி) (பூங்குழல்‌) அழகியெகுழல்‌; குழ 
லுக்கு அழகு பரிமளம்‌, (ஆசையின்மை) ஆசைப்பட யோக்யசையில்லாமை, 


அறிச்தாலாசைப்படொனென்னென்ன, (உன்ஸ்‌ வரூபக்சையிஃயாத), 


a4 பெருமாள்‌ திருமொழி, ௬ - தி. பா - உ. கெண்டை. 


யாசைப்படக்கடவதன ஹு” என்றறிந்துவைத ௮, (உன்றன்பொய்‌ 
யைக்கேட்டு) உன்‌ ஸ்வரூபத்தை உணரவொட்டாதிறே உன 
வார்த்தை, “நீயல்லது புகலுண்டோ. உன்னையல்லது நானறி. 
வேனோ” என்று தாழ்ச்சிதோன்ற நீசொல்லும்‌ வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டு. 


(கூர்மழைபோல்‌ பனிக்கூதலெய்த) மிக்க மழைபோலே 
பெய்கிற பனியால்வந்த குளிரிலே யகப்பட்டு. (கூசி) ஆர்காண்கிழு 
ரசுளோவென்று கூசி, (௩டுங்‌)அச்‌௪த தானும்‌ குளிசாலும்‌ நடுங்க, 
(யமுனையாற்றில்‌) அதுதான்‌ ஏகாக்கு ஸ்கலத்தலேயோ, ஸர்வ 
ஸாதாரணமான கேயாத்கிலே யன்றே. 


(வார்மணல்குனறில்‌ புலரநின்றேன்‌) நினறதுதான தனியே 
நிற்கலாந்‌ கேட்‌ திலே நின்றேனே, போகத்அக்கே காந்தஸ்தலத்‌ 
திலேயன் றே. எல்லாரும்வந்து ஸஞ்சரிக அக்‌ காணும்போது 
ஸாவஸாதாரணமான தேஸாத்திலே வர்தாளெனறிராமே போகத்‌ 
அக்கேகாந்தமான மணல்குன்றிலே விடியுமளவும்‌ நின்றாளென்‌ 
னும்படி. தோற்ற நின்றேன்‌. (வாசுதேவா) நீ இங்குநிற்கிறதென்‌ 
னென்னில்‌) உன்னை விங்வஸித்தன்‌ று, உன்பிதாவை விஸ்வ 
ஸிதது ; - ஒரு வார்த்தையல்ல தறியாத ஸ்ரீ வலு? சவர்பிளளை 
யென்னுமத்தை விஸ்வஸித்து நின்றேன்‌, (உன்‌ வாவு பார்த்தே) 
உன்னுடைய அழகு காணவேணுமென்னும்‌ ஈசையாலே. (௧) 


௮.--இசண்டாம்பாட்டு, வேறொரு பிராட்டி வார்த்தை, 


ர:-செண்டையொண்கண்மடவாளொருக்தி €மையகத்துத்தயிர்கடையக்‌ 
சண்டொல்லைகானுங்கடைவனென்று கள்ளவிழியைவிழித்‌ தப்புக்கு 
வண்டமர்பூங்குழல்‌ தாழ்ந்‌ துலாவ வாண்முகம்வேர்ப்பச்செவ்வாய்‌ துடி ப்ப 
சண்டயிர்ரீகடைக்திட்டவண்ணர்‌ தாமோதராமெய்யறிவன்நானே. (6) 
ப- ரை.-- தாமோதரா - கயிற்றின்‌ தழும்புவயிற்றிலே காணலாம்படியான 
வடிவையுடையவனே, €ழையகத்து - என்னுடைய அகத்துக்குக்‌ கீழண்டை 
அகத்திலே; கெண்டை - கெண்டை மச்ஸ்யத்தின்கண்போலே, ஓள்‌ - ஒளி 
6 
(பனிக்கூதல்‌) பனியால்வந்த ஊதல்‌, வார்தல்‌ - நெடுமையாகையாலே, 
பெரியமண ற்குன்றென்றபடி. புலா - விடியுமளவும்‌, (௧) 





பெருமாள்‌ திருமொழி, ௭ - இ, பார்‌: ௨, கெண்டை, 85 


பொருந்திய, கண்‌ - கண்களையும்‌; மடவாள்‌ - மடப்ப த்தையு முடையளான; 
ஒருத்தி - ஒரு ஸ்த்ரீயானவள்‌; தயிர்கடைய - தனியேரின்று தயிர்கடையா 
நிற்க, கண்டு - அவளைப்பார்த்து; கானும்‌, உன்னுடன்‌ கூடவிருக்து, ஒல்லை 
கடைவனென்று - சீக்ரமாகக்‌ கடைவேனென்று சொல்லி, கள்ளவிழியை 
விழித்து - இருட்டுவிழியை விழித்து, புக்கு - அவளருகேசென்று புக்‌ ௪, 
வண்டு - வண்டுகள்‌) அமர்‌ - படிந்திருந்துள்ள, பூ - மலாஃஎணிர்த; குழல்‌ .. 
குழலான ௮; காழ்க்து உலாவ-கணுக்காலளவும்‌ தாழ்ந்தசையவும்‌, வாள்‌-ஒளியை 
யுடைய, முகம்‌ - முகமானது, வேர்ப்ப - வியர்க்கவும்‌, செவ்வாய்‌ - சிவந்த அதர 
மான, அடிப்ப - கடிக்கவும்‌; தண்தயிர்‌ - உன்னெஞ்சுக்குப்‌ பொருந்தின 
குளிர்‌ ததயிரை, 8-, கடைநக்திட்டவண்ணம்‌-கடைர்தபடியை; நான்‌-, மெய்‌ - 


மெய்யே, அறிவன்‌ - ௮றிவேனென்கிறாள்‌ ஒரு கோபஸ்‌ தரீ. (௨) 


வ்யா,-—( கெண்டையொண்கண்‌ மடவாளொருத்தி) முக்த 
மான கோக்கையுடையளாய்‌, சொல்லிற்றெல்லாம்‌ மெய்யென்‌ 
திருக்கும்‌ பருவத்‌ தையுடையா ளொருத்தி, (கிழையகத்‌ த) பாவா 
ப்ரகர்ஷத்தாலே தருவாய்ப்பாடியீல்‌ ஒரு அகமுமுண்டாய்‌ அதுக்‌ 
குக்கழை யகமுமாய்ச்‌ செல்லுகிறதுகாணும்‌ இவர்க்கு. நீதான்‌ 
மூலையடியே நடந்தது வேரேரிடத்தேயோ, என்னசத்தக்குக்‌ 
தீழையகத்தகேயன றே. (தயிர்‌ கடையக்கண்டு) ஊர ங்கும்‌ அடி 
யெொக்திக்கரியுமிறே, தனியே நின்று தயிர்கடைவாருண்டோ 
வென்று; ஒருத்தி தனிய நின்று தயிர்கடையக்‌ கண்டவாறே 
அலப்யலா பம்‌ பெற்முனாய்‌ ஓடிச்‌ /சனறுபுக்கான்‌. 


(ஓல்லைசானுல கடைவனென று) நீ தனியே நின்று தியிர்‌ 
சடையில்‌ ஒருகாலும்‌ வெண்ணெய்பட்ட தாக மாட்டாஅ, சடக்‌ 
கென வெணணெைய்படுவது தானும்‌ ஒருதலைப்பற்றிக்‌ கடையி 
லாய்தென்று. (௧) ** அன்று தேவரசுரர்‌ வாங்க எனறு பிறர்‌ 
கைவிட்டால்‌ கடைவது பிறர்கார்யமாகிலிறே ; இங்கு இவளும்‌ 
ஒருதலைப்பற்றிலியற சன்‌ ப்ரயோஜாமாவது, (களளவிழியை 


விழிசஅப்புக்கு] இவன்‌ கள்ளவிழி ; அவள கெண்டையொண் 





௮௬ $--இரண்டாம்‌ பாட்டு, ( கெண்டையித்யாதி ) பல்லோ 
வேணுமோ ? தானேதனியேகடை$றதுக்சென்னென்ன (அன்று தேவரித்‌ 


யாதி,.? (௨) 


(க) தி- வாய்‌ ௭-௧ -௪. 
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கண்மடவாள்‌. கோக்கும்‌ நினைவும்‌ செயலும்சொல்லும்‌ ஒருபடிப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ அவளுக்கு; இவனுக்கு நோக்கொருபடியும்‌ நினை 
வொருபடியும்‌ சொல்லொருபடி.॥]ம செயல்‌ வேடெருபடியுமா 
யிருக்கும்‌. இவன்‌ கோக்காலே எல்லாம்‌ மெய்யென்று அவள 
வீங்வஸித்தாளாய்ச அ. 


( வண்டமரித்யாதி ) மேல்பண்ணின வயாபாரங்கள்‌ ஒரு 
மஹாபாசதமிறே. (வண்டமா பூங்குழல்‌ சாழ்ர் துலாவ) உன குழலை 
விஸ்வஸிக்கத வண்டுகள்‌ என்பட்டனவோ. (வாண்முகம்‌ வேப்ப) 
தாமசையிலே முக்து படிந்தா ப்போலே ஒளியையுடையமுகம்வேர்‌ 
ப்ப. (செவ்வாய்‌ துடி ப்ப) அதரஸ்புரணம்‌ பிறக்க, இவையெல்லாம்‌ 
புணர்ச்சிககுறியிறே. தமிழர்‌ ** சுனையாடல்‌ ?' எனறு ஒரு கலவி 


யைச்‌ சொல்லுமாப்போலே. 


( தண்டயிர்‌ நி கடைந்திட்ட வண்ணம்‌) உண்‌ கெஞ்-க்குப்‌ 
பொருக்கின சுயிர்கடை௩தகபடி , இவள சொன்னவாறே இங்ஙனே 
ஈப்பன இல எனக்குண்டொவென்ன (தாமோதரா மெய்யறி 
(ற டப ்‌ 
வன்‌ நானே) உன்னுடம்பில்‌ தழும்பை மறைக்கலாமாகிலன்‌ 237 


உன்செயல்களை மறைக்கலாவ து, os “a iy (௨) 
அ.- மூன, ம்பாட்டு. வேெருத தி வாாதகை, 


கருமலர்க்கூந்‌ தலொருத்திதனனைக்‌ கடைக்கணித்தாங்கேயொரு திதன்பால 
மருவிமநம்வைத துமற்றொருத்திக்‌ குரைக்கொருபேகைக்குப்‌ பொய்குறித்துப்‌ 
புரிகுழலமங்கையொருத்‌ திஃன்னைப்புணர்தி ; அவளுந்கும்மெய்பனலலை ; 
மருதிறு த்‌ தாய்‌உன்வளர்சத்தியுடே வளர்கின்‌ றதாலுன்‌ நன்மாயைதானே. (௩) 
ப-சை.--௧௬ - கறுத்து, மலர்‌ - மலர்களணிந்த, கூந்தல்‌ - மயிர்முடியை 
யுடைய, ஒரு த துதன்னை - ஒரு கோபஸ்தரீயை, கடைக்சணித்து - கடைக்கண்‌ 
ணால்பார்த்து;, ஆங்கே - அவள்பக்கல்கண்‌ செல்லாநிற்கச்செய்தே, ஒருத்தி 
தன்பால்‌-ம ற்றொருத்தி பக்கவிலே, மகம்‌-மகஸ்ஸை, மருவிவைத்து, பொருந்த 
வைத்து, மற்றொருததிக்கு - மற்றொரு கோபஸ்க்ரீக்கு; உரைத்து “ உனக்‌ 
கடியேன்‌ ?? என்‌ றுசொல்லி, ஒருபேசைக்கு - சொன்னவார்த்தையை நம்பு 
மவளான வொருஸ்தரீக்கு, இன்னவிடத்திலேபோய்சில்லு நான்‌ அங்கே வரு 
இறேனென்று, பொய்‌ - பொய்யாக, குறித்து - இடத்சைக்குறித்து; புரி - 
ஆசைப்படத்தக்க; குழல்‌ - மயிர்முடியையுடையளாய்‌, மங்கை - யெளவகவய 
ஸ்கையான, ஒருத்திதன்னை - ஒரு ஸ்த்ரீயை, புணர்தி - ஸம்ஸ்லேஷித்து, 
அவளுக்கும்‌--, மெய்யனல்லை - பொய்யனாயிராஙின்றாய்‌; மருது - யமளார்ஜுக 
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மென்னும்‌ மருதமரங்களை, இறுத்தாய்‌ - முறி ததவனே; உன்வளர்த்தியூடே - 
உன பிராய ததோடே, உன்மாயை - உன்னுடைய வஞ்சநையானது, வளர்‌ 
இன்‌ றது - வளர்ந்து வாராநின்‌ றதென்கிறாள்‌ ஒருத்தி. (௩) 


வயா. -(கருமலர்க்‌ கூந்த லாருக்கிகன்‌ னைக்‌ கடைச்சணித்‌ ௪) 
கெய்த்‌ இருண்டு பூவையுடைக்தாயிருக்கிற மயிர்‌ (யம யையுடையா 
ளொருக்‌ தைய, தான்‌ அவள மயிர்‌ முடியில கோற்றமைதகோற்றச்‌ 
சிழுங்கணித அப்பா ர்த்து கேசேபா ர்க்சானாகிலி?ற ே மபாதுகோக்கு 
என்றிரு க்கலாவது. (இங்கேயொருத்‌ திதைபால மருவிமகம்வைக்‌ ஐ) 


இவள்‌ பக்கலிமீல கண்செல்லாநிற்க வேரறொருத தி 
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பசுகலிலே 
அவளையல்லகறியேன்‌ ' என்னும்படி. த யஙகெவைத த. 
(மற்‌ சொருக்கிக்கு உரைக ௫) பகஸ்ஸ5 ௮வள்பக்கவி2ல யிருக்கச்‌ 
செய்கே வேழேயொருத்திக்கு ** அடி ன்‌ என்றுசொல்லி, 
(ஒரு பதைக்குப்‌ பொ ய்குறித்து) சொனனவா கதையை விபவ 
ஸித்த அகவாயறியாதா ளொருமுக்கைக்கு இன்னவிடசு எலே 
போய்நில்லு, நான அங்கெேவருகிறேனைன று இடங்குறிக து, 


( புரிகுழல்மங்கையெ யாருத்தி தனனைப்புணா த ) மயிர்‌ மடி 
அலை திகுலைதயாய்ப்பேணோ 2௪ போகயோக்யையா யிருப்பாளொ 
ருச்கியோடே ஸம்ற்லேஷிதது. (அவளு க்கும்‌ மெய்யனல்லை) 
அதவும்‌ மிச்பாபரிசம்பணம்‌. அதாவஅ - பொய்யே தழுவுகை 
மேருதிறுத்தாய்‌) பருவம்‌ நிரம்புவதற்குமுன்னே தீண்டி கரைக்‌ 
கொல்லப்புக்காய்‌. (உனவளர்‌ த தியி சத்யா த) உன்னுடைய வஞ்ச 


(மும்‌ நீ பிராமம்புக அனுவும்‌ ஒக்கப்பிரா யம்‌ புகாநின்றதிறே, (௨) 


௮.--நரலாம்பாட்டு. ர்‌ (உசுந்கருளின சேமாங்ககா ய நபலித்‌ 
தார்‌ - நீழ; அவ்வதூபவம்‌ அவதாரங்களை ப நபவிக்கவேணுமென்‌ 
னு மபேகைபிறந்து அதில்‌ தோள தண்டி யான க்ருஷணாவதாரக்‌ 
தை ௮றுபவிக்கவாகள்‌ பாசுசக்காலே அஅதபவிக்கிறார்‌.) 








அரு ;_ாலாமபாட்டு. (தாய்முலையித்யாதி) € யில்‌ திருமொழிக்கும்‌ 
இதுக்கும்‌ சொன்ன வளவன்றிக்சே அடி துடங்கியும்‌ ஸங்கதியருளிச்செய்‌ 
இருர்‌ (2கந்தருளினவி யாத). 





* குண்டவிதம்‌ அதிகம்‌, 
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ஹூ சாய்முலைப்பாவிலமுதிருக்கத்‌ தவழ்ந்த சளர்ஈடையிட்டுச்சென்று 
பேய்முலைவாய்வைத்து ஈஞ்சையுண்டபித்தனென்றேபிறரேசநின்றாய்‌ ; 
அய்‌ மிகுகா தலோடியானிருப்ப யான்விடவர்தவென்தூ தியோடே 
நீமிகுபோக த்தைநன்குகரந்‌ காய்‌; அதுவுமுன்கோரம்புக்கேர்குமன்றே. (௪) 


ப - ரை-தாய்‌ - தாயாரான யசோசைப்பிராட்டியுடைய, முலையில்‌ ன்‌ 
முலையிலே; அமுது - பரமபோக்யமான, பாலிருக்க - பாலிருக்கச்செய்தே, 
தவழ்ந்து, தளர்சடையிட்டுச்‌ சென்று - தள்ளம்பாறிச்‌ சென்று; பேய்‌ ௪ 
பூதறையுடைய, முலை - முலையிலே, வாய்வைத்து - திருப்பவள த்தைவைத் து; 
நஞ்சை - விஷம்கலந்தபாலை, உண்டு - விரும்பி யமுதுசெய்து, பிச்சனென்று - 
பித்தம்பிடித்தவனென்று, பிறர்‌ - அயலாரெல்லாம்‌ ; ஏசசின்றாய்‌ - ஏசும்படி 
நின்றாய்‌ ; யான்‌ - நான, உன்னையணைக்கைக்கு, ஆய்மிகுகாதலோடு இருப்ப - 
மிகவும்‌ ஆசைப்பட்கெ்கொண்டிருக்க, யான்‌ - நான்‌; விட - அனுப்ப, வந்த எ 
உன்னிடம்வந்த, என்‌ தா தியோடே - என்தூதியோடே, நீ மிகுபோகத்‌ை கல 
மிருந்தஸுகச்தை ஈன்குகந்தாய்‌ - நன்றாக அநுபவித்தாய்‌; அதுவும்‌ - அச்‌ 
செய்கையும்‌, உன்கோரமபுக்கு - உன்‌ £ம்புக்கு, ஏற்கும்‌ - ஏ ந்றிருக்குமென்‌ 


இருள்‌ ஒரு கோபஸ்தரீ, (௪) 


வ்யா.--(தர ய்முலைப்பாலி லமுதரு க்க) உனைப்‌ பெறுகைக்கு 
கோன்புகோற்றுப்பக்‌ அமாஸம்‌ சுமந அ நீ முலையுண்ணில்‌ தரிச தம்‌ 
முலை புண்ணாவிஃ ல்‌ கெறித்து ஆற்முளா யிருக்கறவளுடைய, 
உனக்கு தாரகமாயிருந்த முலைப்பா லிருக்க, (தவமக த களாநடை 
யிட்டச்சென று) தவழ்ந்துடடக்கப்புக்கு மாட்டாதே தளளம்பாதி 
ச்செனறு, (பேய்முலை வாய்வைத்து ஈகஞ்சையுண்டு) உனபுக்கல்‌ 
பாவபந்குமில்லா ௧ பூ சகையுடைய முலை ப்லே வாய்வைத்து, விதா 
றத்தை விளைப்பதான கஞ்சையுண்டு. (பித்கனென்றே பிறரேச 
நின்றாய்‌) சாகத்வேஷங்களுக்கு விஷயவிபாகம்‌ பண்ணமாட்டாத 
அடைவு கேடனென்று நாட்டாரேசும்படி. நின ரூப்‌. 


கான்‌ இப்போ விழுக்காடறியாதே செய்தகதென்னென்ன 
(தப்மிகுகாச லோடியானிருப்ப யான்‌ விடவந்த வென்கதாதி 
யோடே) என்‌ தூசவாச்யங்கொண்டு வந்தவளோடே. (தீ மிகு 


போகத்தை ஈன்குககஈ தாய்‌.) அய்‌ - ௮ பம்‌ சபான்‌. உன்னை யாசைப்‌ 
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பட்டு வைவாண்யச்கையுடைய நானிருக்க. “அய்‌ என்று கடைக்‌ 
குறைததலாய்க்‌ இடக்கிற து, என்னே? பரிமாறும்‌ பரிமாற்றத்‌ 
னக்கு அவ்வருகே சன்ணினைவு முன்‌ னினைவுங்கொண்டு பரிமாற 
நினைத்தாலும்‌ அவளுக்கு அர்சினைவு இல்லரபையாலே மாந்தமவ 
ளிறே அவள, (அஅவுமுன கோ ரம்புக்கேற்குமன்‌ நே) கோரம்ப 
மாவ அ - திம்பு. அதாவது - ௨ ன்‌ தம்புக்கேற்கு, மித்தனை யிறே 


யென்கை, த os (௪) 


மின்னொச்ச நுண்ணிடையாளைக்கொண்டு வீங்றொள்வாயென்‌ ரன்வி.தியூடே 
பொன்னொக்தவாடைகுக்கூடலிட்டுப்போகின்‌ ற போ தநான்கண்டுரின்ரேன்‌ ; 
கண்ணுற்றவளைமீகண்ணாலிட்டுக்‌ கைவிளிக்கின்‌ ற கங்கண்டேறின் சேன்‌ ; 

என்னுச்சவளைவிட்டிங்குவர் தாய்‌; இன்னம௩கசேடடாம்பீர்யே, (௫) 


சீ 


ப-ரை.--மின்‌ ஒக்க - மின்போலே, நுண்‌ - நுண்ணிய, இடையாளை - 
இடையையுடையா ளொருச்தியை, கொண்டு- அணை துக்கொண்டு, வீங்கிருள்‌ 
வாய்‌ - மிச்சவிருளிலே. என்ரன்வீதியூடே - என்னுடைய வீதியிலே, பொன்‌ 
ஜனொத்தவாடை ஃ பிமாம்பரத்சை குக்கூடவிட்டு - முட்டாக்கட்டுக்கொண்டே 
போகின்‌ போது - அவளும்நீயுமாகப்‌ போசெபோது, நான்‌; கண்டுகின்‌ 
றேன்‌ - பார்த்துக்கொண்டிருக்சேன்‌ ; அன்றியும்‌, நீ, சண்ணும்ர வளை - 
கண்ணில்புலப்பட்ட மற்றொரு ஸ்கரீயை, அவள்‌ அகர்யார்ஹையாம்படி) 
சண்ணாவிட்டு - உறைக்கப்பார்த் து; கை - கையாலே இன்னவிடக்துக்கு வா 
வென்ற; விளிக்னெரதும்‌ - அழை து. ச்சொண்டுபோவகையும்‌, கண்டே 
நின்றேன்‌ - பார்த்துக்கொண்டேயிருர்‌ தன்‌; அவளைவிட்டு - ௮3 ஸ்த்ரீயை 
விட்டு, இங்கு - என்னிட துக்கு, என்னுக்குவந்தாய்‌ - ஏதுக்காக வந்தாய்‌; 
நம்பீ - ஸகலகுணபரிபூர்ணனே, இன்னம்‌ - இனிமீஐம்‌, ௮ங்கேநட - அவ 


ளிடத்திக்கே போவென்றாள்‌ ஒரு கோபஸ்தீரீ, (௫) 


வயா அஞ்சா ம்பாட்டு.. (மின்‌ ஜெத்த நுண்ணிடையாளக்‌ 
கொண்டு) மின்போலே நுண்ணிய இடையையுடையா சொருகி 
இயை அவவிடை நுடங்காதபடி. யணை த்‌ அக்‌ கொண்டு, (வீங்கிருள்‌ 
வாய்‌) உன்னுடைய முன்னடிகோற்றா22 போகைக்டோன மிக்க 
விருளு முண்டாய்த தறே. (எவ்‌ றன்வி சியூசட) கொண்டுபோடறது 





(கடைக்குறைத்தீல்‌) ஆயவென்கிற அகாரம்‌ குறைந்து, ஆய்‌என்றுடெக்‌ 
இது. மிகுபோகமென்‌ நததைப்பற்ற வருளிச்செயகிறார்‌ (என்னேடபரிமாறு 
மித்யாத). (௪) 
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ஹூ காய்முலைப்பாவிலமு இருக்கச்‌ தவழ்ர்‌ த சளர்சடையிட்டுச்சென்று 
பேய்முலைவாய்வைத்‌ து ஈஞ்சையுண்டபித்தனென்றேபிறரேசநின்றாய்‌ ; 
அய்‌ மிகுகா தலோடியானிருப்ப யான்விடவர்தவென்தூ தியோடே 
நீமிகுபோக த்தைநன்குகர்‌ காய்‌; அதுவுமுன்கோரம்புக்கேர்குமன்றே. (௪) 


ப- ரை தாய்‌ - தாயாரான யசோசைப்பிராட்டியுடைய, மூலையில்‌ ட 
முலையிலே; அமுது - பரமபோக்யமான) பாலிருக்க - பாலிருக்கச்செய்தே, 
தவழ்ந்து, தளர்சடையிட்டுச்‌ சென்று - தள்ளம்பாறிச்‌ சென்று, பேய்‌ ௪ 
பூதநையுடைய, முலை - முலையிலே, வாய்வைத்து - திருப்பவள த்தைவைதச்‌ து; 
நஞ்சை - விஷம்கலந்தபாலை, உண்டு - விரும்பி யமுதுசெய்து, பிச்சனென்று - 
பித்தம்பிடி ச்தவனென்று, பிறர்‌ - அயலாரெல்லாம்‌ ; ஏச௫ன்றாய்‌ - ஏசும்படி 
நின்றாய்‌ ; யான்‌ - நான்‌, உன்னையணைக்கைக்கு; ஆய்யிகுகா லோடு இருப்ப - 
மிகவும்‌ ஆசைப்பட்டெகொண்டி ருக்க, யான - நான்‌; விட - அனுப்ப, வந்த ஈ 
உன்னிடம்வந்த, என்‌ தா தியோடே - என்தூதியோடே, நீ மிகுபோகத்‌ை தல 
மிகுந்தஸுகக்தை நன்குகர்சாய்‌ - நன்றாக அதுபவித்தாய்‌; அதவும்‌ - அச்‌ 
செய்கையும்‌, உன்கோரமபுக்கு - உன்‌ தீம்புக்கு, ஏற்கும்‌ - ஏ ர்றிருக்குமென்‌ 


இருள்‌ ஒரு கோபஸ்‌ சரீ, (௯). 


வ்யா,--(தாய்முலைப்பாலி லமுதரு க்க) உவ்னைப்‌ பெறுகைக்கு 
சோன்‌ புகோற்றுப்பக்‌ துமாஸம்‌ சுமந ௪ நீ முலையுண்ணில்‌ கரிச்தும்‌ 
முலை யுண்ணாவிடில்‌ கெறிகது ஆற்றாளா யிருக்றெவளுடைய, 
உனக்க தாரகமாயிருந்து முலைப்பாலிருக்க, (தவழ்க்து களாகடை 
யிட்டச்சென்று) தவழ்ந்து௩டக்கப்புக்கு மாட்டாதே கள்ளம்பாறி 
ச்சென்று, (பேய்முலை வாய்வைத்து ஈஞ்சையுண்டு) உனபக்கல்‌ 
பாவபந்தமில்லா ௧ பூககையுடைய முலைப்லே வாய்வைத்து, விதா 
த்தை விளைப்பதான கஞ்சையுண்டு. (பித்தனென்றே பிறரேச 
நின்றாய்‌) சாகத்வேஷங்களுக்கு விஷயவிபாகம்‌ பண்ணமாட்டாத 
அடைவு கேடனென்று காட்டாசேசும்படி. நின்றாய்‌. 


கான்‌ இப்போ விழுச்காடறியாதே செய்ததென்னென்ன 
(ஆய்மிகுகாத லோடியானிருப்ப யான்‌ .விடவக்ச. வென்தாதி 
யோடே) என்‌ தூசவாச்யக்சகொண்டு வந்தவளோடே. (தீ பிகு 


போகத்தை ஈன்குக௩்தாய்‌.) ஆய்‌ - ௮யம்பொன்‌. உன்னை யாசைப்‌ 
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பட்டு வைவாண்யச்கையுடைய நா னிருக்க. “அய்‌ என்று கடைக்‌ 
குறைத்தலாய்க்‌ நடக்கிறது, என்னோடு பரிமாறும்‌ பரிமாற்றத்‌ 
அக்கு அவ்வருகே சன்ணினைவ முன்‌ னினைவுங்கொண்டு பரிமாற 
நினைத்தா னும்‌ அவளுக்கு அந்சினைவு இல்லரபையாலே மாந்துமவ 
ளிறே அவள, (அ அவுமுன கோ ரம்புக்கேற்குமன நே) கோரம்‌ 
மாவது - தீம்பு. அதாவது - உன்‌ தீம்புக்கேற்கு, மித்தனை யிறே 


ட்ட (௪) 


மின்னொச்தநுண்ணிடையாளைச்கொண்டு வீங்கிருள்வாயென்‌ ரன்வீ திய்டே 


யென்கை, A is 


டொன்னொக்சவாடைகுக்கூடலிட்டுப்போகின்‌ ற போதுகான்கண்டுகின்சேன்‌ ; 
கண்ணுற்றவளைமீகண்ணாலிட்டுக்‌ கைவிளிக்கின்‌ றதங்கண்டேறின்சேன ; 
என்னுக்கவளைவிட்டீங்குவந்‌ தாய்‌; இன்னம௩கேடறம்பீர்யே, (6) 


ப-ரை.--மின்‌ ஒக்ஃ - மின்போலே, நுண்‌ - நுண்ணிய, இடையாளை - 
இடையையுடையா சளொருத்தியை, கொண்டு-அணை துக்கொண்டு, வீங்கிருள்‌ 
வாய்‌ - மிச்கவிருளிலே, என்ரன்வீதியூடே - என்னுடைய வீதியிலே, பொன்‌ 
ஜனொத்தவாடை ஃ பிதாம்பரத்தை, குக்கூடலவிட்டு - முட்டாக்கிட்க்கொண்ே 
போகின்‌ போது - அவளும்ரீயுமாகப்‌ போடிரபோது நான்‌, கண்டபின்‌ 
றேன்‌ - பார்த்துக்கொண்டிரு்கேன்‌ ; அன்றியும்‌, 8, கண்ணுற்ரளை - 
கண்ணில்புலப்பட்ட மற்றொரு ஸ்கீரயை, அவள்‌ அஈரந்யார்லையாம்படி , 
கண்ணாலிட்டு - உறைக்கப்பார்த்து; கை - கையாலே இன்னவிடக்துக்கு வா 
வென்ற; விளிக்னெ தும்‌ - அமை /துச்சொண்டுபோவமையும்‌, கண்டே 
நின்றேன்‌ - பார்த்துக்கொண்டேயிருந்‌ தன்‌; அவளைவிட்டு - ௮௫2 ஸ்ச்ரீயை 
விட்டு, இங்கு - என்னிட துக்கு, என்னுக்குவந்தாய்‌ - ஏதுக்காக வந்தாய்‌; 
நம்பீ - ஸகலகுணபரிபூர்ணனே, இன்னம்‌ - இனிமீ தும்‌ அங்கேடட “ அவ 


ளிடத்திற்கே போவென்றாள்‌ ஒரு கோபஸ்‌ ரீ. (௫) 


வ்யா.-அஞ்சாம்பாட்டு. (மின்னொத்த நுண்ணிடையாளைக்‌ 
கொண்ட) மின்போலே நுண்ணிய இடையையுடையா ளொருத்‌ 
தியை அவ்விடை நுடங்காதபடி. யணை த அக்‌ கொண்டு, (வீ ங்கிருள்‌ 
வாய்‌) உன்னுடைய முனனடி தோற்றாத போசைக்கோன மிக்க 


விரு முண்டாய்த்‌ தறே. (என்றன்வ்‌ கயூடே) கொண்டுபோதிறத 


ze 
ன்‌ (கடைக்குறைச்சல்‌) ஆயவென்கிற அகாரம்‌ குறைந்து, ஆய்‌என்றுடக 
ரது. மிகுபோகமென்‌ றத்தைப்பற்ற வருளிச்செய்ிறார்‌ (என்னேடுபரிமாறு 
மித்யாத). (௪) 
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90 பெருமாள்‌ திருமொழி, ௬ இ, பா- ௬, மற்பொரு. 


தான்‌ வேறொருகெருவேயன றே கொண்டுபோவது இது அர்‌ 
கெருவென்றிருக்தாய்‌ ; இதென்ன அஞ்சாமைகான்‌. 

(பொன்‌ னொர்சகவாடை. குக்கூடலிட்டூ) மறைச்‌ துக்கொண்டு 
போகிறதுகான இருளுக்கு ப்சகாறாக்தை யிட்டன்றே கான்‌. 
போகிறலு போகிழுப்ச்கான்‌, இன்னாளைக்‌ கொண்டுபோகாகின்‌ 
மேம்‌; இன்னாள்‌ தெருவே போகாகின்மோம்‌, இன்னகாலத்திலே 
போகாநின்றோோ மென்னும்‌ அணுக்குமின றியிலே யன்றோ போய்‌ 
த்து. (போகின்றபோது நான்‌ சண்டூநின்றேன்‌) உன்னைப்‌ போலே 
அமட்ய | ரையன்றே நான, நீ போனவிடமெங்கும்‌ அடியொத்து 
மவளாகையாலே கண்டு நின்றேன்‌, 

(கண்ணுற்றவளை) இவளையணை த துக்கொண்டு போகாகிற்கச்‌ 
செய்கே வேரொருத்தி கண்ணுக்கு இலக்கானாள்‌, (6 கணண 
லிட்டு) கண்ணாலே அரந்பராண/ையாம்படி நோக்கினாய்‌. (கைவிளிக்‌ 
இனறதும்‌ கணடேரின்றேன்‌) இவளை ஒருசையாலே யணைக்து 
மற்றைக்கையாலே எ திர்ப்பட்டவளை இன்‌ னவிடத்கே வாவென்று 
அமைத்துக்‌ கொண்டு போகிறபடி யையும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு 
நின்‌ மேன்‌, 

(என்னு ச்கவனைவிட்டி க்குவக தாய்‌) அப்பாவி உண்னையறியா 
சுவளாகையாலே மெய்யெனலிருக்கிறவள்‌ வெறுக் கும்படி அவளை 
வீட்டு இங்கு எனசெய்யவந்தாய்‌. அங்கனே சல வுண்டோ 
வெனக்கு, அசுந்யகதியன ழே வென்று அவன்சொல்ல? (இன்ன 
மங்கெட நம்பிகியே) குறைவாளரைப்போலே இிலவார்க்தை 
சொல்லக்கடவிசோ, நீ'பூர்ணரல்லீ»ரோ, அங்கே ஈடவீர்‌, (௫) 
மச்பொருசோளுடைவாசுதேவா ! வல்வினையேன்‌ துயில்கொண்டவாே ற 
இற்றையிரவிடையேம கென்னை யின்ன ணைமேலிட்டகன றுீபோய்‌ 
அ ற்றையிரவுமோர்பிற்ளை ரகாளு மரிவையரோடுமணைந்‌ துவந்தாய்‌ ; 


எற்றுக்குநீயென்மருங்கில்வந்தாய்‌ ; எம்பெருமான்‌ ! நீயெழும்‌ ரருளே. (௬) 
ப - ரை.அமல்‌ - மல்லரோடே; பொரு - பொருத, கோளுடை. - இருத்‌ 


தோள்களையுடைய, வாசுதேவா - வஸு சேவபு கரனே, வல்வினையேன்‌ - மஹா 
பாப க்தைப்பண்ணின கான்‌, தயில்கொண்டவாறே - அங்க்சொடங்கெ 
உடனே, இற்ரையிரவிடை - அன்றிரவில்‌; ஏமத்து - நடுராதரியி2ல; இன்‌ - 
கலவிக்குப்‌ பாங்காயிருப்பதொரு, அணைமேல்‌ - படுக்கையில, என்னை—, 
இட்டு - இடச்சவிட்டு, நீ-, அகன்றடோய்‌ - ௮சன்றுபோன, அதரையிரவும்‌ - 





ப 


க்‌, 


வல்‌ னைக்‌ ்‌ 


பல்க வட்ல கக்கு லை அ வளவ ஷை மட படல்‌, பற்‌ த ல ல்‌, 


அவடை கவட. 


பெரூமாள்‌திருமொழி, ௬ ௰ இ, பார்‌ £௭. ரவ எத்த கவன 01 


அன்றிரவும்‌, ஓர்‌ பிற்றைநானாம்‌ - ௮துக்கு மறுநாளும்‌, அரிவையரோடும்‌ - 
பஞ்சலக்ம்‌ குடியிற்பெண்களெல்லாசோடும்‌, ௮ணைந்துவந்காய்‌ - ஸம்ற்லே 
உதித்‌ துவம்‌ தாய்‌; 8 - இப்படிப்பட்ட நீ, என்‌ மருங்கில்‌ - என்னருகில்‌, எற்றுக்கு 
வற்‌ சாய்‌ - ஏதுக்காகவந்தாய்‌; எம்பெருமான்‌ - என்னுடைய ஸ்வாமியே, நீ--, 
ஏழுந்தருள்‌ - அப்பால்‌ எழுக்சருளுமென்கிறாள்‌ ஒரு கோபஸ்‌ ரீ, (௯) 

வ்‌.பா.--அழும்பாட்டு. (மற்பொரு தோளுடை வாசுதேவா) 
உன்‌ செயல்கள்‌, நீ மூலையடி நடந்தாயெனன வொண்ணாத படி 
நிவா ரகரில்லாதபிறப்பு, (வல்வினையேன்‌ அயில்கொண்டவாறே) 
அப்போது உறங்காதிருக்கப்பெற்றிலேன்‌ உனமிகைச்‌ செயல்க 
ளெல்லாங்‌ கரணும்படி, நித்சையும்‌ என்னைப்‌ பகைமீளும்படி 
பாபத்தைப்‌ பண்ணினேன. (இற்றை யிரவிடையேமத்தெனனை) 
அற்றைபிசவில்‌ ஈடுச்சாமத்திலே போக யோக்யமான காலத்திலே 
யன்றே எனனைவிட்டீப்போய்தன (இன னணைமேலிட்‌ டகனறு 
நீபோ ய்‌) போக யொக்பமான காலத்திலே, படுக்கைவாய்ப்பாலே 
இவள்‌ உறங்கும்‌, உறங்கினவாறே போவோபெனறு, அகன்று 
கீபோய்‌. 

(அற்றையிசவுமோர்பிற்றைகாறாம்‌) இங்கு நின்று நினைக அப்‌ 
போனாப்போலே செய்ய வொண்ணா றே மயக்கு; அகனற அன 
றிரவும்‌ பிற்றை சாறும்‌, (அரிவையரோடு மணைந்‌ அவர்தாம்‌) பஞ்ச 
லக்ஷம்‌ குடி பில்‌ பெண்களெல்லாசோடும ஸப்ஸற்லைஷிச்‌ தவந்தாய்‌, 
“6 தரிவையரோடு மணேைந்துவந்தாய்‌ ?' என்றவாறே ** இவளை 
அற்றும்போது அணேத்து ஆற்றவேணும்‌ என்று அவன கிட்டப்‌ 
புக (எற்றுக்கு 8 சான்மருங்கில்‌ வந்தாய்‌) ஆரை க தண்டி வந்தா 
யென்று தெரியா அ, என்னை ததண்டாகே கடக்கநில்லு. (எம்பெரு 


மான்‌ நீ யெழுந்தருளே) பூர்வ வாஸகையாலே வந்தா யென்றவிடம்‌ 


தப்பச்சொன்னேன - அ௮க்தைப்‌ பொறுத்து, நீர்‌ முகலிகளன்‌ றே, 
நீர்‌ எழுந்தருளும்‌. 282 oa CH) (௬) 


பையாவினணைப்பள்ளியினஞய்‌ ! பண்டையோமல்லோநாம்‌ ; நீயுகக்கும்‌ 
மையரியோண்சண்ணினாருமல்லோம்‌ வை௫ியென்சேரிவாவொழி? ; 
செய்யவுடையுக்திருமுகமுஞ்‌ செங்கனிவாயுங்குழலுங்கண்டு 
பொய்யொருகாட்பட்டதேயமையும்‌ ; புள்ளுவம்பேசாதேபோகுகம்பீ |, (௪) 





௮௬;--ஆராம்பாட்டு, மற்பொருவித்யாதி) 6 இற்ரையிரவு ?? என்று 
பாடமானாலும்‌ அர்த்தெளசிக்யத்துக்காக (அ ற்றையிரவு) என்கிறது, (௬) 


92 பெருமாள்திருமொழி, ௬- தி, பா- ௭. பயாவினணை. 


ப - ரை.பை - படத்தையுடைய, அரவினணை - இருவகக்‌ தாழ்வானாகிற 
படுக்கையை, பள்ளியினாய்‌ - திருப்பள்ளியாக வுடையனாய்‌, கம்மி - பூர்ண 
னைவனே நாம்‌ - நாங்கள்‌, உன்மாயையில்‌ அகப்படுகைக்கு, பண்டையோ 
மல்லோம்‌ - பழையவர்களன்று $ அன்றியும்‌; டீ உகக்கும்‌ - நீ விரும்பத்தக்க 
வர்களாய்‌, மை - மபையணிந்த அரி - செவ்வரிபடர்ந்து, ஓஒண்‌-ஒளிபொருக்நிய, 
சண்ணினாருமல்லோம்‌ - கண்களை யுடையவர்களுமல்லோம்‌ ; மீ, வைகி - 
தங்கி, என்‌ - என்னுடைய, சேரி - இருப்பிடத்தில்‌, வரவு ஒழி - வாராதே 
கொள்‌ ; செய்ய - சிவந்த, உடையும்‌ - திருப்பரியட்டத்தையும்‌, திருமுகமும்‌ - 
திருமுக மண்டல கீதையும்‌; செம்‌ - சிவந்த, கனி - கோவைக்கனியையொத் து 
வாயும்‌ - இருப்பவள தசையும்‌; குழலும்கண்டு - சருக்குழலையும்‌ கண்டு, பொய்‌ - 
உன்னுடைய பொய்யானவார ததைகளை மெய்யென்று நம்பி, ஒருகாள்‌ பட்டதே“ 
ஒருகாள்‌ பட்டபாடே, அமையும்‌ - போதும்‌, புள்ளுவம்பேசாது - க்ருத்றிம 
மான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்ல மல்‌, போகு-இல்விடம்விட்டுப்‌ போவென்‌ கிறாள்‌: 


வயா.--ஏழாம்பாட்டு. (பையரவின ணப்‌ பள்‌ ளியிஞய்‌) நீ 
எனக்கு ஈல்லை.பல்லைபாகிலும்‌ கான்‌ உனக்கு கல்லேன்‌. “* ஆசைப்‌ 
பட்டார்க்கு உடம்புகொடுக்குமவன்‌, எதிர்‌ ததலையினுடைய ரஎஷண 


- . ப்‌ . ] 
சிகை பண்ணுமவன்‌ நான” 


சன்று அவன் சொல்ல (பையர 
வினணைப்‌ பள்ளியின்‌) என்சிமுள்‌. (பண்டையோமல்லோம நாம்‌) 
அகப்படுத்து கைக்காக நீ முன்பு செய்யுஞ்‌ செயல்சகளறிக்கவர்க 
ளாகையாலே பழையவர்க எல்லோங்காண்‌ நாங்கள்‌. (௧) ** காகணே 


மிசை நம்பிரான்‌ சமணேசரண்‌ நமக்கு ப] 


என்றிருக்கும்‌ கிலைதவிர்க்‌ 
கோங்காண்‌ நாங்கள. தஞ்சமாக நீனைத்திருக்கு மதிலேயும்‌ அதி 


௪ » - டு) . 2 டி ° é 
பமக பண்ணுமபடி அவகாஹ்த்தாரகாணும இவா. 


நீங்கள்‌ பண்டையவர்க என்றுகிலும்‌ கானமுன்‌ பழையவ 


ஞு கையாலே உகப்பேன்‌ உங்களையென்று அவன சொல்ல (நீ யுகக்‌ 


NE EE ES வ வன்‌ சி ண்ிகை 





அரு $--ஏழாம்பாட்டு, (பையவித்யாதி) அவன்நினைவிலே ௮வதாரிகை 
யருளிச்செய்கிறார்‌ (ரீ எனக்கிஃயாத). நீ அகப்படுத்துகைக்குப்‌ பண்ணின 
வஞ்சநமன்‌ றோ 9வன்று வ்யங்க்யமாக ௮வன்கினைவை யநுவத க்கிறார்‌ (பையர 
விதயாதி). . பண்டையோம்‌) உன காபட்யமறியாதே அகப்பமெ பழையவர்க 
எல்லோமென்‌ படி, முன்புதான்‌ அவனை வஸஞ்வஸித்திருப்ப்களோவென்ன 
வருளுதிறார்‌ (காகணை மிசையித்யாதி), 





(௪) தி-வாய்‌- இஃ ௧௦ ஃ ௬௪, 





பெருமாள்‌ இருமொழி, ௬-இ, பா -௭, பையாவினணை, 09 


கும்மையரியொண்‌ தண ணினாருமல்லோ ம்‌) நீ இப்போது உகக்கிற 
வாகுரூமல்லோய்காண்‌ நாங்கள்‌. முன்னடி தோற்றுதே உன்னை 
மூஃயடியே ஈடக்கப்பண்‌ ணுகிற அவயவ ஸோபையுடையவர்சக 
ளல்லோங்காண்ராங்கள்‌ ஓலை எனனைச்செய்யச்‌ சொல்லுக 
7 - | 2 D5, ஆ 695 6/6 6 | லலி ற 
தென்னென்ன (என்சேரிவரவொழி நீ) எங்கரருடைய இருப்‌ 
பிடங்கள எங்களுக்க அஜ்ளைசெல்லுவ து; எங்களிருப்பிட த சில 
த ப அல்2௮02 ட ட ட அபக 
வாசாசேகொள்‌, எல்லாரும்‌ பரிமாறுகிற உங்களிடத்தில்‌ நான்‌ 
வாராதொழிகிற கதென்னென்ன (என்2சரிவாவொழி நீ) எல்லா 
ரும்‌ வரும்போசில்‌ வாவேண்டா வென்கிறோமன று; அள நற 
போதாகப்‌ போகாகின்முன்‌, இவனுக்கு ஒரு நினைவுண் டென்று 
ஸாங்கிக்கும்போது வரவேண்டா வென்‌ இழு மத்தனையல்லதுஸாவ 


ஸாதர்மணமானபோ த வரவேண்டா வென நிலோமே யென்ன ; 


இவாகள வமவேண்டா வெனனாதபடி ஆலை கசைவைத்‌ 


தான ; இவாகள்‌ வார்த்தையிலே தான செயலற்றபடியாலே இவர்‌ 
களவாய்‌ மாளும்படி ப்சஹ்மாஸ்கா. ப்யோகம்பண்ணப்‌ பார்த்‌ 
தான்‌ (செய்யவுடையும்‌ திருமுகமும்‌ செங்கனிவாயுவ்‌ குழலுள்‌ 
கண்ூ) திருப்பரிபட்டத்கைப்பேணுவ ௮, இவர்கள்‌ முகங்களிலே 
முகத்தைக்‌ காட்டுவது, ஸ்மிதம்‌ பண்ணுவது, தருச்குழலைப்‌ 
பேணுவதானான்‌; இப்படிச்‌ செய்தவாறே இழுய்க்காள்‌. அதாவது 
கண்ணைச்‌ செம்பளித்தாள்‌, 


கண்படைத்த லாபங்காணாதே கண்ணைச்‌ செம்பளிக்கிற 
தகதென்னென்று சொல்லக்கண்டு (பொய்யொருநாள பட்டதே 
யமையும்‌) உன்னுடைய செயல்களெல்லாம்‌ மெய்யென்று ஒரு 
நாள்‌ பட்டதே யமையுங்‌ காணென்கிருள்‌, “அடியேன்‌ குடி. 
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யேன்‌ ” என்று சீலவார்க்தைகளைச்சொல்ல (புளளுவம்பேசா தே 


போ) ர்‌ காட்சிக்கு முன்னேகாண்‌ ஸ்ரவணமும்‌, அனவ மெல்லாம்‌ 








( மையரியி2யாதி ) மையை அபஹரிக்‌ சிற்‌ வழகியசகண்ணென்னுசல்‌, 
மைடோலவும்‌ வண்டுபோலவுமிருக்கி உ வழகியகண்ணென்னு தல்‌, 


(ஸ்‌ ரவணமும்‌) கேட்செ காண்டு ஈசொழிய, கண்டு கேட்கையுண்டோ ? 








அஸ்மா ட 


* (பா) தாழ்ச்சிக்கு, 


01 பெருமாள்‌ திருமொழி, ௬- தி, பா- ௮, என்னைவருக, 


பண்டேசெய்தற்றஅகாண்‌, இனி நீ சொல்லுகிறவற்றுக்கு ஒரு 
ப்ரயோஜகமில்லை, புள்ளூவமாவஅ - வஞ்சகம்‌, வஞ்சகங்களெல்லா 
பறிந்க வெங்கள பக்கல்‌ ப்‌ யோகியாதேபோ. எனனை “போ? 
ஏணகிற தென்‌, உம்களையொ ழியப்‌ பு£லிட முண்டோவென்ன 
(கம்பி) பூரணசாயிருக்கிற ர குறைவாளரைப்போலே௫லை சொல்லக்‌ 
கடவிமீமா, சொலவுக்கும்‌ மசயலுக்கும்‌ அுடியில்லை யென்னும்‌ 
ப. நிமபேச்ஷ ரென்ற்றிந்தபின்பு சில ஸாபேச்ரைப்போலே 


சொல்லச்கடலவீரோ, நடவீர்‌. க க DL (௪) 


என்னைவருகவெனக்குறித்‌ இட்டினமலர்‌ முல்லையின்‌ பந்‌தர்கீழல்‌ 
மன்னியவளைப்புணரப்புக்குமற்‌  ெென்னைக்கண்டுமரறாகெகிழ்க்காய்‌ ; 
பொன்னி௰வாடையைக்கையில் தாங்கிப்‌ பொய்யச்சங்காட்டிக போதியேலும்‌ 
இன்னமென்கையகத்‌ தககொருநாள்‌ வருதி£யலென்சினந்தீர்வன்கானே. (3) 
ப - ரை.--ஏன்னை--; வருகவென - இன்னவிடத்துக்கு வாவென்று, 
குறிததட்‌ - இடம குறித்துவிட்டி, இனம்‌ - குப்பல்‌ குப்பலாக, மலர்‌ - மலர்ச்‌ 
இருந்துள்ள; |ு£ல்லையின்பந்தர்மிழல்‌ - முல்லைப்பக்தலின்‌ நிழலிலே; மன்னிய 
வளை - குடில்கடடிக்‌ சாத்துக்டெந்தவளை; புணாப்புக்கு - ஸம்ங்லேவதிக்கப்‌ 
புகுந்து, என்னைக்கண்சி - என்னைப்பார்த்து, உழரறா - கலங்கி, நெரிழ்ந்நாய்‌ - 
அப்பாலேடடந்தாய்‌; பொன்நிறவாடையை - திருப்பீ தாம்பரத்தை, கையில்‌ - 
கையிலே, தூங்கி - தாங்கிக்கொண்டு, பொய்‌ - பொய்யே, அச்சங்காட்டி - பயப்‌ 
பட்டதாக பாவித்துகொண்டு, நீ, போதியேலும்‌ .- போவாயேயானாலும்‌, 
இன்னம்‌ - பின்பொருகாலத்திலாகிலும்‌, நான்‌ ஸமங்லேவிக்கும்படி, ஈங்கு - 
இவ்விடத்து, என்கையகக்து - என்னிடத்தில்‌, ஒருநாள்‌ - ஒருநாளாகலும்‌, 
வருதியேல்‌ - வருவாயேயானால்‌, என்சினம்‌ - என்கோபத்தை, நான்‌ இர்வன்‌ - 
திர்த்துக்கொள்‌ வேனென்கிறாள்‌. (௮) 
வ்யா-எட்டாம்பாட்டு, (என்னை வருகவெனக்‌ குறித்திட்ட) 
ப்ரணயிசவத்தாலே ஒருத்தியை அடந்யார்ஹை யாக்கனாய்‌; அவளை 
யினனவிடததிலே வாவென்று இடங்குறித்துவிட்டாய்‌. (இனமலர்‌ 
(முல்லையின்‌ பச்சாமீழல்‌) பாப்புமாறப்பூத்த முல்லைப்‌ பந்தலின்‌ 


பேசாகெபோம்‌, காட்சிக்குப்‌ பூர்வபாவியான து ஸ்ரவணம்‌, காட்சியில்லாத 
போது முதலிலே ஸ்ரவணமுயில்லையென்று கருக்கு. (௭) 

அரு ;--எட்டாம்பாட்டு, (எனனையிஃயாதி) என்னைவருகவென-என்னை 
வாச்சொல்லி இடங்குறித்திட்டென்று இவள்‌ தன்னை . ஒருததியை யென்று 
வ்யாக்யாகாவின்‌ வாரத்தை, (௮) 
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மெ. (மன்னியவளைப்‌ புணரப்புக்கு ) எக்காலக்திலே இடங்‌ 
குறிக தவிட்டானென்‌ று தெரியாது, அவள்‌ அங்கே டில்‌ கட்டிக்‌ 
சாத்‌. தக்கிடக்கிறதா; அவளோடே ஸம்ஸ்லேஷிகப்புக்கு. (மற்‌ 
௪ 2 ௬ » ஆ) x பூ ப்‌ வ . ச. 
ஜென்னைக்‌ கண்டூழறு கெகிழ்க்காய்‌) ஒரு மஹாபாரதத்தைப்‌ 
பாரிச துக்கொ ண்ஃபுக்கு இவனைக்‌ கண்டவாழே கலவி எழு 
இருந்தான்‌. 

(பொன்னிற வாடையைக்கையில்‌ தாங்‌) இருப்பரியட்டத்‌ 
கைக்‌ கையிலே தாங்கி, (பொய்யச்சங்காட்டி நீ போதியேலும்‌) 
இவளைக்‌ கைகழியப்போய்‌, மெய்யச்சஞ்‌ செய்சக்தைப்‌ பொய்‌ 
யாக்கிச்‌ சிரித்தான்‌ போய்பின்‌ அ; மெய்யே அஞ்சினால்‌ களவும்‌ 
மெய்பாமிறே; களவு பொய்யாசைக்காகப்‌ பொய்யே அஞ்சனாகைப்‌ 
பாவித்தான்‌, (போதியேலும்‌) அப்போதைக்கு இவளைத்‌ தப்பப்‌ 


போமதிறே உகத்தேஸ்பம்‌, அப்படியே கைகழலப்போனான. 


(இன்ன மென்சையகத்‌ தீக்கொருகாள்வருஇயேல்‌) ரீ நியத 
ஸ்வபாவ னலலாமையாலே என கையிலயும்‌ ஒருகாள வந்து அகப்‌ 
படக்‌ கூடிமிற ; அகப்பட்டாயாகில்‌ (என்சனம்‌ தீர்வன்ந5௬ானே) 
உஞ்சப்பிள்ளே பாடாநிற்க எம்பார்‌ பா ர்த்தெழுந்கருளியிருக்க 

ப . ப்‌ (அட்ட ்‌ ட்‌ ச ௪ 
இவவிடசு துக்கு ௮பசிெயிக்கி தா்‌ - காலாலே டா யர னு தளர தா 
கக்காட்ட; அத்தைக்கண்டருளி, “* கெடுவாய்‌! அங்கன ௦ சய்தா 
ளா ௫ல்‌ அவனுக்குப்பொல்லாதோ, அவனுக்கு அதன்‌ றே தேட்டம்‌, 
அங்கனன்றுகாணும்‌” என்று, கையையிட்டுமுகத்தை மறை தக 
= ௪ ்‌ ப] ப 
தரியவைத்தருளிக்‌ காட்டினார்‌. மி்‌ ர்‌ (௮) 

௮,--ஒன்பதாம்பாட்டு, தோல்விதோற்றச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, 
மங்கலநல்வநமாலைமார்விவிலங்க மயில்‌ தழைப்பீலிகுடிப்‌ 
பொங்ளெவாடையரையிற்சாத்திப்‌ பூங்கொத்துக்காதில்புணரப்பெய்து 
கொங்குக றுங்குழலார்களோடு குழைந்துகுழவினி தா திவர்தாய்‌ ; 
எங்களுக்கேயொகுநாள்‌ வந்தா தவுன்‌ குழலின்னிசைபோதரா கே: (௯) 
& |} 
ப - ரை.-மங்கலம்‌ - மங்களங்களுக்கெல்லா மிருப்பிடமாய்‌, கல்‌ - தாஸா 


நீயமான; வ௩மாலை - வரமாலையானத) மார்வில்‌ - திருமார்பிலே, இலங்க - 


06 பெருமாள்‌ திருமொழி, ச௬-இ. பா-௯, மங்கலநல்‌, 


ப்ரசாசிக்க, தழை - தழைத்த; மயில்பீலி - மயிலிரகுகளை; கூட்‌ - திருமுடியிலே 
தரி்தும்‌, பொங்கு இளவாடை - மிகவும்‌: மெல்லிதான திருப்பரியட்டத்தை, 
அமையில்‌ - திருவரையிலை, சாத்தி - சாத்திக்கொண்டும்‌, காதில்‌ - திருச்‌ 
செலவியில; பூங்கொத்து - பூங்கொத்துர்களை; புணரப்பெய்து - மிகவும்‌ 
பொருநர்‌ தவிட்டு, கொங்கு - தேனையும்‌, நறும்‌ - ஈறுநாற்றத்கையுமுடைய, குழ 
லார்களோடு - குழலையுடைய ஸ்‌தரீகளோடே, குழைந்து - ஸம்ஸ்லேஷி2து? 
அச்கலவியால்பி ரந்த ஸந்தோஷத்தாலே, இனிது - இனிதாக, குழல்‌ - வேய்ங்‌ 
குழலை, ஊடிவந்தாய்‌ - ஊகிக்கொண்வெந்தாய்‌; எங்களுக்கு - எங்கள்‌ விஷயத்‌ 
இலே, ஒருநாள்‌ - ஒருநாளிலே, வந்தா? - வந்து ஊதுகைக்கு, உன்‌ - உன்‌ 
னுடைய, குழலின்‌ - வேய்ங்குழலின து, இசை - இசையானது, போதராதே - 
வாராதோ வென்கிருள்‌. (க) 


வ்பா-(மங்கல ஈல்வநமாலை மார்விலிலங்க) மங்களமென்று 
சொல்லப்பட்டவை யெல்லாமுடைத்தாய்‌ தாமாநிபமாயிருக்கிற 
வரமா?லை, (2)  மையபோல்‌ நெடுவரைவாய்‌ தாமழுமருவிபோல்‌ 
தார்டெப்ப' என்னுமாப்போலே, தஇிருமார்வி ல விளங்க. (மயில்‌ 
தழைப்பிலிரூடி ) சுழைக்தபிலிபை த்‌ திருமுடி யி2லசுற்றி, (பொல்‌ 
இள வரடை அரையில்சாத்‌ தி) மிகவும்‌ மெல்லிய ஆடையைக்‌ திரு 
வரையிலேசாக்கி. (பூங்கொத்துக்காகதில்‌ புணரப்‌ பெய்து கொ ங்கு 
நறுங்குழுலார்களோடு கூழைக்‌) பூங்கொத்தைக்கா திலே மிகவும்‌ 
பொருந்த விட்டுச்‌ தேனையும்‌ கணுகாற்றத்கையுமுடைய குழலை 


யுடையவாகளோ Cs குழைந்து - தலத்து, 


(குழலினி தாதிவந்தாய்‌) நெகிழச்‌ சவர்களோடே ஒரு நீராகக்‌ 
கலந்து அக்கலவியால்பிறர்த ஹர்ஷமெல்லாற்‌ தோற்றும்படியாக 
இனிசாகக்‌ குழலூதி வந்தாய்‌, (எங்களுக்கே ஒருநாள்‌ வந்தூத 
உன்‌ குழலின்னிசை போதராகே) நீ ஸர்வஸாதாரண ஞானபின்பு 
உன்‌ குழலும்‌ ஸர்வஸாதாரணமாயிருக்க, ஒரோ விடங்களிலேபாய்‌ 
நாங்கள்‌ கேட்க வகவேெணுமெனழுல்‌ நியூ திலும்‌ இசைபுறப்படாத 
படியாய்த்தறே உன குழலின்‌ ஸ்வபாவம்‌, குழலோசை யன்‌ றும்‌ 
ஸம்ஸ்லேஷமென் றும்‌ - பாயாயமி2ற, எங்க னாடு ஸப்ஸ்லேஷம்‌ 


உனக்குப்‌ பொருந்தா தென்‌ கிழுர்கள்‌, த்‌ ஸ்‌. (௯) 





(௧) ௩ - திருவ- டுக. 
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' ௮ல்லி2லர்தஇருமங்கைகேள்வன்‌ றன்னை நயந்திளலாய்ச்சிமார்கள்‌ 
| எல்லிப்பொழுதினிலேமத்‌ தூடி. யெள்யுரைத்தவுரைய தனைக்‌ 


கொல்லிஈகர்க்கசறைகூட ற்கோமான்‌ குலசேசரணின்னிசையின்மேவிச்‌ 


| சொல்லியவின்‌ தமிழ்மாலைப த்துஞ்‌ சொல்லவல்லார்க்கில்லை துன்பந்‌ தானே, (௧0) 
குலசேகரப்பெருமாள்‌ திருவடி களே ஸாரணம்‌. 


ப - ரை இளவாய்ச்சிமார்கள்‌ ஃ சிறிய இடைப்பெண்களானவர்கள்‌; 
அல்லி - அகவிதழையுடைய, மலர்‌ - செந்தாமரைமலரைப்‌ பிறப்பகமாகவுடைய 

| ளான, திருமங்கை - பெரியபிராட்டியார்க்கு, கேள்‌ வன்ரன்னை - வல்லபனான 
| க்ருஷ்ணனை, நயந்து - ஆசைப்பட்டு, ஏமம்‌ எல்லிப்பொழுதினில்‌ - மத்ய 
சாத்ரத்திலே, ஊடி-பிணங்கி, அச்தாலே, எள்யுரை க்தவுரையதனை -ஈடெட்ட்‌ 
சொன்ன பாசுரங்களை ; கொல்லிநசர்க்கு & கொல்லிரகருக்கு, இறை - தலைவ 
ராய்‌, கூடல்‌ - கூடலுக்கு, கோமான்‌ - அரசரான, குலசேகரன்‌ -ஸ்ரீகுலசேகாப்‌ 
| பெருமாள்‌, இன்‌ - இணிய; இசையில்‌ - பண்ணிலல, மேவி - பொருந்தி, 
| சொல்லிய - அருளிச்செய்த இன்‌ - பாமபோகீயமான, தமிழ்‌ - தமிழாயெ, 
| மாலை - மாலாரூபமான, பத்தும்‌-இப்பத்துப்பாட்டையும்‌, சொல்லவலலார்க்கு- 
| சொல்லவல்லவர்களுக்கு, துன்பமில்லை - பகவத நுபவத்துக்கு வீச்சேதமாறெ 
 அன்பம்வாராகென்கிறா. (௧௦) 


| வயா. ரிகமத்தில்‌; (அல்லிமலர்த்‌ திருரங்கை கேள்வன்‌ 
இன்னைய) பசமப்சணயியான ஸ்ரீ கருஷ்ணனை யாசைப்பட்டு. 
(இளவாய்ச்சிமார்கள்‌) அவனைப்போலே எறிமறிந்தபருவமன்றியே 
பாடாற்றமாட்டாத இளவாய்ச்சிமார்கள்‌. (எல்லிப் பொழுதினிலே 

மத்து) விலக்குவாரில்லாக மத்யராதாத் திலே. ( ஊடியெள்கி 

| யுரைத்‌ க உரையதனை ) ஊடி அத்தாலே ஈடுபட்டு அவ்விடுபாடு 
தான்‌ சொல்லாய்வழிகது புறப்பட்ட தென்னலாம்படியான பாசு 
சத்தை, 


( கொல்லிநகர்க்கிறை கூடல்கோமான்‌ ) கசகொலலியென று - 
சோழன்‌ படைவீடு; கூடலென்று - பாண்டியன்‌ படைவீடு; 


ஆ கோழிக்கோன்‌ ்‌? எனறு முன்பே சொல்லிவைக்தார்‌. மூன்று 





அரு ;--9'கமத்தில்‌. (சோழியானவுரையூர்‌) சோழன்படைவீடு, அவர்கள்‌ 

, சொன்னத்கை இவருக்‌ தச்‌ சொல்லவேண்டுவா னென்னென்ன. (ஸ்ரீ கோபி 

மாரிச்யாதி). அந்தவவஸ்லையில்‌ கர்வத்தாலே, உன்தலைபத்தோ, என கலைப்‌ 

1 சோவென்று சொல்லும்‌ வார்‌ சதை, (௧௦) 
| 13 
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சாஜ்பத கக்கும்‌ கட்வரான ஸ்ரீ குலபோகரப்பெருமாள. ஸ்ரீ கோபி 
மார்‌ தங்கள்‌ ஸ்த்ரீ தவாபிமாகமெல்லா மற்றுச்ச்சானனாப்போலே 
இவரும்‌ பெரிப அ௮பிமாகெல்லா மறுத்தபமி., 

(இனனிசையில்‌ மேவிச்சொல்லிய இன்தகிழ்மாலை பச) 
(௧) “வா டெிமெயெவ8ய ஸா -பாட்யேகேயேசமதுமம்‌ ?' என்‌ 
னும்படியான தமிழ்த்தொடைபத் தும்‌. (சொல்லவல்லாரக்கில்லை 
தன்பந்கானே) இவருடைய பரவபர்க மில்லையாகிலும்‌ இவை 
கற்றவர்களுக்கு பகவத நுபவக்துக்கு விச்சேகமாங்கை பிறவாதே 
நிரந்தராறுபவமாய்ச்‌ செல்லப்‌ பெறுவர்கள, ஸம்போகமத்யே 
பிறக்குமதிறே - ஊடலாவ அ, “ உன்தலைபத்து என்‌ தலைபத்‌.து 


என்று முடியஊடலாய்ச்செல்லு மறபவக்கைப்‌ பெறுவர்கள்‌. 


பெரியவாச்சான்பிளளை திருவடிகளே பாரணம்‌. 





ஏழாற்திருமொழி ஆலை நீள்கரும்பு ப்ரவேசம்‌, 
ணை | 0 )———— 

௮--பிசாட்டி, இருவடியைக்கண்டவாழே “ப்ரணயரோஷீம்‌ 
தலையெடுத்து, “* பமிதுர்வசஈபரிபாலகம்‌ பண்ணப்போர்தார்‌, என்‌ 
விஜே பெருமாள்‌ உங்கள்கோஷ்டியிலை ப்ரஸிச்தராயிருப்பது ; 
இப்போது அங்கணன்றுகாண்‌ ; - தம்மை வீபமவஸி துக்‌ கைக்‌ 
கொடுத்த வென்னை விூகைக்காகக்காண்‌. (௨) “ஈக தாஜீவ 

த்‌, 
கொக) ம்‌ ரக்ஷிசாஜிவலோசகஸ்ய”! என்‌ கி௰க்கையும்‌ விட்டா 


ரிறே” என்று லொய்த்தாப்போலே இகலாய்ததார்‌ இவரும்‌ - 





அரு $--ஆலைநீள்‌ ப்ரவேறாம்‌,(௩) 4 ய8-ரவகெயரா 2 அபா 
ராஜ)௦ ா வாவா ண ௦ நய_த? உலா திட | நாஹீஉயா 
தஹ, நலீநஃஸணொகச கலி கயெய-ஃ௦ஹூ]யெக்ரொ.தி ல்‌ 
தரமாபதேசா க சயஜஃங்சராஜ்யம்‌ மாஞ்சாப்யரண்யம்௩ய 31 பகாதிம்‌ | நாஸி லய 
தாகஸ்யடபீர்க»ோக ; ௧௧௪ 'ஸதைர்யம்ஹ்‌ ந5யோசரோதி ?! என்றெ ங்லோ 
கத்தை யுட்கொண்டருளிச்‌ செய்கிறார்‌ (பிராட்டியியாத). 





(௧). ரா-பா-௪-௮. (௫) ராஸ நக்க, (க) ரா ஸு-௩௧-௭. 
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கீழில்‌ திருமொழியிலே ; ஸர்வாத்மாக் களுக்கும்‌ பிசாட்டிமாசோ 
பாதி ப்சாப்சியுண்டென்னும்படி பகவத்விஜயத்‌ திலே அவகா ஹித்‌ 


தவராகையாஃல இவர்‌ கலாய்ததார்‌ ; 


இப்படி ஓலொய்க்கைக்கு ப்சாப்தி' யுண்டாயிருக்கிற விஷ 
யத்தை அநாதிகாலம்‌ இழந்தோமென்கிற இழவு வந்து கலே 
யெடுத்து, முன்புக்குஷ்ணனைப்பெற்றுவைத்‌ து பால்யாவஸ்தையில 
அவன்‌ செயல்களை அதபவிக்கப்பபெருதே இழக்திருக்து கம்ஸவத 
பர்யக்தமாக முன்புள்ள விரோ திகளையெல்லாம்‌ போக்கி, தங்கள 
முகத்திலே விழி க கருஷ்ணனைக்கண்டபோ ௮, கீழ்‌ அறுபவிக்கப்‌ 
பெருக இழவுகளைச் சொல்லிக்‌ கூப்பிட்ட தேவகியார்‌ பாசுசத 
தாலே அகாதிகாலம்‌ தாம்‌ இழக்க இழவைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ - 
இத்திரு மொழியில. க ‘A i ட்ப ச்‌ 


ஆலை£ீள்கரும்பன்னவன்‌ காலோ ! அம்புயத்தடங்கண்ணினன்‌ காலோ ! 
வேலை£ர்சிறத்சன்னவன்‌ தாலோ ! வேழப்போதகமன்னவன்‌ காலோ | 
ஏலவார்கு ழலென்மகன்‌ தாலோவென்‌ெ றன்றுன்னை யென்வாயிடைஙகிறையத்‌ 
தாலொலித்திடெ நிருவினையில்லாத்‌ தாயரில்கடையாயின தாயே. (க) 


பஃரை.அநீள்‌ - ஈன்றாகமுற்றி, ஆலை - ஆலையிவிட்டுப்‌ பிழிதற்குத்தக்க 
கரும்பன்னவன்‌ - கரும்பையொத்தவனே, தாலோ - தாலேலோ, அம்புயம்‌ - 
தாமரையிதழையொத்து; தடம்‌ - விசாலமாயிருந்துள்ள; கண்ணினன்‌ ஃ கண்‌ 
களையுடையவனே, தாலோ - தாலேலோ, வேலை8ர்நிற தீதன்னவன்‌ - கடலின்‌ 
நிறக்தையொத்த திருமேனியை யுடையவனே, தாலோ - தாலேலோ, லேழப்‌ 
போதசமன்னவன்‌ - யானைச்கன்றையொத்த சரிதங்களை யுடையவனே, தா 
லோ - தாலேலோ, ஏலம்‌ - பரிமளிதமாய்‌, வார்‌ - நீண்ட, குழல்‌ - திருக்குழலை 
யுடைய, என்மகன்‌ - என்மகனே, தாலோ - தாலேலோ, என்றென்று - இப்ப 
டிப்‌ பலகாலுஞ்சொல்லி, உன்னை--; என்வாயிடைகிை ரய - ரட்ட பா 
நிறையும்படி, தாலொலித்தீடும்‌ திருவினையில்லா - தாலாட்டும்‌ ஸம்பத்தி 
லாத; தாயரில்‌ - தாய்மார்சளில்‌, கடையாயின - கடையான, தாய்‌ - ப்‌ 
நின்றென்‌ னன்‌ (௧) 


வ்பா-முசத்பாட்டு. ( ஆளைீள்‌ கரும்பன்ன வன்‌ தாலோ ) 
சமையவளர்ந்த அலக்கரும்புபோலே ரஸநேர்த்ரியத்துக்கு இனி 
யனைவனே, ( அம்புயத்தடங சுண்ணினனதாலோ ) விகாஸம 


100 பெருமாள்‌ திருமொழி, எ: இ, பர்‌ வ, வடிக்கொஞ்சனம்‌, 


செவ்வி குளிர்த்தி மென்மையையுடைய தாமரைப்பூப்போலே 
யிருக்றெ திருக்கண்களைக்கொ ணட என்னைக்குளிச கோக்குகிற 
வனே யென்று சக்ஷரிந்தரியததுக்கு இனிதாயிருக்தபடி சொ 
ல்லு முர, (வேலைகீர்‌ நிறத்தனனவன தாலோ) அவயவங்களைப்‌ 
பிரிகதுச்சொல்லவேணுமோ? அவயவியான சருமேனி ஸ்ரமஹர 
மான கடல்போலே யிருக்கறவனே. (2வமப்போதகமன்னவன் தா 
லோ )ஆனைக்கன போலே வைத்தகண்வாங்காதே பார்த்தபடியே 
யிருக்கம்படியான சரித ங்களையுடையவனே, 


(ஏலவார்குழலென்‌ மகன்தாலோ) இப்படி உபமாகங்களால்‌ 
சொல்லவொண்ணாமையாலே என்மகசனன்னு மித்தனை, (என 
ஹென்றுன்னை யென்வாயிடை நிறையத்தாலொலித்‌ திடும்‌ கருவினை 
யில்லா) இப்படி ப்பலகாலும்‌ சொல்லி வாயாசத்தாலாட்டும்‌ எ ம்பத்‌ 
தில்லாக. (தாயரில்‌ கடையாயினதாயே) பெறுகைக்கு சோன்பு 
கோற்றுப்பெற்றுவைத் து அஅபவத தில்‌ குறையநிற்கையாலே, 
பிள்ளைகளைப்பெற்று ௮ துபவிக்கும்‌ தாய்மாசெல்லாரிலும்‌ கடை 


யானேனிறெநான்‌. a ட்‌ (௧) 


வடிசக்கொஞ்சனமெழுதசெம்மலர்க்கண்‌ மருவிமேலினிதொன்‌ றினைகோக்கி 
முடச்சச்சேவடிமலர்ச்சிறுகருந்தாள்‌ பொலியு£ர்முகில்குழ வியேபோல 
அடக்கியாசச்செஞா றுவிரலனை தது மங்கையோடணைந்தானையித்கிடந்த 


இடெக்கைகண்டிடப்பெற்றிலேனந்தோ சேசவாகெடு2வேன்கெடுஃவனே,. (௨) 


ப- ரை,--வடிக்கொள்‌ - கூர்மையையுடையதாய்‌, அஞ்சனமெழுது 
மையாலே அலங்க்ருதமாய்‌, செம்மலர்‌ - செந்தாமரை மலரையொத்த கண்‌ - 
கண்களாலே; மேல்‌ - மேல்கட்டியிலை தொங்கவிட்டிருக்கும்‌, ஒன்றினை - களி 
முதலியவைகளி லொன்றை; இனிது - இணியதாக, மருவிகொககி - பொரும்‌ 
தீப்பார்த்துக்கொண்மிம்‌, ௧௬ - கறுத்த; தாள்‌ - புறந்தாளையுடைய தாய்‌, மலர்‌ - 
செர்‌ 5ூமரை மலரையொத்து; சிறு - சிறியதாய்‌, சேவடி - சிவந்த அகவாயை 
யுடைய திருவடிகலை; முடக்கி - முடக்கிக்கொண்டு, நீர்பொலியும்‌ - கழுத்தே 
கட்டளையாக மீபைப்பரு9ி விளங்காநின அள்ள; முகில்குழலிபோல - மேகஸா 
பம்போலே, செம்‌ - அழகயதாய்‌, சிறு - சிறுத்துள்ள; விரலனைத்தும்‌ - திரு 
விரல்களெல்லாவற்றையும்‌, ௮ங்கையோடு - உள்ளங்கையிலே, அடக்க்யொர - 
அடங்கும்படி; அணைந்து - மடசஇப்பிடி த துச்கொண்டு, ஆனையில்கிடந்தகடச்‌ 











பெருமாள்‌ திருமொழி, எ - தி, பா-௨, வடிக்கொஞ்சனம்‌, 101 
கை - ஆனைெக்குமாபோலே பள்ளிகொண்டருஞமழகை, கண்டிட - கண்‌ 
ட. நுபவிக்க, பெர்றிலேன்‌ - பெறாதபாக்யஹிரையானேன்‌, அந்தோ - ஜயோ, 
கேசவா - திருக்குழலழகையுடையவனே, கெடுவேன்‌ கெடு£2வன்‌ - ஒன்று 


மதநுபவிச்சப்பெராத மஹாபாபத்தை யுடையவளானேன்‌. (௨) 


வயா.--இசண்டாம்பாட்டு, (வடிக்கொளஞ்சகமெழுத செம்‌ 
மலாக்கண ) கூர்மையையுடைய ரகவ அ ணென்னுதல்‌. 
திருக்கண்ணுக்கு ஈடாகவடி க்கப்பட்ட அஞ்ஜுத்தையுடைய கண்‌ 
ணென்னுதல்‌, செம்மலர்‌ - சிவந்ததாமரைபோலே யிருந்துள்ள, 
(மருவிமேலினி கொன்றினைகோக்‌க) பிள்ளையைத்‌ தொட்டிலிலே 
வளர்த்தி, அஈந்யபானாப்ப்‌ பார்குதுக்கிடக்கைக்காக மேலேயொன 
றைத்தூக்கி வைப்பார்களிறே, அத்தை இனிபனாப்க்கொண்டு 
ஸசாதாஸாகம்பண்ணிக்‌ கிடக்குமிறே (முடக்கிச்சேவடி மலாச்சிறு 
கருந்தாள்‌) அக்குக்கிடக்கும்படி. சொல்லுகிறது மேல்‌, புறவாய்‌ 
கறுத்த அகவாய்‌ சிவந்த திருவடிகளை முடக்கி (பொலியுகீர்‌ 
முகல்குழவியேபோல) கழுத்தே கட்டளையாக நீரைப்பருறெ்றொெ 


ருமேகக்‌ கன்றுபோலே. 


(அடக்கியராச்‌ செஞ்சிறுவிரலனைத தும்‌ அங்கையோட ணை 
நீதா) செறிந்து அழகிதான தீருவிரல்களை உளள கையிலே அட 
ங்கும்படி மடி தஅப்பிடி த்து, ( ஆனையில்கிடந்த கிடக்கை கண்டி 
டப்பெற்றிலேனந்தா ) ஆனைகன்‌ அவயவங்களைப்‌ பொகட்டு 
ஸ்வைரமாகக்‌ இடந்தாப்போலே கொட்டி லிலை கடக்கும்போது 
அ நுபவிக்கப்‌ பெற்றிலேனென று ஜயோ என்கிறாள்‌, (கேசவா 
கெடுவேன்‌ கெடுவேனே) அப்போதைத்‌ திருக்குழுலழகை அப 
விக்கவும்‌ பெற்றிலேன்‌ ; முன்பு மலடூகின்று இழக்கேன்‌. பின்பு 
பெற்றுவைக்‌ த அறுபவிக்கப்பெழுதெ இழந்தன. இரண்டா 
அம்‌ மஹாபா பியிமேகான்‌, ப அதி (௨) 





இ. 
௮௬;---இரண்டாம்‌ பாட்டு, (வடிக்கொளிஃயாதி): (இனையில்‌) உபமார்த்‌ 
தேபஞ்சமீ, ஆனைபோலே மென்றபடி 


109 பெருமாள்‌ இருமொழி, ௭-௫, பா - ௩, முக்தைநன்முறை, 


முர்தைநன்முறையன்புடைமகளிர்‌ முறைமுழறைதர்‌ தம்கு ஐஙடையிரு க்தி 
எந்தையேஎன்‌ ஐன்குலப்பெரு ஞச்டமே எழுமுகில்கணத்தெழில்கவரேறே 
உந்தையாவனென்‌ நுரைப்பகின்‌ செல்கே ழ்விரலினும்‌ கடைக்கண்ணினுங்காட்ட 


நந்தன்பெற்‌ றனன்ஈல்வினையில்லா நங்கள்கோன்‌ வசுதேவன்பெ ர்றிலனே. (௩) 


ப-ரை,- அன்புடை - மிச்சவன்புடையராய்‌, முந்தை ௦ தொன்று 
தொட்டுவருகிற, ஈல்முறை - தாய்மார்‌ $பாட்டிமாரென்கிற நல்லமுறையை 
யுடைய, மகளிர்‌ - ஸ்த்ரீகளெல்லாராம்‌, தம்தம்‌ - தங்கள்‌ தங்களுடைய, குதங்‌ 
இடை - துடைகளிலே, முறைமுறை - அவ்வோ அடைவுகளிலே, இருத்தி - 
வைத்துக்கொண்டு, எந்தையே - என்றன்‌ தமப்பனே! என்‌ ஈன்குலம்‌ - எங்கள்‌ 
குலத்துச்கு, பெரும்சுடரே - உஜ்வலமான விளக்கானவளே ! எழு - ஏழு 
வகைப்பட்ட, முகில்கணத்து - மேகஸலுஹங்களினுடைய, எழில்‌ ௬ அழகை, 
கவர்‌ - கவர்ந்த, ஏறே - ஸிம்ஹம்போலே மேனாணித்திருக்‌ தமவனே யென்று 
இப்படி ஸ்கோத்ரம்பண்ஸி; உக்தை - உன்சமப்பனூ; யாவனென்றுரைப்ப - 
யாரென்றுகேட்க, நின்‌ - உன்னுடைய; செம்கேழ்‌ - சிவந்கநிரமுள்ள; விர 
வினும்‌ - விரலாலும்‌, கடைக்கண்ணீினும்‌ - சடைக்சண்ணாலும்‌, காட்ட - 
காண்பிக்க, (இவ்வழகை) நந்தர்‌ - ஸ்ரீஈந்தகோபர்‌, பெற்றனன்‌ - பெ ச்றார்‌, 
ஈல்வினையில்லா - பாக்யஹீரையான, நங்கள்கோன்‌ - என்னுடைய பர்த்தா 


வான, வசுதேவன்‌ - ங்ரீவஸுதேவர்‌, பெற்றிலன்‌ - பெற்றாரில்லை, ஸூ. 


வ்பா.--மூல.மும்பாட்டு. (முர்தைகன்முறை பன்‌ புடைமக 
சிர்‌) தாய்மார்‌, அவர்களுடைய தாய்மார்‌, பாட்டிமா செல்லாரும்‌, 
( முறைமுறை தமதம குறஎகிடையிருத்தி ) தந்தம்‌ அவ வா 
அடைவுகளிமலே குறங்‌ சகளிலே வைத துக்கொண்டு (எதை 
யே யன றன்குலப பெருஞ்சடசே யெழுமுகில்‌ கணதகெழில்‌ 
கவமேறே) என்றன்தமப்பனே £ எங்கள்‌ குலத்துக்கு விளக்கான 
வனே ஏழுவகைப்பட்ட மேகஸமூஹங்களினுடைய அழகைக்‌ 
கவர்ச்த ஸிமஹம்போலே யிருக்கிறவனே 7 
( உந்தையாவனென்றுரைப்ப ) இப்படி ஸ்தொத்ரங்களைப்‌ 


பண்ணி உறகள்‌ தமப்பணறார்‌ யாரென்று கேட்க, (நினசெங்கேப்‌ 








அரு;--மூன்றாம்பாட்டு, (முக்தையித்யாதி) ஈ முந்தைமகளிர்‌ ?' என்று 


பாட்டிமாராய்‌, சாயாருடைய பாட்டியாரைச்‌ சொல்லுக றது, (௩) 








ன்‌. 
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விரலினும்‌ கடைக்கண்ணினும்‌ காட்ட நந்தன்‌ பெற்றனன்‌) வெ 
ந்த விரலாலும்‌ கண்ணாலும்காட்ட ஸ்ரீ ஈந்தகோபர்‌ பெற்றார்‌, (கல்‌ 
வினையில்லாகங்சள்கோன்‌ வசுதேவன்‌. பெற்றிலனே ) பாக்பஹீ 
படையான வென்னைக்‌ கைப்பிடிக்கையாலே  ஸங்ரீவஸுதேவரும்‌ 


இழந்தாரே. அல 2 91 (க) 


களிரிலாவெழில்மதிபுரைமுகமும்‌ கண்ணனே இண்கைமார்வும்‌ திண்டோளும்‌ 

சளிர்மலர்க்கருங்குழல்பிை ஈய துவம்‌ தடங்கொள்‌ தூமரைக்கண்களும்பொலிர்‌ 5 
இளமையின்‌ ப 5தையின்‌ றென்‌ றன்கண்ணால்பருகுவேற்வெள்‌ சாயெனரந்னைக்க 
அளவில்பிள்ளமையின்ப ததையிழந்க பாவியேனென சாவிநில்லாதே, (௪) 


ப- மை. -கண்ணனே - க்ருஷ்ணனே ! களி - அஹ்லாசகரமான, 
நிலா - நிலாவையுடைத்தான, எழில்மதிபுரை - பூர்ணசர்‌ரனையொக்கு முக 
மும்‌ - திருமுகமும்‌, இண்‌ - திண்ணிதான, கையும்‌ - இருக்கைகளும்‌, மார்வும்‌- 
இருமார்பும்‌, திண்‌ - வலிமைபொருந்திய, கொளும்‌ திருத்தோள்களும்‌, தளிர்‌ - 
தீளிரையும்‌, மலர்‌ - புஷ்பங்களையுமுடை தாய்‌, கர - கறுத்த, குழல்‌ - இருக்‌ 
குழலின்‌ £2ழ விளங்கு றெ, பிறையதுவும்‌, மூன்றாம்பிறையொத்த திருநெற்‌ 
றியும்‌, தடங்கொள்‌ - விமராலமான, தாமரை - தாமரையிசழ்போன்்‌ு கண்‌ 
களும்‌ - திருக்சண்களூமாய்க்கொண்டு, பொலிந்த “விளங்குக றவுன்னுடைய, 
இளமை-யெளவகாவஸ்சையின்‌, இன்பத்தை - அழகை, இன்று - இப்போது, 
என்‌ றன்‌ - என்னுடைய கண்ணால்‌ - கண்களாலே, பருகுவேற்கு - அநுப 
விக்கி றவெனக்கு, இவள்‌ தாயென நினைந்‌ தவளவில்‌ - தாயாரையொழிய மற்ற 
வசையறியாக அதியைபவ தபையிலே; பிள்ளைமையின்பத்தை - அப்பிள்ளைப்‌ 
பருவக்தின்‌ ஸுகத்தை (அதுபவிக்கப்பெறாஃத) இழந்த - இழந்துவிட்ட, 
பாவியேன்‌ - மஹாபாபியான, எனது - என்னுடைய, ஆவி - ப்ராணனா।ன௫ 


9 
நில்லாது. - தரிக்இஈ இல்லை. 


(௪) 

வ்யா.---சாலாம்பாட்டு (களிநிலா வெயில்‌ மதிபுசையா கமும்‌) 
செறீந்த நிலாவையடைய பூர்ணசக்த்ரனைப்போ லேயிருக்கிற இரு 
முகமும்‌ (கண்ணனே இண்கைமார்வும்‌ திண்டோளுப்‌) க்ருஷ்ண 
னே! சொல்லுகிற விலகஷணமாய்த இண்ணிகாயிருக்கிற இருக்‌ 
கையும்‌ திருமார்பும்‌ இருக்கோளாம்‌. (தளிர்மலர்க்கருங்‌ கழல்‌ 

அரு ;$--காலாம்பாட்டு. (களிநிலாவி ச்யாதி) (சொல்லுற) (க) £ சய 
தரு - ஆயதாஸ்ச?' இஃயாதியாலே சொல்லுெவென்‌ படி, கண்ணனே. 


(க) ரா - கஷ்ட 


னை என 
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பிறைபஅவும்‌) தளிரையும்‌ மலரையுமுடைத்தாய்‌ இருண்டிருக்‌ 


றெ திருக்குழலின்‌ 6 மழ உர்‌ சேயமான பிறைபோலே விளங்குகிற. 


திரு தெற்றியும்‌. (சடஙசிகொள தாமரைக்கண்களும்‌) ஓருதாமரைப்‌ 
பூவே தடாகமெல்லாம்‌ விமழுங்கும்படி அலர்ந்தாப்போலே தரு 
மேனி3யல்லாம்‌ பரப்பு மாறுமபடி யலர்க்த திருக்கண்களும்‌. 


( பொலிந்த இளமையின்‌ பத்தை இன்றென்றன்‌ கண்ணால்‌ 
பருகுவேற்கு ) இவ்வவயவபெபைகளால்‌ விளங்காநின் அள்ள 
ப) க (த 5 2d 63) (சர்க்‌ ணு 
பயெளவநாவஸையாலழகை என கண்ணாலே யநுபவிக்கூற வன 
க்கு. (இவளதாயென நினைந்தவளவில்‌ பிளளைமையின் பத்தை 
யிழச்தபாவியேன ) தாயொருக தியையுமல்லஅ கேடெுருக்கரை 
யு௦றியாக அதிபையமவமாயிருக்கிற பருவத்தை யறுபவிக்கப்‌ 
பெருமையாலே இப்போது ட்டி யறுபவிக்கச்செய்தேயும்‌ இம 
வே தலை 9யெடுக்கும்படி பான மஹாபாபக்தைப்‌ பண்ணி2னன. 


(என தாவிசில்லாதே) சன்ப்ராணன கரிக்கிறதிலலை, ட, (௪) 


மருவிநின்‌ திருரெ ற்றியில்சுட்டியசை தா மணிவாயிடைமு த்தம்‌ 

தருகலுமுன்‌ றன்‌ காதையைப்போலும்‌ வடிவுக ண்டுகொண்ளெளழுள்குளிர 
விரலைச்செஞ்ச றுவாயிடைச்சேர்‌ தது வெகுளியாய்நின்‌ நுரைக்குமவ்வுரையும்‌ 
திருவிலேனெொன்‌ றும்பெற்றிலேனெல்லாம்‌ 0 கய்வகங்கையசோதைபெர்றாளே 


ப - ரை_ஙநின்‌ - உன்னுடைய, தீராரெற்றியில்‌ - லலாடப்ரதேமுத்தில்‌, 


மருவு - ஸஹஜமான அபோல்‌ பொருர்கயிருக்கிர; சுட்டி - திருச்சுட்டியான த, 


அசைதர - அசையும்படி, மணி - அழயெ வாயிடை - வாயில்‌; முத்தம்‌ - முத்‌ 
தத்தை, தருதலும்‌ - கொடுக்கையும்‌, உன்‌ றன்‌ - உன்னுடைய, தாதையைப்‌ 
போலும்‌ - தமப்பனைப்போலே, வடிவு - இருவடிவழகை, கண்டுகொண்டு - 
கண்டு, உள்ளம்‌ - ம£ஸ்ஸான ௫, உள்குளிர ு உள்ளேகுளிரும்படி, செம்‌ - 
சிவந்து, சிறு - குவிந்திருந்துள்ள, வாயிடை - திருப்பவளத்தலே, விரலை - 
திருவிரற்களை, சேர்த்து - சோப்பித்து; வெகுளியாய்நின்று - சீற்றத்தோடே 
நின்று, உரைக்கும்‌ - சொல்லுற, அவ்வுரையும்‌ - மழலைச்சொற்களுமாகய 
விவைகளில்‌, ஒன்றும்‌ - ஒன்றையும்‌, திருவிலேன்‌ - பாக்யஹீரையான நான்‌, 
பெர்றிமீலன்‌ - ௮துபவிக்கப்பெறவில்லை; கெய்வநங்னக - தேவஸ்தீரீக்கு 
ஸத்ருபமையான, அசோதை - மசோதைட்பிராட்டியானவள்‌, எல்லாம்‌ - அந்த 


பால்ய சேஷ்டி கங்களெல்லாம்‌, பெற்றாள்‌ - ௮ நுபவிக்கப்பெற்றாள்‌. (௫) 
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வ்யா.--அஞ்சாம்பாட்டு (மருவிநின்‌-திருதெத்றியில்‌ சுட்டிய 
சைத) இருகெற்றியில்‌ கூடப்பிறக்காப்போலே யிருக்கும்‌ திருச்‌ 
சுட்டியானது அசையும்படி , (மணிவாயிடை முத்தம்‌ தருசலும்‌) 
அமழகியவாயில்‌ முத்தும்‌ - அதசமுக்தம்‌ கொடுத்தலும்‌. (உன்றன்‌ 
தாதையைப்போலுப்‌) உன தமப்பனைப்போலே. (வடி வுகண்டு கொ 
ண்டுள்ளமுள்குளிர) க த்ர்கள்‌ கக நெஞ்சமான த 
உளகுளிச. 


(விரலைச்செஞ்சிறுவாயிடைச்‌ சேர்ச்து வெகுளியாய்‌ நின்று 
மைக்குமவவுசையுப) சிவந்‌.துகுவிக்இிருந்துள்ள திருப்பவள த திலே 
திருவிமலைச்சோ ச அச்‌ ீற்றத்தோடேநின்று சொல்லுறெ மழலைச்‌ 
சொற்களும்‌ (கிருவிலேனிக்யா தி) பால்யாவஸ்தையி லநுபவங்‌ 
களை யறுபவிக்க பாக்யஹீபையான கானிழக்தேன்‌, இழக்கைக்கு 
சானொருத்தியுண்டானாப்போ லே து. நுபவிக்சைக்கு இட்டுப்பிறந்த 
யசோதைப்பிசாட்டி எல்லாம்‌ பெற்றுனிறே, ப (௫) 


தண்ணம்‌ காமரைக்கண்ணனேகண்ணா தவழ்ந்தெழுந்து தளர்க்தகோர்கடையால்‌ 
மணணில்செம்பொடியாடிவந்தென்‌ றன்‌ மார்பில்மன்னிடப்பெ ற்றிலேனந்தோ 
வண்ணச்செஞ்ிறுகைவிரலனை தீதும்‌ வாரிலாய்க்கொண்டவடி சிவின்மிச்சில்‌ 
உண்ணப்பெர்‌ றிலேனோகொடுவினையே னென்னையென்செய்யப்பெற்‌ ற 
தெம்மோயே, (௪) 


ப-ஃ-சை.--சண்‌. 5 குளிர்ந்தும்‌, அம்‌ - அமசொன, தாமரை - தாமரை 
போன்‌ ற, கண்ணனே - திருக்கண்களையுடைய, கண்ணா - கருஷ்ணனே ! 
தவழ்ந்து - நீதவழ௩ துகொண்டு, எழுந்து - எழுந்திருந்து; தளர்ந்ததோர்‌ ஈடை 
யால்‌- கீள்ளம்பாறுவதான தளர்கடையாலே, செம்‌ - வந்த, மண்ணில்பொடி 5 
புழுதிமண்ணிலே, ஆடி - விளையாடி, வந்து - அக்கோலத்தோடேவரந்து, என்‌ 
நன்‌ - என்னுடைய, மார்பில்‌ எ மாரவிலே; மன்னிட - கட்டிக்கொண்டு பொ 
ருக்தும்படிடக்க, பெற்றிலேன்‌ - நான்பெறவில்லையே அந்தோ - ஜயோ, 
வண்ணம்‌ - அழூதாய்‌, செம்‌ - வெந்த, று - சிறிய, கைவிரலனைத்தும்‌ - 
கையிலைந்‌ தவிர ற்களாலும்‌, வாரி - வாரிக்கொண்டு, வாய்க்கொண்ட - அழுது 
செய்த, அடிசிவின்‌ - ப்ரஸஸாகத்தினுடைய, மிச்சில்‌ - செஷதசை, உண்ணப்‌ 
பெற்றிலேன்‌ - உண்ணப்பெறவில்லையே, கொடுவினையேன்‌ - (அப்படிய தப 
விச்சப்பெறாத) மஹாபாட த்கைப்‌ பண்ணினேன்‌, ஓ - ஐயோ, எம்மோய்‌ - என்‌ 
தாயாசானவள்‌, என்னை - என்னை, என்செய்ய - எதுக்காக, பெற்றது - 
பெற்றாள்‌. ்‌ (௬) 

14 


106 பெருமாள்‌ திருமொழி, எ-தி. பா-௪, குழகனேயென்றன்‌, 


வயா... -அ௮ரும்பாட்டு. ( தண்ணம்‌ தாமரைக்கண்ணனே ) 
குளிரர்து அ௮ழககான தாமரைப்பூப்போலே அலர்ந்த திருக்கண்‌ 
களையுடைய க்ருஷணனே. (தவழ்ந்தெழுந்து தளர்ந்ததோர்கடை 
யால்‌) தவழ்நக்தெழுக்தருந்து கடக்கப்புகுவது தளளம்பா றுவ 
தான தளர்கடையாலே, (மண்ணிலசெம்பொடி யிதயாத) நிலப்‌ 
பண்பாலே சிவர்கபுமுதியை யாடிவநது அக்கோலததோடே 


என்‌ மார்பிலே கட்டிக்கொண்டு ெக்கப்பெற்றிலேன, 


(வண்ணச்‌ செஞ்சிறுவித்யாதி) அழகதாய்ச்‌ சிவந்த இருவிரல்‌ 
களனைததாலும்‌ வாரி யமுஅ செய்த சேலத்தை யுண்ணப்பெறழுத 
மஹாபாபத்தைப்பண்ணினேன்‌. (ஏன்‌ னெயென செய்யப்பெற்ற 
தெம்மோயே) சாஜமஹிஷியாய்‌ பிளளைகளனைந்த வெச்சி லுண்ணா 
மைக்கோ எங்கள்‌ தாயாசென்னைப்‌ பெற்றது, (க) 6 அமுதிலு 
மாத்றவினி2த தம்மக்கள்‌ சிறுகையளாவியகூம்‌ 1 (க) ்‌ மக்கள்‌ 
மெய்தீண்டலுடலுக்கின்பம்‌ மற்றவர்‌ தம்சொல்‌ கேட்டலின்பம்‌ 
செவிக்கு ? ப்‌ க vee (௬) 


குழகனேயென்‌ றஐன்கோமளப்பிள்ளாய்‌ கோவிந்காவென்குடங்கையில்மன்னி 
ஒழுகுபேரெ ழிலிளஞ்சிறு தளிர்போலொரு கையாலொருமுலைமுகம்நெருடா 
மழலைமென்னகையிடையிடையருளா வாயிலேமுலையிருக்கவென்முகத்தே 
எழில்கொள்கின்‌ திருக்கண்ணீணை கோச்கந்தன்னையுமிழ்க்தேனிழ்க்கேனே.(௪) 


ப உ மை. அகுழகனே - எல்லாரோடும்‌ கலக்கும்‌ ஸ்வபாவனாய்‌, என்றன்‌ _ 
என்னுடைய, . கோமளப்பிள்ளாய்‌ - அழகயெகுமானான , கோவிந்தா - கோவிர்‌ 
தனே ! என்‌ - என்னுடைய) குடங்கையில்‌ - உள்ளங்கையிலே, மன்னி - பொ 
ருந்தியிரு* து; பேரெழில்‌ - அழகுவெள்ளம்‌, ஒழுகு - ப்ரவஹிக்கும்படியாய்‌, 
இளம்றெ, மிகவுமிளசான, தளிர்போல்‌ - தளிரையொத்த, ஒருகையால்‌ - ஒரு 
இருச்கையாலே, ஒருமுலைமுகம்‌ - ஒருமுலைக்கண்ணை, நெருடா - நெருடில்‌ 
கொண்டு, வாயிலே - இிருவதரத்திலே, முலையிருக்க - முலையிருக்கச்செய்தே 
யும்‌, என்முக த்து - என்முகத்திலே இடையிடை - நடுவில்‌ நடுவில்‌, மழலை 
மென்னகையருளா - மழலைச்சிரிப்பாகச்‌ சிரித்துக்கொண்டு, எழில்கொள்‌-அழ 
யெ, நின்‌ - உன்னுடைய, திருக்கண்ணிணை - இருக்கண்களால்‌ சடாகஷிக்கி ற, 
ரோக்கந்தன்னையும்‌ - கடாக்ஷத்தையும்‌; (அ நுபவிக்கப்‌ பெறாமே) இழந்தேன்‌ - 
பெற்றவன்றே போசவிட்டகான்‌; இழந்தேன்‌ - இன்றுமிழர்சேன்‌. (௭) 








அரு ஆரும்பாட்டு.(,தண்ணமித்யா த) ராஜுமஹிஷிகள்‌ பெற்தவுடனே 
புறம்பே வளர்க்கவிடுசையாலே எச்சிலுண்ணாகள்‌, (௪) 





பெருமாள்திருமொழி, ௭-இ, பரா-௪. குழ்கனேயென்றன்‌, 107 


வயா.--ஏழாம்பாட்டு, (குழகனேயென்றன்‌ கோமளப்பிள 
ளாய்‌) லோகயாத்சையிலே அந்யபரையாய்த்‌ தனக்குமுகம்கொடா 
திருந்தால்‌ லோகயாத்ரையைக்‌ கைவிட்டூஉ ன்னையேபார்க்கவல்லே 
னாம்படி கலக்கவல்லையாய்‌, அ அதான்‌ பொழுதஸெளகுமாரயத்தை 
யுடையவனே ! (கோவிந்தா வென்குடங்கையில்மன்‌ னி) கோஸம்‌ 
ரு.த்தியையுடையவனே ! என்கையிலேயிருக்௫. (ஒழுகுபேரெழி 
லிளமசிஅதளீர்போ லொருகையா லொருமுலைமுகம்‌ நெருடா) , 
அழகுவெள்ளம்‌ படிந்தோடும்படியான தளிர்போலே யிருக்கிற 
ஒரு திருக்கையாலே இவள்‌ இரங்கி முலைகொடுக்கும்படி ஒரு 
முலைக்கண்ணை தெருடிக்கொண்டு, 
(மழலைமென்னகையிடையிடையருளாவாயிலே முலையிருக்க 
வென்முகத்தே) வாயில முலையிருக்கச்செய்தே முலைசுரச்கும்படி 
யாக என்முசுத்திலே இடையிடையே மழலைச்சிரிப்பாகச்சிரியா. 
(எழில்கொளநின்‌ திருக்கண்ணிணை நோக்கம்தனனையு மிழந்தே 
னிழந்தேனே) அதுக்கு மிசங்காரும்‌ இசங்கும்படி அழகிய திருக்‌ 
கண்களாலே . பார்க்கித பார்வையையும்‌ பெற்றவன்மே போக 
விட்ட அக்குமேலே இவ்வவஸ்தையில்‌ சேஷ்டி தங்களையு முப 
விக்சப்பெற்றிலேன்‌, wi. i ஷ்‌ (௪) 
மூ ;முழு.தும்வெண்ணெயளைர்‌ த தகொட்டுண்ணும்‌ 
முகிழிளம்‌ சிறுததாமரைக்கையும்‌ 
எழில்கொள்‌ தாம்பு i தந்த ந்தவ வன்ன 
வெண்‌ தயிரதோய்ந்த செவ்வாயும்‌, 
௮முகையுமஞ்சி2காக்கு மந்கோக்கு 
மணிகொள செஞ்சிறுவாய்கெளிப்பதுவும்‌ 
தொழுகையு மிவைகண்டவசோதை 
தொல்லையின்பத திறு திகண்டாளே, (௮) 
ப- ரை,--வெண்ணெய்‌ - வெண்ணெயை, முழுதமளைந்‌ த - குடத்தி 
லுள்ளவளவும கையையிட்டனளைந்து, தொட்ணெணும்‌ - மாளுமென்‌ ந சாபலத்‌ 
தாலே தொட்டுத்‌ தொட்ணெணுசற, இளமுகிழ்‌ - இளந்தளிர்போலேயும்‌, 
தாமரை - காமரைபோல்‌ செவ்வி லாயுமிருக்கிற,; சிறுச்கையும்‌ - சிறிய திருக்‌ 
கைகளும்‌) எழில்கொள்‌ - ௮ழகையுடைத்தான, தாம்புகொண்டு - தாம்பாலே 
அடிப்பதற்கு - அடிக்க; (அதுக்கு) எள்குநிலையும்‌-பையாந்து நி ற்கும்நிலையும்‌, 
வெண்‌ - வெளுத்த, தயிர்தோய்க்த - 'சயிர்பூசிய, செவ்வாயும்‌ - சிவந்த இருப்‌ 


108 பெருமாள திருமொழி. ௪-தி, பா-எ்‌. குழகனேயென்றன்‌, 

பவளமும்‌, அழுகையும்‌ - அழுகையும்‌, அஞ்சி - பயந்து, ரோக்கும்‌ - பார்க்கற, 
அட்சோக்கும்‌ - அரந்தப்பார்வையும்‌, அணிகொள்‌ - ௮ழகிய செம்‌ - வெந்த 
சிறுவாய்‌ - சிறிய இருப்பவளத்தை, ரெளிப்பதவும்‌ - நெளிக்குமதையும்‌? 
சொழுகையுமிவை - ௮ஞ்ஜவிபண்ணுகையுமாகற விவைகளை, கண்ட- நேரிலே 
கண்ணால்கண்ட நபவி த்த அசோதை-யசோசைப்பிராட்டியானவள்‌, தொல்லை- 
அநாதுவித்தமான, இன்பத்து - பேரின்பத்தினுடைய, இறுதிகண்டாள்‌ - 
முடிவை யதுபவித்தாள்‌. (௮) 


அவ, எட்டாம்பாட்டு, (முழுதுமிதயாதி) கானிழந்த விழ 
வெல்லாம்‌ யசோதைப்பிராட்டி பெற்றுளென் கிறாள்‌. 


வயா---(முழுதும்‌ வெண்ணெயனைந்‌ அ) வெண்ணெயிலுண 
டான வாகராதிசயத்காலே திருக்கைகளை வெண்ணெய்க்‌ குடச்‌ 
தஇலேயிட்டு அளையுமாய்த்து. (தொட்டுண்ணும்‌) ௮கிசாபலக்தாலே 


்‌? என்னுமாபோலே 


மாளுசமென்று (௧) ** விரலொடுவாய்தோய்ந்த 
தொட்டுண்ணுமாய்சு து. (முகிழிளம்‌ சறுச்தாமரைகச்கையும்‌) இளக்‌ 
தளிர்போலேயும்‌ நிறத்துக்கு விகாஸம்‌ செவ்விக்குத்‌ தாமரைப்‌ 
தப்போ லேயுமிருக்கிற இருக்கைகளும்‌. ( எழிலகொள்தாப்பு ) 
ஸ்பர்படிக்கைக்ளு அசைப்பட்டிருக்கும்‌ திருமேனியை ஸ்பாபபித்த 

மேயென்று, எழில்கொள தர ம்பென்கிறொ்‌. “ரர ஜஜற்மம்வேண்டா 
அசே தந மாகவமையும்‌ அங்குத்தை ஸ்பா ஸாம்பெறில்‌ என்‌ றிருக்கு 
மவரிறே. (கொண்டடிப்பதற்கு எள்குமிலையும்‌) இவர்‌ அங்குத்தை 
ஸ்பாபமத்தைநினைத து எழில்கொள தாம்பு என்றார்‌, ஆகனும்‌ கைக்‌ 
கெட்டிற்முனறையிட்டு அவளடிக்க, அதுக்கு ஈடுபட்டீப்‌ பையா 
ந்‌ தூநிற்கும்‌ நிலையும்‌, (வெண்தயிர்தோய்ந்த செவவாயும்‌) தயிர்‌ 
களவுகண்டாயென்ற டிக்கப்புக்கவாலே இல்லை செய்கைக்காக 
முகத்திலே பூசிக்கொளளுமே, வெளுத்ததயிரும்‌ சிவந்த திருப்‌ 


பவளமுமான பரபாகமிருக்கிறபடி, 


(அமுசையும்‌) இல்லையென றிருக்கச்செேய்கே களவை நாடு 


வதே ஈம்மையென்‌ றழுகையும்‌, அழப்புக்கவாறே - வா.ப்வாயென்‌ 








அ௬5--எட்டாம்பாட்டு, (முழுதுமிச்யா தி) வெண்ணெயைக்‌ கைமுழு 
தாலுமளைந.து. 


i டவ்‌ 





(க) ௧ - திருவ - ௨௪. 





பெருமாள்‌ திருமொழி, a - தி, பா - ௯, குன்‌ .றினால்‌, 109 


னுமே, அத்தாலே பயப்பட்டு. ௮ச்சமெல்லாம்‌ தன்கோக்கிலே 
கோற்றும்படி பார்த்துக்கொண்டு நிற்கும்நிலையும்‌, (அணிகொள்‌ 
செஞ்சிறுவாய்‌ கெளிப்பஅவும) பின்னையு மழாதிருக்கவும்மாட்‌ 
டான்‌. அழவும்மாட்டான. அழரயெதிருப்பவளத்கை நெளிக்கு 
மத்தனையிறே, (தொழுகையும்‌) போக்கற்றுர்‌ செய்யும்செயலிறே, 
ஸாபசாதரானார்க்கு அபசாதம்போக்குமது அஞ்ஜலி யன்‌ னமிடம்‌ 
கானறிந்திருக்குமதாகையாலே அஞ்ஜலியைப்‌ பண்ணுமாய்த ௮, 
(இவைகண்ட வசோகை) இவற்றை யியசு ஸாசக்ஷாச்கரிக்கக்‌ 
கண்ட யசோதைப்பிராட்டி . (0 தால்லை யின்பத்‌ திறுதிகண்டா ளே) 
பரமபத த தில்‌ நிரவதியான வறுபவத்தை ஸாவதியாக்கனவளிழே, 
அங்ஃகசெனறெல்லாரும்‌ கொழவிருக்குமவன தான்‌ தொழுகை 
யாலே அபரிச்சுந்கமானவறுபவம்‌ பரிச்சிந்கமாய்த்துறே, (௮) 


குன்‌ றினால்குடைகவித்த தும்‌ கோலக்குரவைகோத்‌ த தும்குடமாட்டும்‌ 

கன்‌ நினால்விளவெறிக்த தும்‌ காலால்காளியன்‌ தலைமிதித்ததும்முதலா 
வென்றிசேர்பிள்ளைந் விளையாட்ட மனைத்திலுமங்சென்னுள்ளமுள்குளிச 

ஒன்‌ நுமகண்டிடப்பெ த்றிலேனடி யேன்‌ காணுமாறினியண்டெனிலருளே. (௯) 


ப - ரை.குனறினால்‌ - (இந்தரனாலுண்டான வாவ த்தைப்போக்குகைக்‌ 
காக) கோவாதத்நத்தை குடை - குடையாக, கவித்ததும்‌ - தரித்துகின்‌ றதும்‌; 
கோலம்‌ - அழகிய, குரவைகோத்ததும்‌ - திருக்குரவலையில்‌ கோபகந்யகைக 
ளோடு சன்னைக்கோத்ததும்‌, குடமாட்மெ - குடக்கூத்தாடின தும்‌, கன்றினால்‌ - 
கன்றாய்வர்க்‌ தேறுகாஸனாலே, விளவு - விளாவாய்நின்‌ ற வஸுரனை, எறிந்‌ 
தீதும்‌ - எறிந்து இருவரையும்‌ சேமுடித்த தும்‌; காலால்‌ - திருவடிகளாலே, 
காளியன தலை - சாளியனென்ூற ஸர்ப்பத்தின்‌ ஸிரஸ்ஸை, மிதித்ததுமுதலா- 
மர்த்தித்ததும்‌ இவை முதலாக, வென்றி - வீரப்பாட்கெகும்‌, பிள்ளை - பால்யத்‌ 
துக்கும்‌, சேர்‌ - சேர்ந்திருக்க ற, ஈல்‌ - அதிமகோஹூமான, அங்கு-அவ்விடத்தல்‌ 
செய்கருளின, விளையாட்டம்‌ அனைததிலும்‌ - எல்லா விளையாட்டுக்களிலும்‌, 
என்னுள்ளம்‌ - என்மகஸ்ஸான.து, உள்குளிர - உள்ளே குளிருமபடி, அடி 
யேன்‌ - இவைகாண்கையே ப்ரயோஜஈமாயிருக்கிற கான்‌) ஒன்றும்‌ - இந்த 
சேஷ்டி தங்களிலொன்றையும்‌, கண்டிடப்பெ ற்றிலேன்‌ - காணப்பெ றவில்லை, 
இணி - இனிமேல்‌, காணுமாறு - நாணிவைகளைக்‌ காணும்படியானவழி, உண்‌ 
டெனில்‌ - உண்டானால்‌, அருள்‌ - கருபைசெய்தருளவே ணும்‌. (௯) 

» 


(தொல்லையின்பம்‌) தொல்லையான தாய்‌, நிரவதிகமான வின்பம்‌, ஸாவதி 
யாவதெப்படி. யெனனவருளுகிறார்‌ (அங்கே சென்றிஃயாதி,) (௮) 


110 பெருமாள்திருமொழி, எ - தி, பர்‌ - ௧௦, வஞ்சமேகவிய, 


வயா. -ஓனபகாம்பாட்டு, (குன்றினால்‌ குடைகவித தலும்‌ ) 
இடையரும்‌ பசுக்களும்‌ தொலையும்படியாக இந்தரன்‌ கல்வாஷ 
மாக வர்ஷித்தபடியாலஸே மலையையெடுக்துக்‌ குடையாக தரித்த 
தும்‌. (கோலக்குரவை கோத்ததும்‌ ) தர்றாநீயமான குரவைக்‌ 
கூத்‌ திலே கோபிமாசோடொக்கத்தனனையும்‌ கோத்ததும்‌ (குட 
மாட்டும்‌ கன்‌ வினால்‌ விளவெறிக்ததும்‌) ஒருவனகன்டுிய்‌ ஒருவன 
விளாவாய்வந்த இருவரையும்‌ சோழுடி த்ததுவும்‌ (காலால்காளியன்‌ 
தலைமிதித்‌ கதும்முதலா) நான ஆசைப்பட்டீப்பெறாக திருவடி 
களைக்கொண்டு ஆஸாரரப்ரக்ருதயான காளியன்‌ கலையிலே மிதித்த 
அபமுதலா ௩. 


( வென்றிசோபிள்ளை நல்விளையாட்டம்‌ ) வீசப்பாட்டுக்கும 
மெளக்க்கயத்‌ அக்கும்‌ சோ திருக்கிற அதிமகோஹாமான, (அனைத்‌ 
இலு மங்கென்னுள்ள முள குளிச ஒன்றும்‌ கண்டிடப்பெற்றிலே 
னடி யேன்‌) இவைகாண்கையே ப்யோஜாமாகவிருக்கிற கான 
ஒன்‌ அம்‌ காணப்பெற்றிலேன்‌. (காணுமாறினியுண்டெனிலருளே) 
ரீ நினைத்தால்‌ செய்ய வொண்ணாச தில்லை, நாணிவைகாணும்படி 
யருளவேணும்‌, ம. ஸர) ட 26% (௯) 


வஞ்சமேவியகெஞ்சுடைப்பேய்ச்சிவாண்டு நார்காமபெழக்கரிந்துக்க 

நஞ்சமார்‌ தருசுழிமுலையந்தோ சுவைத்‌ துடீயருள்செய்‌ து வளர்க்‌ தாய்‌ 
சஞ்சன்நாள்கவர்கருமுகிலெந்தாய்‌ கடைப்பட்டேன்வெ ிதேமுலைசுமக்து 
சஞ்சமேலொன்றிலைனுய்க்திருக்ேேன்‌ அக்கதேநல்லதாயைப்பெற்றாயே, (௧௦) 


ப- மை, வஞ்சம்‌ - வஞ்சகத்திலே, மேவிய - பொருந்தன, கெஞ்சுடை- 
மகஸ்ஸையுடையளான) பேய்ச-பூ சநையுடைய, (மாம்ஸழுமம்‌ உள்ளுண்டான 
உதிரமும்‌) வாண்டுஎழ- கொழிதுச்கொண்டு புறப்படவும்‌, சேஷித்தவுடம்பு, 
நார்காம்பு - நாரும்‌ நரம்பும்‌ தோலுமாம்படி, கரிந்து - ௧௬௫) உக்க - உதிரும்படி 
யாக, சுழி- தன்னிலே அஃப்படுத்தவர்றாய்‌, ஆாதரு - மிகுந்த, நஞசம்‌ - 
விஷ த்தையுடைத்தான, முலை - முலைப்பாலை, 8) சுவைத்து அருள்செய்து - 
புஜித்தருளி, வளர்ந்தாய்‌ - அத்தையே தாரகமாகக்கொண்டு வளர்ந்தவனாய்‌; 
கஞ்சன்‌ - கம்ஸனுடைய, நாள்‌ - ஆயுஸ்ஸை, கவர்‌ - அபஹரித்த, ௧௫ - கறுத்த; 
முகில்‌-மேகத்தையொ த, எந்தாய்‌-என்‌னை யெழுதுக்கொண்டவனே, முலை - 


{ 


௮ரு ;—ஒன்பதாம்பாட்டு, (குன்றினாவித்யாதி) (மகோஹரமான) 'வ்யர்‌ 
பாரமென்று பூரிப்பது, | து (௯) 





பெருமாள்‌ திருமொழி, எ-தி, பா-௪௦, வஞ்சமேவிய, 111 
முலையை, வெறிதே - வ்யர்த்தமாக, சுமந்து, கடைப்பட்டேன்‌ - தண்ணியா 
ரிலும்‌ தாழ்ந்‌கவளாயிராநின்‌ றேன்‌ ; தஞ்சம்‌ ஒன்று-வேறோர்தாரகம்‌, இலேன்‌- 
இல்லாதவளாகையாலே, உ ய்ந்திருர்‌ தன்‌ - ப்மாணனைவருந்தி தரித்துக்கொண் 
டிருந்தேன்‌ ; உனக்கு முலைப்பால்‌ அபேக்திதமானபோ அ; தக்கது - உனக்குச்‌ 


தகு தியான, நல்லதாயை - நல்லதாயாரை; பெற்றாய்‌ - பெற்றாயென்ரிறார்‌, 


வ்யாபத்தாம்பாட்டு. (வஞ்சமேவிய கெஞ்சுடைப்பேய்ச்சி) 
இவனைக்கண்டால்‌ செவ்வி.பசாக விருக்கவி2ற கடவது ; கண்டு 
வைத்து வஞ்சகத்தி2ல. பொருந்தினபூககை, (வரண்டு கார்கமம்‌ 
பெழக்கரித்தூக்க) மாம்ஸமும்‌ உளளுண்டான உதிரமும்‌ முலைப்‌ 
பாலோடே கொழித்துக்கொண்டு புறப்பட, போஷித்தவுடயப்பு 
நார்கரம்பும்‌ தோலுமாம்படி கரிக்‌ அக்க. (கஞ்சமார்தருசுழிமுலை 
யந்கோ சுவைத்து்யருள்செய்தவளர்ந்தாப்‌) கடந்த அஸ்சயத்‌ 
தையு மிழக்கவற்றாப்‌ மிக்க ஈஞ்சையுடைத்தாய்‌ கோபத்தையு 
முடைத்தாயிருக்கிற முலையை தாரகமாகவுண்டருளி வளர்ந்தாய்‌, 


( கஞ்சன்ாள கவர்கருமுகிலெக்காய்‌ ) கம்ஸனுடைய ஆயு 
ஸ்ஸை அபஹரிச்து அத்தாலேயேறின புகரையுடைய வடிவை 
யுடையையாய்‌, அச்செயலா லும்‌ வடி வழகா லும்‌ என்னை யெழு சிக்‌ 
கொண்டவனே.  (கடைப்பட்டேன்‌ வெறிதேமுலைச மந்‌ ஆ) முலை 
கெறிக்தபோன உண்பானொரு பிள்ளையைப்‌ பெற்றுவைத்‌ அப்‌ 
பெழமுதே வயாத்தமா யிரு க்கையாலே எத்தனையேனு.௦ தண்ணியா 
ரிலும்‌ தாழ்ச்தேன்‌. (தஞ்சமேலொன றிலேன்‌ உய்க்திருக்தேன ) 
வேறு தாரக ரில்லாமையாலே ப்ராணக்களை வருந்தி தரித திருக 
தேன்‌. (சக்கதே நல்லதாயைப்‌ பெற்றாயே) முலைப்பால்‌ அபேக்ஷித 


 மானபோது உனக்குத்‌ தருகைக்கு ஈல்லதா யைப்‌ பெற்முயே, (௧௦) 





௮௬ $--பத்தாம்பாட்டு, ( வஞ்சமித்யாதி ) (கரிக்துக்க) கருகிப்போக, 
(சுழிமுலை) கோபத்தையுடையமுலை; அவளுக்குண்டாகையாலே முலைக்கு 
முண்டென்‌ றபடி, (சஞ்சமேல்‌) தஞ்சமாக, உன்னையொழியவேறு தஞ்சமில்‌ 
லாமையாலே உன்னைக்காணவேணு மென்றுதரித்திருந்கேனென்றபமி, (௧௦) 


119 பெருமாள்திருமொழி, ௪-தி. பா-கக, மல்லைமாசகர்க்‌, 


மல்லைமாநகர்ச்கிரையவன்‌ றன்னை வான்செலு 4 இவர்‌ தீங்கனமாய த்‌ 
தெல்லையில்பிள்ளைசெய்வனகாணாத்‌ தெய்வ 4 பேவபுலம்பியபுலம்பல்‌ 
கொல்லிசாவலன்மாலடி முடிமேற்‌ கோலமாங்குலசேகரன்சொன்ன 
நல்லிசை த்தமிழ்மாலைவல்லார்கள்‌ ஈண்ணுவாரொல்லைராரணனுலகே. (௧௧) 


குலசேகரப்பெருமாள்‌ திருவடிகளே ஸாரணம்‌. 


ப - ரை மல்லை - மிக்கஸம்பததையுடைய, மா- ஸ்லாக்யமான, ஈகர்க்கு- 
ஸ்ரீமதுரைக்கு, இரையவன்‌ றன்னை - ராஜாவான கம்ஸனை, வான்‌ - வீரஸ்வர்க 
சிலே, செலுத்தி - அனுப்பிவிட்டு, ஈங்ஙனம்வந்து - இருவாய்ப்பாடியிலே 
வந்து இட்டினவனாய்‌, எல்லையில்‌ - அளவில்லாச, மாயத்து - அஞ்சர்யச்செய்‌ 
கையை யுடையவனான க்ருஷணனுடைய; பிள்ளைசெய்வன - பாலசேஷ்டி 
தங்களை; காணா - காணாமையாலே; தெய்வம்‌ - இவளைப்‌ பிள்ளையாகப்‌ பெறு 
கைக்கீடான பாக்யத்தையுடைய, தேவத - தேவூப்பிராட்டி, புலம்பியபுலம்‌ 
பல்‌ - புலம்பிப பாசுரத்தை ; கொல்லிகாவலன்‌ - கொல்லியென்தி ற படை 
வீட்டுக்கு நிர்வாஹகராய்‌, கோலமாம்‌-ஸர்வேஸ்வசன்‌ திருவடிகளைச்‌ தீமமுடைய 
திருமுடிக்கு அலங்காரமாகவுடையரான, குலசேகான்‌- ப்ரீ குலசேகரப்பெருமாள்‌, 
சொன்ன - அருளிச்செய்த, கல்‌ - அழயெ இசை - இசையோடேகேடின, 
தமிழ்மாலைவல்லார்கள்‌ - தமிழத்தொடையை வல்லவர்கள்‌; நாரணன்‌ - ஸர்வ 
ஸ்மாத்பரனான காராயணனுடைய, உலகு - பரமபதத்கை, கண்ணுவார்‌ - இட்டப்‌ 


பெறுவர்கள்‌. | (௧௧) 


வ்பாஅநிகமத்தில்‌, (மல்லைமாககாக்‌ கறை பவன்‌ றன்னை) மிக்க 
ஸம்பக்தையுடைய ஸ்ரீமனுரைக்‌ க நிர்‌ வா ஹகனான சும்ஸனைத்‌ தான்‌ 
கைசகொட்‌ முஉக்கையா லே வீரஸ்வர்ச்கத இலே பொகட்டு, 
( வந்திங்கனமாபக்‌ இத்யாதி) கம்ஸவதம்பண்ணி இங்கேவந்து 
இட்டின அஸ்சர்ய சேஷ்டி சுங்களுக்கு அவ தியின்‌ றியி மல யிருக்கிற 
க்ருஷ்ணனுடைய பால செஷ தங்கள்‌ கணாமையாலே. (தெய்‌ 
வத்த வகிபுலம்பிய பலம்பல்‌) இவன்‌ சேஷ்டி தங்களை ய நூபவிக்கப்‌ 
பெரூக இழவையு மூடையளாய்‌ இவனைப்‌ பிள்ளையாகப்‌ பெறுகைக்‌ 
டோனபாகயத்தைப்பண்ணின தேவகியா ர்‌ புலம்பியபா சரத்தை, 

66 கொல்லி ”” என்‌ கிற படைவீட்கெகு நிர்வாஹஈ*சானவர்‌ 


(மாலடி முடிமேல்‌ கோலமாம்குல?சகரன்‌) ஸாவேற்வான திருவடி 











பெருமாள்‌ திருமொழி, ௮- தி.பா- க மன்னுபுகழ்‌, 118 


களைத்‌ தமக்கு முடிமேல்‌ மாலையாசவுடைய பெருமாள்‌, (சொன்ன 
நல்லிசைக்‌ சுமிழ்மாலைவல்லார்கள்‌) அழகிய இசையோடே கூடின 
தமிழ்க்தகொடை வல்லவரகள, (ண்‌ ணுவாரொலலை கநாரணணனு 
ல 2௧) இல்‌ கெயிருக்து அவதாசரத்கி லேசகேறாத்தை யதுபவிக்க 
ஆசைப்பட்டு அதடையாசே யிருர்து புலம்பாதே உபயவிபூி 


'காயகனைப்‌ பரமபதத்தலே நித்யா நபவம்‌ பண்ணப்‌ பெறுவார்கள்‌, 


பெரியவாச்சான்‌ பிள்கோ இருவடி களே ஸ்மரணம்‌. 





௩ 


எட்டாந்திருமொழி மன்னுபுஈழம்‌ ப்ரவேசம்‌. 
பதிவ ல அண்டி 

௮. கேவகிபாரிழக்த இழமவுமாக்ரமேயோ, ஸ்ரீகெளஸலை 
யாசாய்த்தான்‌ காணப்பெற்றேனோவென்ற௮ு ௮ஸ்ஸமகாலக்‌ இல்‌ தா 
மிழக்கையாலே ௮வளஅபவக்கைம்‌ திருக்கண்ணபுசத்திலே யநுப 


வீக்கிமுர்‌. 


௩ ட்‌ 5 1 ௪ » s i 
06 னுபுகழக்கெளசலைதன்‌ மணிவயி அவா ய்துதவனே ப 
தென்னில வைக்‌ கான மூ கள சந்துவிச்தாய்‌! செம பெொன்சோ 
கன்னினமாமதிள் புடைசூழ்‌ கணபுர தீ கன்கருமணியே ! 


என்னுடையவின்னமு2த / இராகவனே ! தாலேலோ, (ச) 


ப ஃ ரைஅமன்னு - நீலைகின்ற; புகழ்‌ - புகழையுடைய, கெளசலைதன்‌ - 
ஸ்ரீ கெளஸலையாருடைய, மணி - அழயெ, வயிறு- வயிற்றிலே, வாய்த்தவனே . 
பிள்ளையாகப்‌ பிறந்தவனாய்‌, தென்‌ - சட்டளைப்பட்ட, இலங்கை - லங்கா நகரக்‌ 
துக்கு, கோன்‌ - அரசனான ராவணனுடைய, மூடிகள்‌ - பத்து த்தலைகளையும்‌, 
சர்‌ துவித்தாய்‌ - ச5றும்படி பண்ணினவனாய்‌, செம்பொன்சேர்‌ - செம்பொன்‌ 
னாற்‌ செய்யப்பட்டத ய்‌, சன்னி - அழிவில்லாததான, மதிள்‌ - மதிள்களாலே, 
புடை - ஈாற்புற்மும்‌, சூழ்‌ - குழப்பட்டிருச்கிற, கணபுரத்து - திருக்கண்ண 
பரத்தி லெழுர்‌தருளியிருக்குமவனாய்‌, என்சருமணி3ய - எனக்கு நீலமணி 
போன்‌ வனாய்‌, என்னுடைய - எனக்கு, இன்‌ - பரம ஃபாஃ்யமான, அழுதே - 


அ மருமானவளுய்‌, இராகவனே - ரகுவம்சததரசனே, தாலேலோ. (௫) 
» க 








அரு மன்னுபுகழ்‌ ப்ரவேமரம்‌, தேவகயொர்‌ இழச்மாத்ாமேயோ? ஸ்ரீ 


கெள்ஸலையார நுபவித்தாப்போலை அ௮நுபவிச்சப்‌ பெற்றேனோ வேன்றபடி, 
15 ட 


114 பெருமாள்‌ திருமொழி, ௮- இ, பா - ௨, புண்டரீகம்‌, 


வ்பா.-- முகற்பாட்டு (மன்னுபுகம்க்‌ கெளசலைதன்‌ மணி 
வயிறு வாய்த்தவனே) “ஸா வேஸ்வசனைப்‌ பிள்ளையாகப்பெற்றுள்‌”. 
என்ற கிலைசின்றபுகழையுடைய ஸ்ரீ கெளஸலையாருடைய அழகிய 
வயிஜ்றில அவளுக்குப்‌ பிள்ளையா கப்பெற்றவனே, (9ன்னி 
லங்கைக்கோன்‌ முடி கள சந்அவித்தா ய்‌) லங்கைக்கு நிர வாஹக 
றன்‌ ரா வலை விடையம்‌ முடிகள்‌ பத்தையும்‌ திருச்சாங்களரலே சத 
றப்‌ பண்ணினவனே ! இதச்திரு மொ பியிறே ராமாவதாரத்தல்‌ 


மிகை; அகையாலே இச்சந்கை, 


( செம்பொன்சேர்கன்‌ னிகன்‌ மாமதிள்புடைசூழ்‌ கணபுரது 
சென்சருமணியே ) அழிவில்லாதமதளாலே சூழ்க்க இருக்கண்ண 
பாக்கிலே எனக்கு தருஷ்டிக்கு நிர்வாஹகணாய்‌ கிற்கிறவனே, 
(என்னுடைய இன்னமுதே) தேவராக எம்ருகம்போலன்றியே 
எனக்கு அம்ருதமானவனே, (இராகவனேதாலேலோ) தேவா 
ளுடைய அம்ருதம்‌ உப்புச்சாறிறே ; அதன்றிறே இவருடைய 
அம்ருத மிருக்கிறபடி , 4 ப ட்‌ (௧) 


மூ.-புண்டரிகபலரதன் மேற்‌ புவனி2யல்லாம்படைக்‌ தவனே ! 


தண்டி றலாள்‌ தாடகைதணுர முருவச்எிலைவளைத்தாய்‌ ! 
கண்டவர்‌ ச ம்மன ம்வழ ஏங்‌ கண புரத்தகென 3 ந மணியே | 


௫. [] 3 ச 
எண்டி சைபுமாளுடையாய்‌ ' இராகவனே / தாலேலோ, (௨) 


ப - ரை,-புண்டாீசமலரதன்மேல்‌ - திருகாமீ சமலச்திலே, புவனியெல்‌ 
லாம்‌ - லோகங்களையெல்லாம்‌, படைத்தவனே - ஸ்ருஸஷ்டிசத்தவனாய்‌, உண்‌ - 
தண்ணிய, இரலாள்‌ உ திறலையுடையளான, காடகைசன்‌ - தாடடகியுடைய, 
உரம்‌ - உரத்தமார்விலே, உருவ - உருவிச்செல்லும்படியாக, லைவளைத்த ய்‌ - 
வில்வளை தது அம்பெய்‌ தவனாய்‌, கண்டவர்சம்‌- ஸேவித்தவர்களுடைய மனம்‌ - 
கெஞ்சுகளை, வழங்கும்‌ - தாங்கள்‌ இசைந்து கொடுக்கும்படி, கணபுரத்து-இருக்‌ 








த்‌ — அய அட. - EE அட்டம்‌ படட்ட 


௮௬ ;- மூதர்பாட்டு. (மன்னி2யாகு) இத்திருமொழி.பில்‌ சாமகுணம்‌ 
மிக்ருக்கையாலே பரதா ப்ரயோஜநம்‌ ராவணவதமாகையாலே, ££ சென்னி 
லங்கைககோன ?” ஏன்கிறசந்தையை முந்து றச்சொல்விற்று, இதுக்கு 6 இரு 
வவஃரித்தவுடனே சாவணவகஃச்தைச்‌ சொல்லுவானென்‌ ?? என்ற்‌ பாங்கை 
சண்டு கொள்வது ; அன்‌ 2மலே இத்திருமொழியி2 ற என்றெவாக்யம்‌, கன்‌ 
னியாகையாலே அழிவிலலாதமதளென்கிறத; (௪) 








பெருமாள்‌ இருமொழி, ல்‌] - த; பா - ௩. கொங்குமலி, 115 


சண்ணபாத்தி லெழுந்தராளியிருக்கி ற, என்கருமணியே - எனக்கு மீல்மணியை 
யொத்தவனாய்‌, எண்டிசையும்‌ - எட்டுதிக்கலுள்ளாரையும்‌ ஆளுடையாய்‌ - 
௮டிமைகொண்டருளுமவனான, இராகவனே தாலேலோ, (௨) 


க: 


வபா... 3 சண்டாம்பாட்டு, ( புண்டரீகமிச்யாதி ) திருகாபி 


ய்‌ க | ர்‌ ச 
கமலத்‌ திலே லோக சிமல்லாம்‌ ஸர ருஷ்டி, தகவன, (திண்ம ற்ஸித 


x » > ச. ட்‌ ஸ்ட பட்‌ 
யாதி) ஸ்ருஷ்டிக்கு மசன்றியே, பயிரைச்செய்து களைபிடுக்கு 

டட ஆ ௬ ட . (0 | ச » 2 3 
மாப்பபோலே அஸாரவர்க்கத்தைப்‌ போக்கினபடி. திண்ணிய 


தறலையுடையளான சாடகை உசததை மறுபாடுருவ வில்லைவளை த 


தவனே, 


(கண்டவர்‌ தம்மனம்வழங்கம்‌ சுணபுமன்‌ சென்கருமணிமே) 
கொடுக்கும்படி 
திருக்கண்ண புரத கலே நிழ்கறவனே. (எண்டி சையுமாகரடையா 
யிராசுவனே தாலேலோ) அவசாசததில்‌ பிற்‌. ஈடரான எட்டுதக்கி 


அள்ளாரும்வர்து 1 வாழும்படி நின்றவனே. ட தி (௨) 


கண்டவர்கள்‌ நெஞ்சுகளத்‌ காங்கமிசைக்‌ ௪ 


தனை. காங்குமலி கருஎகுழலாள கெளசலேச்‌ லக்‌ ர 


தங்கு ௦ பெருபபுகழ்ச்‌ சனகன்‌ அிருமர்கா ம்‌ தா சாத! 
EAI எனில்‌ சணபுரச்‌ தென்கருமணியே! 
சய்களகுலசு தன்ன முத! இராகவனே! தாலே சலா, (௩) 


ப - ரை மலி - மிக்க கொங்கு - பரிமளம்‌ வீசாநின்றுள்ள, கரும்‌ - 
கறுத்த குழலாள்‌ - கூற்லையுடையளான, கெளசலைதன்‌ - ஸ்ரீகெளஸலையா்‌ 
ருடைய, குலம்‌ - குலத்துக்கு, மதலாய்‌ - உத்தாரகனாய்‌; தங்கு - புகழென்று 
பேர்பெற்றவையெல்லாம்‌ தங்கும்படி) பெரு - பெரிய, புகழ்‌ - புகழையுடைய 
சனகன்‌ தி நமருகா - ஸ்ரீஜூகராஜனுடைய மருமகஞய்‌, தாசரதி - தசரதடஹா 
ராஜன்பு கரனாய்‌; கங்கையிலும்‌ “ கங்காநதியைக்காட்டிலும்‌; திர்த்தம்மலி - பரி 
௬ தம்மிக்கிரு த ௦ தடாகங்களையடைய, கணபுமீத்கென்கருமணியே-, எங்கள்‌ 
குலத்து - எங்கள்‌ ராஜவம்ச ததுக்கெல்லாம்‌, இன்‌ அழுதே - பரமபோச்பனான; 
இராகவனே காலேலோ--, (௩) 


வயா,-மன்‌ரும்பாட்டு. (கொய குமலிக ருங்‌ உமலாள்‌ கெளசலே 
தன குலமதலா ய்‌) [நிக்க பரிமள ததைப்‌ ரப வடம்‌ இருண்ட 


நிதிய டைப்‌ ஸ்ரீ கெள குலைய குல அக்‌ கு உததாரக 








ட வ 











அரு $-இசண்டாம்பாட்டு, (புண்டரீ சமி த்யாதி) அத உரஸ்ஸ-5, 


4 (யா) வழிபடும்படி ்‌ 


116 பெருமாளதிருமொழி, ௮-தி, பா - ௪, காமையேல்‌, 


னவனே, (கங்கு பெரும்புகழ்ச்‌ சனகன்‌ றிருமருகா) புகழென்று 
பிறக்கவையெல்லரம்‌ தஸ, ம்ம்‌ பெரி! பத வட்டு ட க 
ராஜனுக்கு மருமகனான வனே. (தாசரதி) அவனோடே ஸதருஸா 
ஸமபக்தப பண்ணலாம்படிடான பிறப்பையடையவமேே, 


(சுங்கையினுக்கர்‌, க்தமலி கணபுசத்தெ ரம்மி பிட 1!) சாதா 
கச்ச ஸம்பக்ககதாலவரும்‌ ௩? கியோககிமற கங்கைக்‌ குள்ள, 
ஸம்பந்தம்‌ தித்பமா கையாலே ஹீ ௪ லும பத க மிக்‌ கருக்கிற கிருப்‌ 
பொய்சையையுடைய தருக்கண்ணபுர த திலே ஸுலபனானவனே, 
(எங்கள்‌ குலகதின்னமுதே இராகவனே தாலேலோ) சாஜவம்பாக 
துககாக போக்யபூதனான வனே, க க (௩) 


7 ம ்‌ ச 7 s ப்‌ 
ம. சாமரைமேலயன வனப்படைகத வனே / சீபரதன நன 


மாமதலாய்‌ 


மைதிலிசன்மணவாளா / வண்டினங்கள்‌ 
காபசங்களிசைபாடுல்‌ கணபுரத்‌ தென்‌ கருமணியே ! 


ஏபரு சவஞ்சிலைவலவா ரீ இசாகவச?ன 2! தாலேலோ (௪) 


ப - ரை.-தாமரைமேல்‌ - திருநாபீகமலத்திலே, அயனவனை - ப்ரஹ்மாவை, 
படைத்தவனே - ஸ்ருஷ்டித்தவனாய்‌, தயரதன்‌ றன்‌ - ௪சரகமஹாராஜாவீன்‌; 
மாமதலாய்‌ - ஜ்யேஷ்டபுதானாய்‌, மைதிலிதன்மணவாளா - பிராட்டிக்கு வல்‌ 
லபனாம்‌; வண்டினங்கள்‌ - வண்டினங்களானவை, காமசங்கள்‌ இசை - காமா 
மென்கிற பண்ணை, பாடும்‌ - பாடுகிற, கணபாதசென்கருமணியே-, ஏமருவு - 
அம்பிமல படக வெம்‌ - வெவ்விய, இலை - ஸ்ரீசாங்கக்சை வளைத்து 
அம்பெய்வரலே, வலவா - வல்லவனான, இராகவனே தாலேலோ, (௪) 


வயா.--நரலாம்பாட்டு (காமரைமேலயனவளனைப்‌ படைத்த 
வனே) ழ்ச்சொன்ன ஸ்ருஷ்டி பினனட்டின படி. (தயரதன்‌ தண்‌ 
i ன்‌ 4 10527 Oo. 8 உட ட குது 
மாமதலாய்‌ ) ௮ ்‌ ப.திஞப்‌ மாண்டு மலடுநின்ற சக்ர வர்த்திய 
னுடைய மலடுதீரப்பிறந தவனே, (மைதிவிகனமணவாளா) பிளளேை 
. த ட 2 பகல ட்‌ 7D ்‌ . பி at ய்‌ டர்‌ ப i ௪ 1 » ௩ 5 
பெற்ற 2வற்றததின்‌ மேனும்பிறப்பிலவக்த ஏற்றத துக்குமேலே (௧) 
ய்ஹஷா ஐ ஐநா ஆஜா - யஸ்‌.பஸாஜுகா தமஜா ்‌ எனறு பீராட்‌ 
டியை உனக்‌ கென்றி ட்ட்ப்பிறர் த மேன மையையுடையவ னை, 





அரு $--மூன்றாம்பாட்டு, (கொங்கமலியித்யாதி) (மதலை) பிள்ளை. (௩) 


அரு ;-நாலாம்பாட்டு, (தாமசையித்யாதி, (பிளளைபெற்ற) பாஷஹ்மாவைப்‌ 


பெற்ற. (ஏவிலே) எய்கையிலே. (௪) 





கே) ரா ஆர- ௩௭ ஃ ௧௯, 


ம்க்‌ ந 


ல ப்‌ ல்‌ ற்ப ல்ல 


ப கடச ன உ ௮ அட: ஆலை... 





பெருமாள்‌ திருமொழி, ௮- இ, பா- (௫, பாராளும்‌, 117 


( வண்டினங்கள்‌ காமாங்களிசை பாங்‌ சணபுசத்தென்கரு 
மணியே 1) வண்டினங்கள்‌  தாமரம்‌ என்கிற பண்ணி 2ல இசை 
பாடீகிற திருக்கண்ணபாத்திலே ஸந்சிஹிசனானவனே. (ஏமரு 
வெஞ்சிலைவலவா இராகவ சீன தா லேலோ) ஆனும்‌ படிக்கஓம்‌ 
ஏகிமீல மீட்டும்‌ ஸ்ரீசாங்கச்தை உன்னினைவிமலவரும்படி. செலு 


வல்லவனே, 26 ட [இ] [ ஓ. (௪) 


மு. பாசாளும்படர்செல்வம்‌ பசத கம்பிக்‌ கெயருளி 
அராவ்ன பீவையவ னே டருங்கானமடைரந்கதவனே / 
சீராணாாம்வரைமார்பா / திருக்கண்ணபுரத்தாசே! 


தாராரும்மீண்முடியென்றுசரதீ ! தாலேலோ, (௫) 


ப- மை. பார்‌ - பூமிப்பப்படைய, ஆளும்‌ * ஆளக்கடவதான, படர்‌ - 
பெரிய, செல்வம்‌ - ஸமபத்தை, கபி - பாரதந்தர்ய குணங்களால்‌ பூரணனா 
மிருக்கிற, பாதனுக்கு-ீபசதாழ்வானுக்கு, அருளி-கொடுததருளி, 4 ஒழிவில்‌ 
கால மெல்லாமுடனாய்‌ மன்னிலழுவிலாவடிமைசெய்யவேண்டும்‌ நாம்‌ ?' என்கி ற்‌ 
படியே - ஸர்வசேசஸர்வகால ஸர்வாவஸ்மைகளிலும்‌ அடிமைசெய்கையில்‌, 
ஆரா அன்பு - மிக்க ஆகரமுடையரான, இளையவலேடு - இளைய பெருமா 
ளோடே, அரும்‌ - ஒருவராலும்‌ ஸஞ்சரிக்கவரி கான, கானம்‌ - தண்டக முதலான 
காகெளிலே, அடைந்தவனே - ப்ரலவேசிகதவனே, சீர்‌ ஆளும்‌ - வீர ஸ்ரீக்கு 
நிவாஸஸ்தா௩மாய்‌, வரை-மேருமலைபோலே வீசாலமாய்த்திண்ணி கான, மார்பாஃ 
திருமார்பையுடையனாய்‌, திருக்கண்ணபுரத் கரசே - திருக்சண்ணபுரத்துக்கு 
நிர்வாஹகனாய்‌, நீள்‌ - எல்லாவுலகுக்கும்‌ தலேவனென்கைக்குக்குறிப்பாய்‌; தார்‌ 
ஆரும்‌ - மாலையோடுகூடின, முடி - திருவப்‌ லக கை கயுடையனாய்‌, என்‌ 


தாசரதீ - என்‌ சக்ரவாத்தித்திருமகனே, தாலேலோ, (௫) 
வயா. அஞ்சாம்‌ பாட்டு, ( பாராளாம்பட/செல்வம்‌ பரத்‌ 


நம்பிக்செயருளி ) பூமிப்பாப்படைய அளக்சுடவதகான பெரியலம்‌ 
பத்தை பாரதும்தாய்‌ குணங்களால்‌ பூணணாயிருக்ளிற ஸ்ரீபா 
தாழ்வானுக்‌ சக அருசி. (ஆரா வண்பிளையவ' மணா ட. (1 [3] zi னமடைக 
தவனே) அ கு ப்போொோலே நியமிசதக்டைச துல்‌ பிரச துருக்கமாட்‌ 
டாதே, (௧) “குற ஷா - குழுஷ்வமாம”” என்னும்‌ இளைய 
பெருமாளோ டேகூடி. ஒருவராலும இயங்கவொணணாத அஷ்ட 
ஸத்வப்ரசுரமான காட்டிலே ப்ரவேயி த்தவனே, 


க்‌ க னயய வப ட 








வ்‌ ப | 


(௧) ரா - அயோ - ங்க - ௨௨, 


118 பெருமாள்‌ திருமொழி, ௮ - தி, பா- ௬. சுற்றமெல்லாம்‌, 


( சிராரூம்வரைமார்பா ) 'விர்ஸ்ரீக்கு நிர்வா ஹசனான அவும்‌, 
(தாசாருபசீணமடி யென்சாசசதி தாலேலோ) அசராஜ்யஸு௪க 


மானமாலைமீயா டுகூடின முடி யைய டைய சகர வர்‌ சக்தித்‌ திருமகனே, 


ப்‌ சு 6 ட்‌ ப படு | * ௪. » 
மூ சுற்ற மல்லாம்பின்‌ சிராடாக்‌ தொல்கானமடைந்தவனே ரீ 
ட்‌ ப [்‌ ரீ அட ஆஆ * 712 ட்‌ ட 
ுற்றுவா கட்கருமருகதே , அயோ ததககாக்கது! சுயே 7 
கற்றவர்கள்‌ தாம்வாமக்‌ கணபுரத் சகென்கருமணிய௰ய௰! 
றத 20 2 i (த்‌ பு ச ல்‌ ( (17) உட; ்‌ 


சிெறறவைதல்‌ சொற்கொ ண்டசரோாமா! தா லேலோ. (௬) 


ப-ரை.-- சுற்றமெல்லாம்‌ - பந்துக்களெல்லாரும்‌, பின்‌ - பின்னே, 
தொடர - தொடர்ந்துஸேவித்துவர, தொல்‌ - மநுஷ்யஸஞ்சார மில்லாமல்‌ 
புதர்மூடிக்டெக்கிற, கானமடைந்தவனே-காட்டிலே ப்ரவேசிதவனாய்‌, அற்ற 
வர்கட்கு - அஹங்காரமமகாரங்கள மறவர்களுக்கு, ௮ - ஒருவசாலும்பெறு தற்‌ 
கரிய, மராக்கே-அருமரறார்தானவனாய்‌, அயோ ்திககாக்கு - திருவயோச்யைக்குர 
அதிபதியே - அதிபதியானவனாய்‌, கற்றவர்கள்தாம்‌ - வேகாநதங்களைக்கற்று 
வன்‌ சவ ; நாம்சேஷபூக்ரென்று அறிந்தவர்கள்‌, வாழும்‌ - நித்யவாஸம்‌ 
பண்ணுகிற, கணபுரத்து - திருக்கண்ணபுரத்தலே; என்‌ - எனக்கு ௮நுப 
விக்சலாம்படி; கருமணியே - நீலமணிபோலே யிருப்பவனாய்‌; சிற்றவைதன்‌ ஃ 
றிய தாயாரான சைகேயியுடைய, சொல்‌ - ((வரவாஸஞ்செய்‌?? என்‌ சொல்லை, 


கொண்ட. - சிரஸாவஹி த்துக்‌ காட்டுச்செழுந்தருளின, போமாதாலேலோ., (௬) 


வ்பாஆறம்பாட்டு, (சுற்ற மெல்லா ம்பின தொடாத கொல்‌ 
சுரன்மடைம்‌ தவனே) “எல்ல ரும்‌ போனார்சுளோ, சிறிதடம்போய்‌ 
§ லில்‌ ல ட 4௮ ்‌ லி ்‌ கட்டட ்‌ ்‌ 6‘ ச 
மீண்டாமரன்றனமர சொலலிறஅு என்ன )-- (2) ௯ ஊ௦ஷ வ.க 
கறிஷாசி - அஹம்ஸர்வம்கரிஷ்யாமி ? என்று சொன்ன எல்லா 
வடிமையும்‌ செய்யுமிளையபெருமாள கூடப்போகையா ல எல்லா 
பந்துக்களும்‌ கூடப்போணார்களாய்த தறே என்ற எம்‌பருமானா 
சருளிச்செய்கருளிஞர்‌. (அற்றவர்கட்கரு ருக்‌ சத) (௨) ** மல-4 
ஹி) காஹவெொய நா ஃ காப்பயழூகாஸ்தபோ தர! என்றிருக்கு 

. ட்க க pl 66 சி 

மவர்களுஃஞ. (அருமருச்சே) (௩) “கவ ஹு8ீவி.த௦ஹரா - 
அப்பஹப்ஜீவிசம்‌ ஜஹ்பாம்‌” என்றிருக்கும்‌ அருமருந்தான வனை, 
( அபோத்திககர்க்‌ ஈஇபதி2ய) பாமபதம்போலே அயொதக்யை 
யிற இதுக்குப்பேர்‌; அப்படிப்பட்ட படை விட்டுக்கு அதிபதி 
யானவனே, 4 





ம்‌ & ப ER ப ப அபயக்‌ 








ட உடுக்க, 


க) ரா- அயோ- ௩௧-௨௫, - (௨) ரா- அர- ௧-௮௧, 
(௩) ரா - ஆர்‌ - ௪௦-௧௯. 
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(கற்றவர்கள்‌ தாம்வாமுங்‌ சுணபுரத்தென்‌ கருமணியே) கற்பது 
ஒருதேறுத் தி சலயிருக்து ஓ ஈகாலக்திலேயாய்‌ ப்ராட்யவஸ்‌ தலைக்‌ 
டைடி யறுபலீப்ப அ ஒரு சகேயறலிமோுஷமகிலேபாகாமே, ப்ராப்ய 
வஸ்து தெற்கு சநிச்கில்‌ காணலாமபடி திருக்கண்ண புரத்தில்‌ 
நின றவனே, (சிற்றவைதன்‌ சொல்கொண்ட சராமாதாலேலலோ) 
பெற்றதாயான மான்‌ உம்மைப்பிரீயில்‌ தரியேனெனறு ஸ்ரீகெள 
ஸலை.பார்‌ பின்‌ தொடரச்செய்தேயும்‌ * மாற்றுக்‌ தாயான கைகேயி 


சொல்லுமாரூதே வசக்தேபோகர்சவனே, ப (௯) 


மு.-—ஆலிணிலைப்பாலசனா யன்‌ அலகமுண்டவனே 7 
வாலியைக்‌ கொன்றரசினைய வாகச்‌ துச்களித தவனே ! 
கா வின்‌ மணிகரையலைக்குங்‌ கணபுரத் கென்‌ கருமணிபிய 
ஆலிககர்க்கதிபதியே ! அயோத்திமனே ! தாலேலோ, (௭) 


ப- ரை-அனறு - மஹாப்ரளயம்‌ வர்தபோது; அலின்‌ இலை - ஓஒராலர்‌ 
தளிரிலே; பாலகனாய்‌ - குழர்சைவடிவாய்க்‌ கொண்டு, உலகம்‌ - ஸகலலோகற்‌ 
களையும்‌, உண்டவனே - திருவயிற்றிலே வைத்து. ரகதித்தருளினவனாய்‌, 

வாலியை - ராஜாவான வாலியை, கொன்று-, அரசு - பொநாராஜ்யத்தை, இளைய 
வாநர துக்கு - ஸாகர வனுக்கு, அளித்தவனே - கொடுத்தவனாய்‌; காலின்‌ - 
காற்றினாலே, மணி - உள்ளுக்கடக்கிராத்கங்களை, கரை - கரையிலே கொடு 
வந்து, அலைக்கும்‌ - ஏறிடுகி ர, சணபுரஃசென்கருமணியே--; அலிஈகா்க்‌ சதி 
பதியே - இருவாலிக்கு நிரவாஹனாய்‌, அயோத்தி - திருவயோத்யைக்கு, 
மன்னே - அரசனானவனே, தாலேலோ. (௪) 


வ்‌.பா.--ஏழாம்பாட்டு. (அலினிலைப்பாலகனா யன்‌ துலகமுண்ட 
வனை) லோகத்தையெல்லாம்‌ திருவயிற்றிலேவைத்‌ அ ஒருபவ 
னை அலிலையிலே அதுதான்‌ வ்ஞ்சுமென்னும்பம. கண்வளர்க்‌ 
தருளின அகழி ககடகா ஸாமர்கத்யகையுடையவனே (வாலியைக்‌ 
கொன்றரசளைய வாகரசஅக்களிததவனே) வாலி, ௮ரைக் தணை 
யாக நீ சிஜபம்பணணின ராவணனை வாலிலெகட்டி கைதி காண்‌, 


ட 





அரு $-ஆரும்பாட்டு, (சுத்தமித்யாதி) திருக்கண்ணபுரம்‌; அயோத்தி 
நகர்க்குக்‌ தெற்காகையாலும்‌ மண்டலந்கான்‌ மென்மண்டல மாகையாலும்‌ 


தெற்குத்தக்கென்று வ்யாக்யாதாவின்‌ வார்த்தை. (அவை) தாயார்‌. (௬) 


120 பெருமாள்‌ திருமொழி, ௮ - இ. பா - ௮. மலையதனால்‌, 


அவ்வாலியைக்கொன்று அவணுக்டைர்கு பர்வககுஹைகளிலே 
கிடக்கிற மஹாசாஜர்க்கு வரகாராஜ்பதடைைக்‌ கொடுத்தவனே, 


(கர லிஸ்‌ மணியித்யா ௫) காற்றுலே உள்ளுக்‌டெக்கிற சத்கங்‌ 
களைக்‌ கரையிலே யேறிடுமென்னுதல்‌ ; ச ல்வாய்களிஃ பணிகளைக்‌ 
கொ டுவது சரையிலேயேறிடூென்‌ ணதல்‌, (அஸிஈகாக்க பதியே) 
திருவா லிக்கு நிர்வா ஹசணான வனே. வாலியைக கொன்று ஆலி 
தனனைத்‌ துணையாகக்‌ கொள்ளப்பெற்றகே, ப்‌ (61) 


(ம பலையதலைணைகட்டி மதினிலங்கையழித்தவனே ! 
அலைகடலைக்கடைந்தமார்க்‌ சுமுதருளிச்செய்த வனே ! 
கலைவல்வர்‌ தா ம்வாமுங்‌ கணபுரத்தென்கருமணியே / 


இலைவலவா ! சேவகனே. சீராமா / தாலேலோ, (௮) 


ப - ரை.-மலையசனால்‌ - மலைசளைச்கொண்டு, அணைகட்டி - ஸே.துபந்தம்‌ 
பண்ணி, மதிள்‌ - மதிளையுடைசத்சான, இலங்கை - லங்கையை, அழித்தவனே - 
அ.தித்தவனாய்‌, அலை-அலைகளையுடைய, கடலை - திருப்பாற்கடலை, கடைந்து 
அமரர்க்கு - தேவர்களுக்கு, அமுதருளிச்செய்‌.தவனே - அமரும்‌ கொடுத்‌ கரு 
ளினவனாய்‌, கலைவலவர்‌ லாம்‌ - ஸகலசாஸ்த்ரங்களும்‌ கைவம்‌இருக்குமலர்கள்‌, 
வாழும்‌ - நி த்யவாஸம்பண்ணுபி ற, கணபுரத்‌ தென்கருமணியே—, சிலைவலவா - 
வில்கொழிலில்‌ லல்லவனாய்‌, சேவகனே-ழஞ்ரிதர்‌ எவிற்றுச்செய்யம்‌ ஸேவச 


னான ரோமா தாலேலோ. (௮) 


வ்யா.--எட்டாம்பாட்டு. (மலையதனாலணேகட்டி மதிளிலங்கை 

யழித்தவனே)கிலத்‌ திலே வரர்‌ மலையைக்கொண்டு அரணானகடலை 
்‌ ம்‌ ° ௫ ட ன ஆ ௪ க 

பணை பாகக்கட்டி ; நீர்தானும்‌ மிசையென்னும்படியான அரணை 





அரு ;--ஏழாம்பாட்டு. (ஆலினீலையிதயாதி) (ஆசைத்த ணையாக) என்‌ ற 
துக்குத்‌ தாத்பர்யம்‌, 1! ஒருதுணையின்‌.றிக்கே ராவணணை வாவிலேகட்டின 
வாலியைக்கொன்ற கேவரீர்‌ ராவணவதார்த்தமாக வாலிக்கிடைந்‌த மஹாராஜ 
ரைம்‌ துணையாக வரித்ததென்‌ ?? என்றீபொடு. (உள்ளுக்கிடக்கிர) ஸழுத்ரத்‌ 
தக்குள்ளே இடக்கிற, (கால்வாய்‌) ஸழுசர்க்கழி, (ஆலிமன்னை) திருவாலி 
தன்னைத்துணையாக வென்றுரஷஸோக் தி, (௪) 


அரு ;-எட்டாம்பாட்டு, (மலையிஃயா5) (கிலத்திலேவர) நிலதோடொக்க, 





1 (யா) ஜலத்திலை யாழக்கடவ, 
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யுடைத்சான லங்கையை மூலையடியேவழியபோக்கினவனே. (அலை 
கடலைக்கடைந்தமார்க்‌ கமுதருசிச்‌ செய்‌ சுவனே) அகாத மான ஸுக 
சத்தைக்‌ கடைக்று அ! ட படத பண்ட எது கையிலே 


சேேவர்கள்‌ சாவா கபட. . வர்களுக்குக்‌ கொடுத்தவன்‌, 


(சலை வலவர்‌ கா ம்வாமும்‌ கணபுர சீ தென்க, மணிமே) ஸகல 
விச்யாஸ்கலல்கமு ஞ்‌ கைவந்கி நக்குமவர்கள ௪ உன்னை அ நுபவிஃகும்‌ 
ப்ப டமா உற்‌ ல ஸக்கிஹிசனை வனே. (கலைவலவா) ஸ்ரீ 
பறாரங்கம்‌ கைவந்த திருச்குமவனே. (சே சவகணித்யா தி) அணுகான 


மிகையென்னும்படியான வீரப்பாட்டையுடைபவனே, ... (௮ 


மூ.-களையளிமுசஅங்குஞ்சித்‌ தயரதனறன ப்‌ க்க A 
வளைய வொரு சலையதனால்‌ மதினிலல்கையழிக தவனே : 
கனை முரீர்மருங்கலருங்‌ க்ப்‌ ச்தென்‌ ப ணியே ! 


இணையவர்கட்கரு சரடை யாய்‌! இராகவனே! தாலேலோ.(௯) 


7 


ப -ரை. தளை அவிழும்‌ - கட்டவிழு' படியான, ஈறும்‌ - நறுநாற்றம்கம 
ழாநின்றுள்ள, குஞ்‌? - மயிர்மு'(உயை யுடையனாப்‌, கயர2ன்‌ ரன்குலம்‌ - த௪ 
ரத்சக்ரவாத்தி குலத்துக்‌ ௫ , மதலாய்‌ - உம்சாரகனாய்‌, வளைய - ப்ரஹ் மாஸ்‌ ரதி 
கள்‌ வாய்மடியு தாய்‌, ஒரு - ௮3விதீயமான, சிலையகனால்‌-வில்லாலே, ம$ள்‌- 
முஃமதிளையுடைய, இலங்கை - லங்கையை, அழித்கவனே - அழித்‌ வனாய்‌, 
களை - களையாகப்‌ பறித்து, மருங்கு - பக்கத்துக்கரைகளி3ல பொகட்ட, கழு 
மீர்‌ - செங்கழு$£ர்‌ மொட்ிசளானவை, அலரும்‌ - மலசாகின்றுள்ள, கணபுசம்‌ 
சென்கருமணி2யே--, இளையவர்கட்‌ கருளுடையாய்‌ - தம்பிமார்‌ விஷயச்தீல்‌ 
மிச்ச அருளையுடையனாய்‌, இரா-ஃவனே-ரகுகுலஇிலகனானவனே, காலேலோ-, 


வ்பா _— ஒன்பதாம்பாட்டு. ( தளையவிழுமித்யா இ) கட்டவி 
மும்படியான ஈறு நாற்றத்தை யுடைய மயிர்முடியை யுடைய சக்‌ 
ரவாத்தி குலத்துக்கு உத்தா சகனை வனே. (வளைய வொருசிலையிக்‌ 
யாதி) ப்ரஹ்மா ஸ்க்சாதிகள்‌ வாப்மடியும ளை மநுஷ்பத்வக்‌ அக்கு 
ஏகாச்கமான வில்லாலே அவணுடையவூரை யழியச்‌ செய்தவனே, 


(களைசுமுநரிதாா து) களைபாகப்பறித்‌ அச்‌ கரையிலே பொக 
ட்டா செய்கமுநி கள்‌ இபா கட்டவிடம்‌ கணி மல இடக்‌] கன ர த 
இல்‌ அரு TL பச 1 / இ: லை செவ்விபெறிறலருக்‌ திரு உகணண பும்‌, 
(இளை பவாகளித்பாதி) தம்பியார்க்கு உறுப்பாகாதபோது என்‌ 
ன்‌ £ g த 9 DN ட 
ப்ராணன்களும்‌ எனக்கு வேண்டா வென்னு மவரிறெ. (௯) 
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122 பெருமாள திருமொழி, ௮- தி, பா-௪௦. தேவரையும்‌, 


மூ. -—தேவரையுமசுரரையுக்‌ திசைகளையும்படைத்‌ சவனே 7 


யாவரும்வர்தடிவணங்க வரன்கககர்த துயின றவனே? 


காவிரிசன்னகிபாயுக்‌ கண்புரத ௦ தன்‌ கருமணியே 7 
ஏவரி சிவஞ்சிலைவலவா ப்‌ இராகவ ன i தாலேலோ. (50) 
ப - ரை —பெவரையும்‌ - கேவதைகளையும்‌, அசுரரையும்‌ - அவர்களுக்குப்‌ 
பகைவ்ரான அஸுார்களையும்‌, திசைகளையும்‌ - திருபலகதி3ுமான ஸஃல பதார்த்‌ 
தங்களையும்‌ படைத்தவனே - ஸ்ருஷ்டி *சவனாய்‌, யாவரும்‌ - ஸகலசே தேரும்‌, 
வந்து, அடி.வணங்க - ஆஸ்ரயிக்கும்படிக்டோக, அரங்கநகர்‌ தயின்‌ றவனே - 
கோயிலிலே கண்வளர்ர்‌ கருளுமவனாய்‌, நல்‌ - நீரேறாமேடெெளிலும்‌ ஏறிப்பாயும்‌ 
நன்மையையுடைய, காவிர ஐஇ - இருக்காவெரியான து, பாயும்‌ - எங்கும்‌ பரவா 
நின்றுள்ள; கணபுரத்தென்‌ கருமணி2ய--, ஏ- பாணத்தலே மூட்டக்கடவ 
தாய்‌, வரி - தர்சமீபமாய்‌, வெம்‌ - பிடித்‌ 5பிடியிலே சத்ருக்கள்‌ மண்ணுண்ணாம்‌ 
படியான , சிலைவலவா - ஸ்ரீசார்க்கத்தை உன்‌ கருத்தின்படி ஈடத்தவல்லவனே, 
இராகவனே தாலேலோ, (கப) 
வ்பா,--பத்காம்பாட்டு, (கேவரையு மசுரரையும்‌ திசைகளை 
யும்‌ படைக்‌ தவனே) ஸஹஜஸாத்ருக்களான தேவ ஸுுரர்முதலான 
பதார்த்தங்களையும்‌ இவர்களுக்கு ௮வகாஸாப்ரகாகம்‌ பண்ணும்‌ 
தேமாங்களையும்‌ ஸ்ருஷ்டிகச்தவனை, (யாவரும்‌ வந்தடி வணங்க 
அரங்க்ககர்‌ க அயின றவ சீன ) ஸ்ருஷடிப்ர்யோ ஜு மெல்லாம்‌ தன்னை 
ஆபமாயிக்கைக்கிறே ; இஅக்காகக்‌ கோயிலிலவந்து கண்வளரட்‌ 
தருளினவனே, 

( காவிரிஈனன இபாயுங்‌ கணபுரத்தென்கருமணிய ) ஒருவர்‌ 
ஏற்றிப்பாய்ச்சவேண்டா தபடி தானேவர்‌ அ எம்‌ கும்பாக்கும்‌ காவே 
ரியையுடைய தஇிருக்கண்ணபுரத்‌ திலே ஸுலபனானவனே. (ஏவரி 
வெஞ்சிலைவலவா இராகவனே) ஏவிலே மூட்டக்கடவதரய்‌ தாப 
நீயமாய்ப்‌ பிடித்தபிடி யிலே ஸமத்ருக்கள்‌ பண்ணண்ணும்படியான 
ஸ்ரீயார்ங்கக்தை உன்‌ கருத்திலே ஈடத்தவல்லவனை, (௧௦) 
(ழ.-— கன்னி சன்மாமகள புடைசூழ்‌ கணபுாக்தென்காகுச் தன 

தன்னடி மேல தா மீலலோ வென அசைக்கதமிழ்‌ வா லை 

சொன்ன விலு ப வேல்வலவன்‌ குடைக்‌ தல சகரன்‌ சொன்ன 


பன்னி மூஸ்ட த்தும்வலலார பாங்காயபதக்காகளே, , (௧௧) 


குலசேகசப்‌அபருபாள்‌ தருவடிகளே ஸ்ாணம்‌, 
ப 








பெருமாள திருமொழி, இ. பா - ௧௧, தண்ணிக்கு இன்ப 193 


ப-மை--என்‌ - என்னுடைய, காகுத்தன்‌ றன்‌ - ககுத்ஸ்த குலோஃ்பவ 
னான சக்ரவர்‌ததித்திருமகனுடைய, அடிமேல்‌ - திருவடிவிஷயமாக, தாலேலோ 
வென்றுரைத்‌ கமாலை- தூலாட்டாக கெளஸலையார்‌ சொன்ன பாசுர 2, கொல்‌ 
நவிலும்‌ - வேலின்‌ கொடுமை யென்னென்று சொல்லு ! படியான, வேல்‌-லேலை 
(எய்வதில்‌) வலஃன்‌ - ஸமர்த்தராய்‌, குடை - வெண்‌ கொற்றக்‌ குடையை 
யுடைய, குலசேகரன்‌ - ஸ்ரீ குலசேசரப்பெருமாள்‌ $ சன்னி - அழியாததாய்‌, 
நல்‌ - அழகொன, மாமதிள்‌ - பெரியதிருமதுளாலே, புடை - நாழ்புறிமும்‌, 
சூழ்‌ - குழப்பட்டிருப்பதான , கணபுரத்து - இருக்கண்ணபுா த லே, சொன்ன- 
அரளிச்செய்ததாய்‌, பன்னிய-பரம்பின, தூல்‌-லக்ூணசாஸ்‌தரங்களால்‌ குறை 
வற்றதாய்‌, தமிழ்‌ - த்ராவிட பாஷையாய்‌, மாலை - மாலாரூபமான, பத்தும்‌ - 
இப்பத்துப்பாட்‌பக்களையும்‌, வல்லார்‌-௮ப்யஸிச்சவல்லவர்கள்‌, பாங்காய-அவனை 


௮ நுபவிச்கைக்குப்‌ பாங்கான, பத்தர்கள்‌ - பச்திமான்களாகப்‌ பெறுவார்கள்‌. (௧௧) 


வ்யா-நிகமத் தில்‌. (கன்ணிரன்மாமஇள்‌ புடைசூழிகத்யா த) 
அழிபாத பெரிபதிருமதிளசூழ்ச்த திருக்கண்ணபுசத்கதிலே. நின்‌ 
றருளின கருஷ்ணனையன்‌ றியிலேை சக்ரவர்குதித்‌ இருமகனையாய்‌ 
அச்‌ சவிபாடி.ற்று (சன்னடிமேலிக்பாகி) சக்ரவர்த்தித்‌ இருமக 
னுடைய பால்யாவஸ்கையில்‌ ஸ்ரீ சளஸலைபார்‌ சென்ன பாசுசகத்‌ 


தைக்‌ திருக்கண்ணபுர த திலே சொன்ன தமிழ்த்‌ தொ டை, 


(கொன்னவிலும்‌ வேல்வலவன்‌ குடைக்குல?சகரன்‌ சொன்ன) 


4 வேலின்கொடுமையே 7?! 


வேலைப்பிடி தீதபிடி யிலே எல்லாரும்‌ 
என்று சொல்லாகின்‌ றவேலையும்‌ ஐண்வாய ப்சகாறகமான வெண்‌ 
கொற்றக்‌ குடையை புமுடைய ஸ்ரீகுலபோகரப்பெருமாள்‌ அருளிச்‌ 
செய்த. (பன்னியமழூல்பத தும்‌ வல்லார்‌) பாம்பின லக்ஷணத்தால்‌ 
குறைவற்ற இப்பத்‌ தும்வல்லார்கள்‌, திருத்தாயாராயும்‌ அடியா 


ராயும்‌ ௮ துபவிசகப்பெறுவர்கள்‌, எம்‌ ப்‌ (௧௧) 


பெரியவாச்சான்பிளளை திருவடிகளே பாரணம்‌, 
௫ 





124 பெருமாள்‌ திருமொழி, ௯ - தி, வனமுளினிணை ப்ளம்‌, 


ஒன்பதாம்‌ திருமொழி வன்றாளிண்ணை ப்‌ வேசம்‌. 
(௦) 


அவ. ஸ்ரீ கெளஸலையார்‌ பெற்றபேற்றை யறுபவிச்தார்‌ - 








ஹில்‌ கிரு சிமாழியில்‌ ட டார்‌ ஸ்பா வஸ்தையெல்லாம்‌ ௮ 'வீதது 

ப்ராப்தயெளவகரான வாறே அ .அபவிக்கப்பெறாொதே யிர்‌ ௪ஃர 
பகடு | ர 74 ட ட்‌ 4 $ 

வா த்தியோ பாத்யம்‌ மக்கு பரா ப்தியொத்திருகசையா லே அப 

விககப்பெப தே மிழக்தேனென் று அவன சொல்லுகிற பாசுமக்‌ 

தாலே கமமிழவைப்‌ பேசுகிறார்‌ இதில்‌, ட. உட ர்‌ 


்‌ 23) 0 ௦ \ © o A 
வன்‌ முளினிணேவணங்வெள௩ கரம்‌ தொழுதேச்‌ சமன்னனாவான்‌ 
நின்றுயையரியணை 2மலிருந்கா யை மெடுங்கானம்படசப்போஞு 
என்முளெம்மிராமாவோவுனைப்‌ பபக்சகைகெ௫ிதன்சொற்கேட்டு 


நனமுககானிலச்சையாளவித்தேன்‌ கன்மகனேயுன்னைகானே, (௧) 


ப- ரை.--எம்‌ - எங்களை, இராமா - ரமிப்பிக்கவல்லவனாய்‌, நல்‌ - என்‌ 
சொல்தவரறாது நடக்குமவனான, மகனே - புர்னே !; வன்‌ - வலிய, தாளி 
சிணை - திருவடிகளை, வணங்கி - வழிப்பட்டு, வளம்‌ - அலங்கரிக்கப்பட்‌ 
டி.ருக்கிற, நகரம்‌ - தருவயோத்யையிலுள்ளார்‌, தொழுது - ஸேவித்து, ஏத - 
ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணு படி , மன்னனாவான்‌ - பட்டாபிஷேகம்‌ பண்ணுகைக்காக, 
நின்றாயை - திருக்காப்பு நாண்சாத திநி றீகி றவனாய்‌, ௮ரியணைமேலிகுக்‌ தாயை - 
ஸிம்ஹாஸா திலே யிருக்சாயென்னும்படி சமோற்சச்சமைந்திருக்கி ஐ - உன்னை, 
நெடும்‌ - ஒருவராலும்‌ ப்ரவேசிக்கவரிகான, கானம்படரப்போகு என்றள்‌ - 
காட்வெழியிலயே போகக்கடவாயென்று சொன்னவளாய்‌, உனைப்பயர்‌ 3 - 
உன்னைப்பெற்ற, கைகேசிதன - கைகேயியுடைய, சொல்‌ - சொல்லை, நான்‌, 
கேட்டு - கேட்டு, உன்னை--, நானிலத்தை - பூமிப்பாப்பையெல்லாம்‌, நன்றாச 
ஆள்வித்தேன்‌ - ௮ழகிதாக ஆள்வித்‌தனென்‌ று ஆர்ச்‌ தராஅருர்‌. (௧) 

வ்யா_முதற்பாட்டு, ( வன்டுணி னிணைவணல்கி ) கானும்‌ 
ராஜ்யப்பசப்பையெல்ல மாண்டானாயிருக்கச்செய்தே அவ்வள 
வனமியே (௧) “*உண்புகழ்சாணன்‌, திண்கழல்‌ ? என்னுமாப்‌ 
போலே ஸ்ரிசரசை எல்லாவவஸ்தையிலும விடேனென்ணும்‌ 
திருவடிகளை வழிப்பட்டு, ( வளகக்ரக்கொழுதேத்த ) கருவி 
கக கு னக்கு அல 1] சரித இருக்கிற திருக ரியிலே அப்படி யிருக்கிற 


2 








௮௬$--முர்தர்பாட்டு, ( வன்றாளிதயாதி ) வன்‌ சாளிணை - வூலியதான 
திருவடிகள்‌, (ச) 


~ 





(ச) தி- வாய்‌- ௪-௨ ௪0 
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இருஈசரி கொழுதேச்க. ( மன்னனாவான்‌ நின்றாயை) திருவபி 
ஜேகச்துக்கு முன்புள்ள கர்த்கவபங்களெல்லார்‌ தலைக்சட்டித்‌ 
1% . » ட ட்‌ ச்‌ » ட்‌ . வ்‌ 
தருவ ஷம பண்ணுகைக்குச்‌ இருக்காப்பு காண்சா கதிகிற்கிற 
வக னை, 
( அரிய ணே பேோலிருந்‌ தாயை) ஸிம்ஹாஸ ஈத்துலே பதஸ்‌ கணா 
யிரு ஈலானென்னும்படி தேறறச்‌ சபைக்‌ திருக்‌ சிறவுன்‌ னா (தழு 131) 
கானம்‌ படர போகு வென்‌ மூள) இப்படி ராஜா க்சளலலா தாரும்‌ 
புகமாட்டாத காட்டை (5) “ பதெவடெற நவ நம காஃ தேவே 
வ 

ப்‌ ° 93 7 . CT: a) Ne ek னீ 4 i ப்‌ இ ர 
வகமகதவா எனனலுமாபமபாமல இவவூரில நன இம்‌ புறப்பட்டு 
வழிய போய்க்‌ காட்டிலே புகுமதன்றியே சகாட்டிலநின றும்‌ காட்‌ 
டிலே2ய போம்படியாய்‌, கெடியகாட்டிலேயிறே போகச்சொல்‌ 
லிற்று, 

(சம்மிராமா வோ ) நீனைக்கவும்‌ சொல்லவும்‌ காணவும்‌ தாபம்‌ 
போம்பம்‌ யான்‌ உம்மையி2ற போஃச்செொல்லிற் று, (உணைப்பயந்‌ 
ு அ) ட்‌ ௧ ௪ 5 ப்ட்‌ 
தகைசகிசன்‌ சொல்கேட்டு) கிருவபிஷேக கல்பரணவார்க்கை 
ப்‌ iz ரி ல்‌ க்‌ ர்‌ தத்‌ fr] 2 
ஸ்ரீ சுள்‌ ஸலை.பா விங்‌ காடடில தனக்கு நான ல என று சொல்லி 
ச அஷ ட்‌ 4 . உ ச . | 7 
ப்ர்ீதிகாண வேணுமென்னும்படி பெற்ற தாயாய்ப்போக்த கைகேயி 


வார்த்தை சேட்டு, 


( ஈன்றுக சானிலச்தை யாளவித்தேன்‌ ) வஞ்சஈபரையென்‌ 
2றியாகே தாயென்று இவளுக்கு வாரத்தை சொலலப்பு குக்‌ த 
அவள வார்த்தையில யகப்பட்டு பூ பிப்பரப்பையெல்லா பழகி 
தாக உன்னை யாளவித்தேன்‌, (கன்மக?னை யுன்னைகானே) நான்‌ 
இப்படி. செய்தவிடத்திலும்‌ நீர்‌ குணாகிகராம்படி நின்றீர்‌, நான்‌ 
நாமைபடி.செய்ே சனி. கி ச சளி (௧) 


வெவ்வாயேன்வெவ்வுசைகேட்டிருகில சை 7 வேண்டாதேவிரைந்துவென்றி 
மைவாயகளிறொழிக்‌துபெரொழிக்‌ து மாவொழிந்‌ து௨ஈமேமேவி 
கெய்வாயமவல்நெடுிக்கண்‌ சீநரிழையு மிளங்கோவும்பின்புபோச 

எவ்வாறுநடம்‌ பனை யெம்மிராமாவோ வெம்பெருமானென்செய்கேனே, (௨) 


ப - மை வெம்‌ - கீரூரமான, வாயேன்‌ - வாக்கையுடையனான வென்‌ 
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னுடைய, வெவ்வுரைகேட்டு - கடுஞ்சொற்களைக்கேட்டு, இரு - உம்மைப்‌ 








கவட அவயவம்‌. 


(க) பால - ௪, 


126 பெருமாள்திருமொழி, ௯- தி, பா-௨, வெவ்வாயேன்‌, 


பிரியில்‌ தரியாதபெருரையையுடைய நிலத்தை - நகரஜரங்களை யெல்லாம்‌; 
வேண்டாது-கைவிட்டும்‌, விரைந்து - த்வரித்து; வென்றி - ஜயத்தை விளைப்ப 
தாய்‌, மை - அஞ்ஜுிரிபோலல, ஆய - பெரியவடிவையுடைத்தான, களிறு 
ஒழிக்து - யானைகளைவிட்டும்‌, பேர்‌ ஒழிந்து - மேர்களைவீட்டு,) மா ஒழிந்து - 
கு.திரைகளைவிட்டம்‌, வகமேமேவி-காட்டிலேயேசென்று பொருக்க, நெய்வாயஃ 
கூர்மை மழுங்காமைக்காக கெய்பூசப்பட்டிராந்துள்ள, வேல்‌ - வேல்போலே 
கண்டாரை வருக்தமதான, நெடும்‌ - காகளவும்‌ கீண்ட, கண்‌ - திருக்சண்களை 
புடையளாய்‌, நேர்‌ - திருத்தமாகப்பண்ணப்பட்ட, இழையும்‌ - ஆபரணங்களை 
யுடையளான பிராட்டியும்‌, இளங்கோவும்‌ - இளையபெருமாளும்‌, பின்புபோக - 
பின்னே ஸேவித்துவர, எவ்வாறு நடந்தனை - எப்படி நடந்தாய்‌; எம்‌ இராமா - 
என்னை ஸே தாஷிப்பக்கவல்லனாய்‌, எம்பெருமான்‌ - எனக்கு உபகாரகனான 


வனே, என்செய்கேன்‌ - நான்‌ என்னசெய்யட்போகிமேன்‌. (௨) 


வயா இரண்டாம்பாட்டு, (வெவ்வாயேன்‌ வெவ்வுரைகேட்‌டு) 
அநலாஸ்பனணான வென்னுடைய, “காட்டேறப்போம்‌, ராஜ்பத்தைத்‌ 
தவிரும்‌” ய்ய என்வார்கதையைக்சேட்டு. ( இருநிலத்தை 
வேண்டாதே) “* உப்மைப்பிரியில்‌ முடிவோம்‌ ' என்று வளைப்புக்‌ 
இடக்கிற நகரஜநங்களை யெல்லாம்‌ ஒளித்‌ அ அவர்களைக்‌ கைவிட்டு: 
(விரைந்து) “போ கம்ம” என்று விளா்பிட்போமாகில்‌ “ ராஜ்பத்‌ 
தில்‌ நசையாலே நின்மேமென்று கைகேயி நினைக்கும்‌” என்று 


விரைந்து. 


(வென்றி மைவாயகளிரெழிந்து) வென்றியை வீனளைப்பதாய்‌ 
அஞ்ஜககிரிபோாலே பெரியவடிவை யுடைத்தாயிருக்கற ஆனை 
யென்ன, கதெரென்ன, குதிரையெனன, இவற்றை யொழிர்‌ அ, 
( வகமேமேவீ) இவற்றை யொழிகதால்‌ இந்த சதபத துக்குப்‌ போலி 
யன சேகு. மல்‌ போய்ப்புகா தே, வகமீமேமேவி, (2நய்வாயவேல்‌ 
நெடுங்கண கேர்றையுமிளஙகொவும்‌ பின்புபோக) நீரபேய்ப்‌ 
புக்கா அம புதுகைக்குத்தகாதவா்களைக்‌ கூடக்மிகாண்டு. (எவ்வாறு 
நடகதனை எம்மிராமா! ஓ! எம்பெருமான ! என்செய்கேனே) 
கால்நடை நடச்தறியாத நீர்‌ இவர்களையக்‌ கூட்டி க்கொண்டு பொல்‌ 
லாதகாட்டிலே போனா, என்னாயனே நானெனசெய்கேன்‌, (௨) 
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கொல்லணைவேல்வரிரெடுங்கண்கெளசலை தன்‌ குலமாலாய்குனிவில்லேந்‌ தம்‌ 
மஃலணைந்தவரைச்தோளா ! வல்வினையேன்மகமுூருக்கும்‌ வகையேகர்றாய்‌ 
மெல்வணைமேல்முன்‌ அயின்‌ ரா யின்றினிப்போய்வியன்‌ சானமா “ தினீழல்‌ 
கல்லணைமேல்கண்டுயிலக்க ற ரனையோகாகு ந்தா ! கரியகோவே !. (௩) 


ப - சை.--கொல்‌ - கொலைத்கொழிலை,; அணை - மேத்கொண்டிருக்ரொ, 
வேல்‌ - வலேல்போன்‌ ஐ புகமையும்‌, வரி - செவ்வரிகருவரிகளையும்‌, நெடு - பரப்‌ 
பையு மூடை.க்சான; கண்‌ - கண்களையமுடையளான, கெளசலை கன்‌ - ஸ்ரீ 
கெள்ஸலையாருடைய, குலம்‌ - குலத்துக்கு, மதலாய்‌ - உத்தாரகனாய்‌, குனி - 
வளைந்த, வில்‌ - லில்லை, ஏந்தும்‌ - எப்போதும்‌ தரித்தபடியே யிருப்பதாய்‌, 
வரை - மலையையொகது, மல்லணைந்க - பெரியமிடெகையுடைத் தான, கோளா- 
திருத்தொள்களையுடையவனே, ஆயுதவழகாலும்‌ - தோளழகாலும்‌, வல்வினை 
யேன்‌-மஹாபாபியான வென்னுடைய, மநம்‌-மநஸ்ஸை, உருக்கும்‌ - அடீக்கைக்‌ 
இடான, வகையே - வகையையே, கர்றாய்‌ - அப்யஸிச்‌ ர்‌; முன்‌ - முற்கால 
மெல்லாம்‌, மெல்‌ ஈ ம்ருதுவான, அணைமேல்‌ - படுக்கையிலே, அயின்றாய்‌ - 
கண்வளர்க்‌ ருளினஙீர்‌; இன்று இனி - இன்ற முதல்‌ மேலுள்ளகாலமெல்லாம்‌) 
போய்‌ - தண்டகாரண்யம்‌ மு-விய காசெளி£ சென்று, வியன்‌ - இப்படியு 
மொருகாடுண்டோவென்று வெருவம்படியான, கானம்‌ - காட்டிலே, மாதின்‌ 
நீழல்‌ - இலையில்லாக மாத்தினுடைய நிழலிலே, கல்‌ அணேைமேல்‌ - பாறை 
யாகி ற படுச்கைபிலே, கண்‌ துயில - கண்வளரும்படி, கற்ரனையோ-கர்றிரோ ; 
இச்செயல்கள்‌, காகுத்தா - உம்முடைய ககுஸ்ககுல்துக்குஞ்சேராது 3 கரீய 


கோவே - உம்முடைய வடிவழகுக் கம்‌ சேராது, (௩) 
வ்யா.--- மூன்‌ மூம்பாட்டு, ( கொல்லணைவேல்வரி கங்க ண்‌ 


கெளசலைதன்‌ கலமதலாய்‌ ) சகொலையிலயணைந்த வேல்போலே 
புகரையுடைத காய்‌. செவ்வரிகருவரியையுமுடைக்தாய்‌ பசப்பையு 
முடைத்தான சண்ணையுடைய ஸ்ரீ செளஸலையாரு டை ய குலத்‌ 
அக்கு உ சதா ரகனைவனே . ( குனிவில்லேக்‌ தூ LD மல்ல ணைக்தவரை. க 
சோளா) வீரர்கள்‌ வில்‌ ஒருக்‌ சாலும்‌ சாணி யிறங்கிடா மையா லே 
வளைச்‌தபடியமே யிருக்குமிறே ; அந்தவில்கசானும்‌ மிசையென்னும்‌ 
படி, மலைபோலே பெரி பமிடுக்கையுடைய தோ ளையுமுடையவ?ன, 
(வல்வீனை 2பன்மகமாருக்‌ சம்‌ வகை யெகற்றாம்‌) அயுகவழகா லும்‌ 
கோளமகாலும்‌ என்னெஞ்சையழிக்கவே கற்றவனே. 


(மெல்லணையேல்‌ (முன்‌ த அயின்முப்‌) அழகிய படுூச்சையி2ல 
முற்காலசிமல்லாம்‌ கண்வளார் கு நீட ( இனறினிப்போய்‌ ) பல 


» 
மாணிகைகளிலஃல பலபடுக்கைகளிலே கண்வளாக்ச நீர்‌ இன்ராச 
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வினிப்போய்‌. (வியன்‌ கானமர ச இனிழல்‌) காட்டில்‌ வர்த்கிப்பார்‌ 
தாங்களும்‌ வெருவும்படி காட்டிலே இலையி ல்லா தமரக்திை நிழலின்‌ 

2ம. (சல்லணை மேல்கண்‌ அபிலக்‌ கற்றனையோ) பாறை சா யணை 
யாகக்‌ சகண்வளரும்படி கற்றி சரா, (காகுச்தாகரியசகோவே) இச்‌ 
செயல்கள்‌ த்‌ குடிப்பிறப்புக்கும்‌ சேராத, உம்முடைய 


வடி வழகுக்கும்‌ ே சேறு. ர ரு த (௩) 


வாபோகுவாவின்னம்வந்‌சொரு கார்கண்டபோமலராள்கூந்‌ 2ல்‌ 
வேய்பேலுமெழிர்றோேளிதன்பொருட்டாவிடையோன ரன்வில்லைச்செற்றாய்‌ 
மாபோகுநெடுங்கானம்வல்வினையேன்‌ மாமுருக்கும்மகனேயின்று 
நீபோகவென்னெஞ்சயிருபிளவாய்ப்‌ போகா தேறி ந்குமாறே. NE 


ப-ரைஅவா - இங்கேவா என்றும்‌, போகு - அங்கேபோ என்றும்‌, 
இன்னம்‌ - பின்னையும்‌ போம்போது, வந்‌ ஒருகால்கண்டுபோ - ஒருதரம்‌ 
படம்‌! என்றும்‌ ; மலர்‌ புஷ்பங்களை, ௮ள்‌-இடை விடாதே சரிக்துநிர்‌கிற, 
கூர்‌ 3ல்‌ - மயிர்முடியையும்‌, லேய்போலும்‌ - மூ.ங்கில்போலே யிருக்க ஈ, எழில்‌ - 
அழகிய, தோளிதன்‌ பொருட்டா - மோளையுடையளான பிராட்டீறிமி சதமாக, 
விடையோன்‌ ரன்வில்லைஃபெருயிகெகனான ௬ ரனுடைய வில்லே, செற்றாய்‌- 
முறித்தவனே, வல்வினையேன்‌ - மஹாபாபத்சைப்பண்ணின கென்னுடைய, 
மகம்‌ - ஹ்ரூ£ய தை; உருக்கும்‌ - வ்‌ பட்ட. யுருகப்பண்ணுகிற, 
மகனே--, இன்று, நீ - நீர்‌, மா - மருகங்கள்‌, போகு - ஸஞ்சரிக்கிற, நெடு - 
ச்ரூரமான; கானம்‌ - காட்டிலே, போக, என்நெஞ்சம்‌ - என்மகஸ்ஸான அ, 
இருபிளவாய்ப்போகாதே - இரண்டுபிளவாய்ப்‌ போய்விடாமல்‌, நிர்குமாறே - 
வலி, யிராநின்‌ றதுிறேயென்று ஆர்த்தராகிறார்‌. (௪) 


வ்பா_-நாலாம்பாட்டு. ( வாபோகுவிதயா தி ) சற்றுப்போது 
காணாவிட்டவா ற வரும்படி. காண்கைக்காக ஸமமந்தரனே விட்டு 
அமைப்பிக்கும்‌) பிநகு பின்பும்‌ பிறகுவாளியுங்‌ காண்கைக்காசப்‌ 
போ வென்னும்‌; பின்னையும்‌ கண்மறையப்போனவாறே வாவென்‌ 
னும்‌ (இனனைமவ்ர்‌தொருகால்‌ கண்டுபோ) வந்தவாறே இனனைம்‌ 
பொம்போது ஒருகால்‌ கண்டு போ வென னு ; "இப்படி ய, யிறே 
இவன்‌ யாச்ரைதானிருப்பலு, (மரைனித்யா த) பூமாழுதெயாளும 
மபிர்முடி பையும்‌ (வேப்போலு மெழில்‌ மிகானிதன பொருட்டா) 
பசுபைக்‌ ம்‌ சுற்றுடைமை க்கும்‌ ஒழு துசீட்சக்கும்‌ வேய்போலே 


யிருக்கற ழகயதகோளைபுடையளாயிருக்கிற பிராட்டி நிமித்த 


றக்‌ அக்கம்‌ பண்டைய ய அடிமை அியைட டயல்‌ அட ப டட யு ல்‌ அவை டைல. அன்ற க்‌ பல்கு டட. அவ பைட்‌ சமஸ்ல 
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மாக, (விடையோன்றன்‌ வில்லைச்செற்றாப்‌) பெருமிடுக்கனான ருத்ர 
னுடைய வில்லைமுறித்தவனே 
( மாபோகு கெடுங்கானம்‌ ) அணைகள்‌ ஸஞ்சரிக்கிற காடு. 


(வல்கினை2யன்‌ மரமுருக்கும்மகனே) பால்யா வஸ்த்தை தொடங்கிப்‌ 
பதினலாண்டு உன்‌ ளெளந்தர்யாதி சேஷ்டிகங்களாலே மஹா 
போகங்களை யென்னைய நபவிப்பித்த வுன்னை முட யவதபவிக்சப்‌ 
பெறா மஹாபாபத்தைப்பண்ணின வென்னுடைய ஹ்ருத 
யத்தை ஸரி நிலமாக்‌ குமவனே, (இன்று நீபோக வென்‌ னெஞ்சம்‌ 
இரு ளெவாய்ப்‌ போகாதேநிற்குமாமே) உன்‌ ஸக்நிதியில்‌ உருகு 
இற வென்னெஞ்சானஅ மீ போனவாறே ஸிதிலமாசாதே வலித்‌ 
திராநின்றதி! இதக்கஹேது வறிகிறிலேன்‌. டி ௨... (௪) 


பொருக்சார்கைவேல்‌ நுதிபோல்‌ பால்டாயமெல்லடிக்கள்குரு சோர 
விரும்பா தகான்‌ விரும்பிவெயிலுறைப்ப வெம்பசிகோய்கூரவின்று 
பெருர்பாவியேன்மகனேபோகின்றாய்‌ கேகயர்கோன்மகளாய்ப்பெற்ற 


அரும்பாவிசொற்கேட்டவருவினையே னென்செய்கேனந்கோயானே, (௫) 


ப - சை.--பொருந்தார்கை - சத்ருக்கள்‌ கையில்தைத்த; வேல்‌ - வேவி 
னுடைய, நுதபோல்‌ - நுனிபோலே, பால்‌ - பரற்களானவை, பாய - பாய்வதி 
னால்‌, மெல்‌ - ஸுகுமாரமான, அடிக்கள்‌ - திருவடிகளினின்‌ றும்‌, குருதி - ரக்த 
மானது), சோர - இடைவிடாதேபெருக, விரும்பாத - கடிஈஸ்வபாவருங்‌ கூடப்‌ 
போக இச்சியா5, கான்‌ - காட்டை, விரும்பி - என்னஜ்ஞையாலே விரும்பி 
வெயில்‌ - வெய்யிலான அ, உறைப்ப - மேலே உறைக்கவும்‌, (நினைத்தபோது 
அமுது செய்யக்கிடையாமையாலே,) வெம்பசிரோய்‌ - வெவ்விய பசியாற 
நோயானது, கூர - அதிகரிக்கவும்‌, பெரும்பாவியேன்‌ - மஹாபாபியான வெள்‌ 
னுடைய, மகனே - புக்ரனே, இன்று, போகின்றாய்‌ - போதிறிர்‌; கேகயர்‌ 
கோன்‌ - கேகயமஹாராஜன்‌,; மகளாய்ப்பெற்ற - மகளாகப்பெர்‌ ர, அரும்‌ 
பாவி - மஹாபாபியானவளுடைய, சொல்கேட்ட - வார்‌கஃதையிலே யகப்பட்டவ 
னாய்‌, அருவினையேன்யான்‌ - அதுக்கு ஒரு ப்ரதிகரியை பண்ணமாட்டாத 
சான்‌) அர்தோ - ஐயோ!, என்செய்கேன்‌ - என்ன செய்யப்புகுகறேன்‌. (௫) 


வயர -அஞ்சாம்பாட்டு, (பொருந்தாகை வேல்‌ நதிபோல்‌ 
பால்பாய) பமத்ருக்கள்‌ கையில்‌ வேல்முனையையிட்டுஈர்ந்தாப்போலே 
பரற்களானலைபாய. ( மெல்லடிக்கள்‌ குருதிசோர ) இங்குச்‌ 
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தரையில்‌ மிதிக்கஸஹியாத ஸுகுமாசமான திருவடிகள்‌ பரற்கள 
மேலே மிதிக்கைபாலே சக்கக்கைப்‌ புறப்படவிட. (விரும்பாத 
கான்‌ விரும்‌) ஸுகமாசசல்லாதாரும்‌ விரும்பாதகாட்டை நான்‌ 
போகச்சசொன்னேனென்னுமச்தா லே விரும்பி, (வெயிலுறைப்ப 
வெம்பசிகோய்கூ.ர) மேலே வெய்யிலான து உறைப்ப, நினைத்த 
போத அமுஅசெய்யக்‌ அடையாமைய லே வெவ்விய பசியான 
கொய்மிக. 

(இன்று பெரும்பாவி யேன்மகனேபோ ன்றாய்‌) மஹாபாபி 
யான வெனவயிற்றிலே பிறக்கையாலேயிலற ஸுகுமாசசான நீர்‌ 
கசாட்டேறப்போகிறஅ, (கேசுயர்கோன்‌ மகளாய்ப்பெற்ற அரும்‌ 
பாவிசொல்கேட்ட) கேகயராஜன்‌ மகளாய்‌ பெற்றது ஒரு மஹா 
பாபக்தையாய்தக்ன; அவள வார்த்கையிலே யகப்பட்ட. (அரு 
வினையே னென்செய்கே னந்தோயானே) ப்ரதிக்ரியையில்லா த 
செயல்ச்செய்சு வென்னால்‌ செய்பலாம்‌ பரிஹாரமில்லை, (௫) 
அம்மாவென்றுகந்தழைக்கு மார்வச்சொற்கேளாதேயணீசேர்மாவம்‌ 
என்மார்வத்திடையமுர்‌ சக்கமுவாதே முழுசாதேமோவாதுச்சிக்‌ 
கைம்மாவின்சடையன்ன மென்னடையுங்கமலம்போல்‌ முகமுங்காணா த 
எம்மானையென்மகனையிழர்‌ திட்ட இழித்தகையேனிருக்கின றேனே. (௪) 

பஃரைஅமமா என்று - ஐயர்‌ என்று, உது அழைக்கும்‌ - உசந 
தழைக்க, ஆர்வச்சொல்‌ - ஆசையான சொற்களை, கேளாது - கேளாமல்‌? 
அணிசேர்‌ - ஆபரணங்களாலே அ௮லங்கருசமான, மார்வம்‌ - மார்வைக்கொண்டு, 
என்மார்வத்திடை-என்னுடைய மார்விலே, அழுக்‌2- அழுக தும்படி, கழுவாது - 
தழுவாமலும்‌, முழுசாது - முழசாமலும்‌, உச்சிமோவாது - உச்சியை மோந்து 
கொள்ளாமலும்‌, கைம்மாவின்‌ - மத்தகஜததினுடைய, ஈடையன்ன - நடையை 
யொத்த, மெல்ஈடையும்‌ - ம்ருதுவான கடையழகும்‌, கமலம்போல்‌ - தாமரை 


மலரையொக்கு முகமும்‌ - இருமுகச்தினழகையும்‌, காணாது - காணாமலும்‌, 


எம்மானை - ஈகடையழகால்‌ எனனை யெழுதிக்கொண்ட; என்மகனை - என்‌ 


னுடைய மகனை, இழர்திட்ட - இழர்‌ அவிட்ட, இழி 5தகையேன்‌ - தண்ணிய 
ஸ்‌ இதியையுடைய நான்‌, இருக்னெறேனே-இருக்கறேனேயென்று தடிச்ச 
ராகிறார்‌. 4 (௬) 


வ்பா-—ஆறும்பாட்டு. (அம்மாவென்று கந தழைச்கு மாரவச்‌ 
சொல்கேளாகே) வேரென்றைக்‌ சுணிச்யாதே காரிபப்பாடற 
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“பர்‌ ? என்றழைக்கும்‌ ப்ரே மம்வழிக்து புறப்பட்டசொல்லைக்‌ 
சேளாகே. (அணிசரமார்வம்‌ என்மார்வத்திடை யழுர்கத்தழு 
வாதே) அபாணங்களாலே அலங்க நதமான திருமார்வைக்‌ சக ண்டு, 
(a) ஹ-ர5$3௦உறிஷ வ ஜெ - ஸ்‌ுதாடம்பரிவஸவழஜே ”' என்‌ 
அம்படி - ஏககதவமென்னும்படி. தழுவி முழுசாதே. (மோவா 
அச்சி) முழுகி அநந்தம்‌ உச்சியை மோர்‌ துகொள்ளாதே. ' 

(கைம்மாவின்‌ நஉடையனனமென்னடையும்‌) (௨) “8த8ா_த௦.ம்‌ 
மூதி நட - மத்தமாதங்ககாமிகம்‌'” என்னும்படி யமைந்திருக்கிற 
ஈடையழகும்‌. (கமலம்போல்‌ முகழுங்காணா த) விகாஸம்‌ செவ்‌ 
விக்குத்தாமரை ஒருபோலியான திருமுகத்தைக்‌ காணாத. (எம்‌ 
மானை யென்‌ மகனை) நடையமகாலே என்னை யெழுதிக்‌ சகாண்ட. 
வென்மகனை, (இழர்திட்ட இமித்தகையே ஸிருக்கன் றேனே) 
இப்படி கண்ணிய செயலைச்‌ செய்தக்கால்‌ முடியவுமாகாதே யிருக்‌ 
கவும்வேணுமோ நான்‌. ல ப்பம்‌ த (௬) 
பூமருவுஈறுஙகுஞ்சிப்புன்‌ சடையாப்‌ புனைந்அுபூரதுகில்சேசல்குல்‌ 
காமரெழில்விழலுடுத் துக்‌ கலனணியாதங்கங்களழகுமாறி 
ஏமருகோளென்புதல்வன்யானின்‌ று செலத்தக்கவகந்தான்சேர்தல்‌ 


அய்மமையிரிதுதகவோசுமந்திரனே ! வளிட்டனே ! சொல்லீர்£சே. (௪) 
ப -மை.--பூமருவு-பூமாறாசேயிருப்பகாய்‌, கறும்‌-பரிமளி சமான குஞ்சி 


திருக்குழலை, புன்‌ - பார்ககவொண்ணாதபடி;  சடையாப்புனைந்து - ஜடை 
யாக்கி, பூம்துகில்சேர்‌ - அழயெவஸ்தாங்களை தரிக்கக்சடவ, அல்குல்‌ - தரு 
வரையிலே, காமர்‌ - காண்கைக்கு ஆசைப்பட. த்தக்க, எழில்‌ - அழகிய, விழல்‌ - 
விங்வாயிக்ரத்தை உடுத்து - கயிறாக முறுக்கிச்சாத்தி, கலனணியாது - அபர. 
ணம்களை தரியாமையாலே, அங்கங்கள்‌ - அத்தால்‌ திருமேனிக்‌ குண்டாகும்‌; 
அழகுமாறி - ௮ழகுகெட்டு, ஏமரு-௪த்ருக்கன்‌ சலங்கத்தக்க, மோல்‌-தோள்களை 
யுடைய, . என்‌ - என்னுடைய புதல்வன்‌ - புத்ரரானவர்‌, யான; இனறு 
செலத்த்க்க - இன்று போகத்தக்க; வரம்‌ - காட்டிலே, கான்‌ - போகயோச்யரான 
தாம்‌, சேர்தல்‌ போகை, அய்‌ பரிசுத்‌.மான, மரையீர்‌-வேதத்தை நிருபகமாக 
வுடையவர்களே, சமந்திரனே - சுமந்தரனே, வசிட்டனே - வவிஷ்டபகவானே, 
இது, தகவோ ஃ தர்மமே, நீர்‌ - நீங்கள்‌, சொல்லீர்‌ - சொல்லுங்கோள்‌. (௪) 


ன்‌ 





(ச) வி-பு-ட- ௧௮-௨. (௨) 
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வ்யா.--ஏழாம்பாட்டு, (பூமருவு நனறுங்குஞ்சி புன்சடையாப்‌ 
புனை*்‌ த) பூமாமுதே யிருப்பதாய்‌ பரிமள க்தைப்புறப்பட விடா 
நிற்குக்‌ திருக்குழலை, மறுஷ்யாக்குப்‌ பார்க்கவொண்ணாதபடி ஜடை 
யாக்கி, (பூர்‌ துகில்சேலகுல்‌ காமரழில்விழலுடுத த) அபத 
னபிரமாண்டுதேடின இருப்பரியட்டங்கசரில நல்லவை யெல்லாம்‌ 
சாத்தக்கடவ திருவரையிலே, கண்டார்வீரும்பும்படி விஸ்வா 
மிசாக்தைக்‌ கயி முக முறக்கிச்சாத்தி, (கலனணியா தங்கங்க 
ளழகுமாறி) ஸ்வாபாவிகமான அழகொழியத்‌ திருவாபரணங்கள்‌ 
சாத்‌ காமையாலே அத்தால்‌ வருமழனை றியே, 


(ஏமருதோ ளென்புதல்வன) விக்கம்பண்ணினாரை அழியச்‌ 
செய்து அபிஷேகம்‌ பண்ணவல்ல என்மகன்‌. (யா னின்று செலச்‌ 
தக்க வமதான்சேர்தல்‌) அறுபதிஞயிசமாண்டு போகங்களை 
புஜிக்‌ து வீதராகனான நான்போகக்கடவகாட்டிலே, ஸுககுமார 
சாப்‌ போகயோக்யரான தாம்போகை, ( தூமறையிரிகுதகவோ ) 
(௧) ர்‌ உ.கி௦வி பஹ) - பதிம்விஸ்வஸ்ய ” என்று ஓதயிருக்கிற 
ப்ராஹமணசே ! நீங்கள்‌ இது சொல்லிகோள்‌, இது சாமமோ, 
(சுமந்திரனே வசிட்டனே சொல்லீர்கீசே) சாஜதாமக்தைப்‌ பழக 
வறிந்து நடத்தப்போக்த ஸாமந்தரனே ! சொல்லாய்‌) இவ்வம்‌ 
றாத தக்கு குருவாய்‌ சாஜதர்மங்கள உபதேசித்துப்‌ போருநே 
ஸ்ரீ வஸிஷ்டபகவானே ! சொல்லாய்‌. sae ப (எ) 
பொன்பெச்ராசெழில்வேதப்பு தல்வனையுக்‌ தம்பியையும்பூவைபோலும்‌ 
மின்பத்றா நுண்மருங்குல்‌ மெல்லியலென்மருகியையும்வாத்திர்போகடு 
கின்பற்றாநின்மசன்மேற்‌ பழிவிளை ததட்டென்னையும்கீள்வானிற்போச்ச 
என்பெற்றாய்கைகேச்‌ ! யிருிலத்திலினிதாகவிருக்னெராயே. (௮) 

ப ரைகைகேச - சேசயராஜன்‌ _ சரியே பொன்பெற்றார்‌ - வித்யாத 
தத்தையுடைய உபாத்யாயர்‌ ழேயிருக்து, எழில்‌ - அழயெ, வேசம்‌ - வேத 
சாஸ்த்ரங்களைக்கற்று புதல்வனையும்‌ - பெருமாளையும்‌, தம்பியையும்‌ - அவரை 
யல்ல தறியாத இளையபெருமாளையும்‌, பூவைபோலும்‌ - நாகணவாய்ப்புள்ளை 
யொத்த அழகையும்‌, மின்ப ற்றா-யினனலுங்கூட ஒப்பாகாத; நுண்‌ - நுண்ணி 





௮௬ $--ஏழாம்பாட்டு, ( பூமருவித்யாதி, ) ஏமருதோள்‌ - எய்கையிலே 
பொருர்தனதோள்‌. (௭) 





ர (க) சை-காஃ ௧0; 
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தான, மருங்குல்‌ - இடையையு ட்‌; மெல்‌ இயல்‌ - ம்ருதுஸ்வபாவச்கையு முடைய 
ரான; என்‌ மருகியையும்‌ - என்‌ மருமகளான பிராட்டியையும்‌, வத்தில்‌ 
போக்க - காட்டிலே போகவிட்டு, நின்‌ - உன்னையொழிய வேறொருவரை? 
பற்றா - தாயென்று புத்கபண்ணா 5), நின்மகன்மேல்‌ - உன்னுடைய பிள்ளை 
யான பரதாழ்வானுக்கு, பழிவிளைததிட்டு - (ப்ராதீருகசோஹி ? என்னும்‌ 
பழியை யுண்டாக்கிவிட்ட என்னையும்‌, *ள்‌-பெருமைபொருந்திய, வாணில்‌- 
ஸ்வர்க்கத்தில; போக்க - போம்படி செய்தச்சாலே, என்பெற்றாய்‌ - என்ன 
ப்ரயோஜநத்தை யடைந்காய்‌ ; இருகிலத்தில்‌ - இந்த மஹாப்ருதிவியிலே, 
இனிதாக - ஸந்துஷ்டசித்தையாய்க்கொண்டு, இருக்கின்றாயே - இருச்சராயே 
யென்று த.க்கிதராகிறார்‌. (௮) 

வ்‌.பா.-எட்டாம்பாட்டு, (பொன்பெற்றருசெழில்‌ வேதப்புதல்‌ 
வனையும்‌ தம்பியையும்‌) தநயசென்று எல்லாரும்‌ சொல்லுபபடி 
யிருக்கிற உபாத்யாயர்கள கீழேயிருந்து அழகிய ஸகலவேத 
ஸபாஸ்தரங்களையும்‌ ஓதியிருக்கிற பெருமாளையும்‌, அவரையல்ல 
தறியாத தம்பியாரையும்‌, (பூவைபோலும்‌ மின்பற்று அண்மருல்‌ 
குல்‌ மெல்லியலென மரு யையும்‌) பூவைபோலே யிருப்பாளுமாய்‌ 
மின்னுக்கு ஒப்பான இடையை புடையளுமாய்‌. மரு தஸ்வபா 
வையுமான என்மருமகளான பிசாட்டியையும்‌, (வத்‌ 3ல்போக்கி) 


காட்டிலேயபோகவிட்டு, 


(நின்பற்றுகின்மான்மேல்‌ பழிவிளைத்திட்டு) உனனையல்ல ஐ 
வேறொருவரைத்‌ தாயென்றிசாத 1 (பெருமாளையும்‌ இளையபெரு 
மாளையும வநத தில்போகவிட்டு,) ஸ்ரீபரதா ழ்வான மேலே ப்ராக்ருச 
ரோ ஹி யன கிற பழியையேறிட்டு,(என்‌ னையும்‌ நீள்வானில்போக்க 
என பெற்றய்கைகேச) இச்செயல்களெல்லாம்‌ செய்த நீபெற்ற. 
ப்ர்யோ ஜகமென, (இரு லைக்‌ திலிணிதாக விருக்கின்றாயே) ஸ்ம்ஸா ர்‌ 
ஸுஈசமாகிறது - புத்ரர்களோடும்‌ பர்த்தாவோடும கூடியிருகளகை 
யாய்தஅ ; உனக்குப்‌ புதரரான பெருமாளைக்‌ காட்டிலேபோக்கி 


யக வவயைய வியை அவை அள வண்மைல a 


அரு $-எட்டாம்பாட்‌ி, (பொன்னியோதி) (பூவைபோலும்‌) ££ பூவை 
பைங்ளை ?? என்கிறபடியே பூவையென்று - பகூவிவிரேகூம்‌, பெண்களை 
அழுக்கு கிளிபோலே யென்னுமாபோலே பூவைபோலேயு மென்னக்கடவ து, 





ண்‌ 





ண்‌ 
ப 


1 குண்டலிசம்‌ ௮ திகபாடம, 


134 பெருமாளதிருமொழி, ௯- இ, பா - ௯, முன்னொருநாள்‌. 


௪௨ னையும்‌ ஸ்வர்ச்கச்திலே போக்குகையாலே ஸம்ஸாசஸுகம்‌ 
அ௮ழ௫ிதாக ௮ பவி ககக்கட்வையிறே, AAS ய (௮) 


முன்னொருராள்மழுவாளி௫லைவாங்க யவன்‌ றவ தைழுாற்றுஞ்செ றாய்‌ 
உன்னையுமுன்னருமையையுமுன்மோயின்‌ வருக்கமுமொன்றாகக்கொள்ளா து 
என்னையுமென்மெய்யுரையும்‌ மெய்யாகக்கொண்வெநம்புக்கவெந்தாய்‌ ! 


கின்னையேமகனாசப்பெரப்பெறுவே னேழ்பிறப்பும்கெடந்‌2சாள்வேக்‌ 251. (௯) 


ப ரை.-மூன்னொருகாள்‌ - முன்பொருகாலத்திலே, மழுவாளி - பரசு 
சாமாழ்வானுடைய, சிலை - வில்லை, வாங்கி - வளைத்து ௮ம்பேறிட்டு, அவன்‌ - 
அவனுடைய, தவதீதைமூர்றும்‌ - தபஸ்ஸையெல்லாம்‌, செரறாய்‌ - அவ்வம்‌ 
பாலே அழி அப்பொகட்டாய்‌ ; உன்னையும்‌ - உன்‌ பெருமையையும்‌, உன்‌ - 
அருமையையு ம - உன்னை நான்‌ பெரப்பட்ட அருமையையும்‌, உன்மோயின்‌ - 
உன்னைப்பெற்ற தாயாரான ஸ்ரீ கெளஸலையாருடைய, வருத்தமும்‌ - வ்யஸ 
கத்தையும்‌, ஒன்றாகக்சொள்ளாது - ஒருபொருளாக மதியாமல்‌, என்னையும்‌ - 
உன்பக்கல்‌ ௮ன்புடையனான வென்னையும்‌, என்‌ மெய்யுரையும்‌ - என்னுடைய 
ஸஃயவசக மையும்‌, மெய்யாகக்சொண்டு - ஸதயமாக்கவேணுமென்று நெஞ்சி ற 
கொண்டு, வாம்புக்க - காட்டுக்கு எழுந்கருளின, எர்தாய்‌ - என்னுடைய நாத 
னாய்‌; கெடு - முழங்காலளவும்‌ நீண்ட; கோள்‌ - தோளையுடைய, வேந்தே - 
அாசனானவனே, நான்‌ அநேகஜமமங்கள்‌ பிறந்து, ஏழ்பிறப்பும்‌ - பிறக்த ஜந்ம 
ங்கள்தோறும; நின்னையே - உன்னையே, மகனாக - பிள்ளையாக, பெறப்பெறு 
வேன - பெறப்பெழுவேனாகவேணும்‌, (௯) 


வயா--ஒன்பதாம்பாட்டு. (முன்னொருகாள்‌ மழுவாஸி சலை 
வாங்கி ன்னெ- லத்திலே வ La 6 2 
௮௫) முன்னொருகாலத திலே மழுவை அயுசமாகவுடைய ஸ்ரீ 
பரஸமராமன் கையில்‌ ஸ்ரீ பமார்ங்கக்‌ இருவில்லைவாங்க. (அவன்‌ 
தவத்தை முற்றுஞ்‌ செற்றாப்‌) அவன லோகாரந்தாங்களை ப்சாபிக்கக்‌ 
கடவதாக ஆர்ஜிகச்ததபஸ்ஸை அவ்வம்பாலே யழித அப்பொசட்‌ 
டாய்‌. (உனனையு முன்னருமையையும) உன ஸ்லாக்யனதையையும்‌, 
(௧)  உஹ தா_தவஷா௱ா8 மஹதாதபஸாராம்‌ என்று - 
நான உனனைப் பெறப்பட்ட அருமையையும்‌, (உன்மோயின் வருச 
தழு மெர ன முகக்கொளளா து) "உன்னைப்பிரியில்‌ தரியேன்‌” என்று 
பின்தொடர்ந்த ஸ்ரீ கெளஸஃையார்‌ வயஸரத்தையும்‌ ஒன்றாகக்‌ 


கொள்ளாது. 6 





கல வகெய 2 படகை ப்ட்‌ ய்‌ வங்கிப்‌ ம்‌ EY CE விமல்‌ 118 ம ப்‌ ம்‌ னி 





௫ 


(க) ரா ஆ ச்ச ௨3, 








பெருமாள்‌ திருமொழி, ௯ - தி, பா.ஃ௧௦, தேனகு, 185 


(என்னைய மெனமெய்யுரையும்‌ மெய்யாகக்கொண்டு: வம்‌ 
புக்கவெந்தாய்‌) உன்பக்கல்‌ எனக்குண்டான பாவபந்த கதை மெய்‌ 
யாகவறியாகே, என்னைப்‌ பிதாவென்றேகினைத்து, * நெடுகாள்‌ 
ஸத்யம்சொல்லிப்‌ போந்தவனை கான்தோன்றி அ௮ஸ்த்யப்ரதிஜ்ஞ 
னாக்க வொண்ணாது ” என்று என்‌ ௮ஸதயத்கை ஸக்யமாக்க 
வேணுமென்று கெஞ்சிலேகொண்டு காட்டேறப்போன வென்‌ 
னாபனே. (நின்னையே மகனாகப்பெறப் பெறுவே னேழ்றெப்பும்‌ 
கெடுந்தோளவேரந்கே) அபேகஜரக்மங்கள்‌ பிறந்து, பிறந்த ஜக்மக்‌ 
கோனும்‌ நீ எனக்குப்‌ பிள்ளையாப்ப்‌ பிறக்கும்படி. பெற்றுடையே 
னாவேன்‌. (ெடுந்தோள்‌ 2வர்தே) சகஷ்யவர்க்கத்தி னளவல்லா த 


காவல்துடிப்புடைய தோளையுடையவனே, (01 (ப்ப (௯) 


சேனகுமாமலர்ச்கூர்சல்செளசலையுஞ்‌ சுமிச்திரையுஞ்ந்தைகோவக்‌ [து 
கூனு நுவிற்கொடுக்தொழுத்தைசொற்கேட்ட கொடியவடன சொ ந்கொண்டின்‌ 
கான ஃமேயிகவிரும்பி நீ து நந்தவளரகரைத்‌ து றந்துநானும்‌ 

வானகமேயிகவிரும்பிப்போகின்றேன்‌ மதுகுலத்தார்தங்கள்கோவே !. (௪௦) 


பஃரைஅமநுிகுலத்தார்தங்கள்கோவே - மநுகுலத்‌ கதாசனானவனே, தேன்‌ 
தகு - தேனைப்பு றப்படவிடா நின்றுள்ள, மா - ங்லாக்யமான, மலர்‌ - மலரோடு 
கூடின, கூர்தல்‌ - மயிர்முடியையுடைய, கெளசலையும்‌ - ஸ்ரீ கெளஸலை 
யாரும்‌, சமி த்திரையும்‌ - ஸுபித்ரையாரும்‌, சச்கதைநோவ - மநம்வருர்‌ த, கூன்‌ - 
வளைந்‌ 5, உருவின்‌ - வடிவையுடையளாய்‌, கொடு - கொடிய மநஸ்ஸையுடை 
யளுமான , தொழு நதை - வைப்பாட்டியுடைய, சொல்‌ - சொல்லை, கேட்ட, 
கேட்டவளாய்‌, கொடியவள்‌ தன்‌ - கீரூர ஹ்‌ நசயையுமான கைகேசியுடைய, 
சொல்‌ - சொல்லை, கொண்டு - சிரஸா வஹித்துக்கொண்டு, கானகமே - வந 
வாஸததையே, மிசவிருபி - மிகவும்‌ விரும்பி, நீதுரந்த நீ உபேக்ஷித்துவிட்ட, 
வளம்‌ - அலங்க்ரு தமான, நகரை - நகரத்தை, நானும்‌, இந்து - விட்டு, 
வானகம்‌ - நீ யில்லாத ஸ்வர்க்கத்துக்கு, மிச விரும்பிப்போகின்றேன்‌ - மிகவும்‌ 


ஆசைப்பட்டுப்போகா நின்றேன்‌. (௪௦) 


வபாஅபதச்தாம்பாட்டு, (தேனகுமாமலாச்கூர்க லித்யா இ) 
தேனைப்‌ புறப்படுவிக்கிற மலசோடேகூடின மயிரமுடியை யுடைய 
ஸ்ரீ கெளஸலை பாரும்‌ ஸுமிக்சையாரும்‌ கெஞ்சுசோவ. (கூணு ர 
விச்யா தி) வடிவில்‌ வக்சம்போலே நெஞ்சும்‌ வச்சமாய்த்‌ இண்ணி 


186 . பெருமாள்‌ திருமொழி, ௬- தி, பா- ௧௧. ஏரார்ந்த.. 


தான கூனியுடைய வார்த்தையைக்கேட்ட கைகேயியுடைய வார்த்‌ 


தை யிலே யகப்பட்டு, 


(சானகமேமிகவிரும்பி நீதுறற்க வளருசரைத்‌ அறத்து) “கான 


போகச்சொன்னேன்‌ 


என்னுமத தையேகொ ணட ஒருவாக்கும்‌ 
ஸஞ்‌ஈரிக்கவரிசான சாட்டைவிரும்பி, திருவபிஷகத்‌ அக்கு அலல்‌ 
கரித்திருக்கிறவூரை நீனகவிட்டாயென்றுநானும்‌ இருவயேர்த்யை 
யைத்‌ தூற ந்து (வா ன கமேமிகவிரு ம்பிப்‌ போகின்‌ றேன) நீ இல்லாத 
ஈகரியிற; அக்தாலே ஸ்வர்க்கமேயாகிலும்‌ £ யில்லாதவூரை 
விட்டுப்‌ போகின்றேன்‌. (மறுகுலத்தார்‌ தங்கள்கோவே) மது 
குலோத்பவனான வனே. he. (9 இ NACE, 


ஏரார்க்‌ ககருநெமொவிராமனாய்‌ வரம்புக்கவதனுக்கார்றாத்‌ 
தாரார்ந்ததடவரைத்தோள்‌ கயரதன்றான்‌ புலம்பியவப்புலம்பல்தன்னைக்‌ 
கூரார்ந்தவேல்வலவன்கோழியாகோன்‌ குடைக்குலசேகான்சொறழ்செய்த 
சார்்ததயிழ்மாலையிவைவல்லார்‌ தீரெறிக்கண்செல்லார் தாமே. (௧௬) 


குலசேசாப்பெருமாள்‌ திருவடிகளே ஸ்மாணம்‌. 


ப- ரை.--தாரார்ர்த - வெர்றிமாலை மாறாததாய்‌, தடம்‌ - விசாலமாய்‌, 
வரை - மலைபோலே திண்ணிதான, தோள்‌ - கோளையுடைய, சயாதன்தான்‌ - 
தசரதசக்ரவர்‌3இியானவர்‌ $ ஏர்‌ ஆர்ந்த - ஸகல சல்யாணகுணங்களாலும்‌ பூர்ண 
னாய்‌, கரு - நீலமணிஃபான்‌ ற வடி. வழகை யுடையனாய்‌, நெடுமால்‌ - ஸர்வாதிக 
னை ஸாலவேற்வரன்‌, இசாமனாய்‌ - சதீரவர்த்‌இத்‌ திரு மகனாய்‌ வர்‌ 2வதரில்‌ அ, வாம்‌ 
புக்கவதனுக்கு - காட்டுக்கெழுக்கருளியதற்கு, ஆற்றா - ஸஹித சமாட்டாமல்‌, 
புலம்பிய அப்புலம்பல்‌ ன்னை - ப்ரலாபித்த பாசுரத்தை, கூர்‌ ஆர்ந்த - கூர்மை 
மிக்க, வேல்‌ - வேல்யுத்தத்தில்‌, வலவன்‌ - ஸமர்த்தராய்‌, கோழியாகோன்‌ - 
உரையூருக்குத்தலைவராய்‌, குடை - வெண்கொற்றக்‌ குடையையுடையரான, 

0 . ௪ » ச . 7 ளி ப்‌ 
குலசேகரன்‌ - ஸ்ரீ குலசேகரப்பெருமாள்‌, சொற்செய்த - அருளிச்செய்ததாய்‌, 
ஒர்‌ ஆர்ந்த - பெருமையிகும்‌ 3, தமிழ்‌ - த்ரவிடபாவையாய்‌, மாலை - மாலாரூப்‌ 
மான, இலைஃஇப்பத்துப்பாட்டுக்களை, வல்லார்தாம்‌ - அப்யவிக்க வல்லவர்கள்‌, 


தீநெறிக்கண்‌ - விஷ£யாந்‌ தரங்களிலே, செல்லார்‌ - போகாரென்கிறார்‌. (௧௧) 

வ்பா.-நிகமத்தில்‌. ( எரார்ந்த கருகெடுமாலி க்யாதி) எல்லா 
ப்ரகாரச்தாலும்‌ பூூரணணனப்‌ ஸார்‌ வா திகனான ஸாவேண்வசன்‌ காம 
வணங்யரோடே இதாஸஜுதியனாப்‌ வந்தவதமித் து, “ கர்மவஸாவரும்‌ 
போகத்தகாதகாட்டில்‌ புக்கான்‌ ்‌? என்ற அக்கு அற்றமாட்டா அ. 
(தாரார்க்தவிதயாதி) அன்பதினாயிரமாண்டு சாஜ்யம்பண்‌ ணுகை 
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யாலே மாலைமாரு௪ திண்ணிகான மலைபோலே தோளையுடைய 
சக்ரவர்த்தி ப்லாபிச்சு பாசுரத்தை, 


(கூரார்க்தவித்யா தி) கூர்மைமிக்க வேலையுடையருமாய்‌ உறை 
யூர்க்து நியாபகருமாய்‌ ஓஸ்வர்யப்சசாறணகமான வெண்கொற்றக்‌ 
குடையையுடையருமான குலபேகரப்பெருமா எருளிச்செய்த: 
(சீரார்்ததமிழ்மாலை யிவைவல்லரர்‌) (௧) £ வாடெிமெயெக 
யூ - பாட்யேகேயேசமனுரம்‌ ' என்று இவை பூரணமான 
தமிழ்‌்த்தொடைவல்லவர்கள்‌, ( தகெறிக்கண்‌ செல்லார்தரமே ) 


பகவத்விஷபக்ைக்‌ காற்கடைக்கொண்டு விஷயப்சவணராகார்கள்‌, 


பெரிபவாச்சான்பிளளை திருவடி களே றாரணம்‌, 


பத்தாத்திருமொழி அங்கணெமமே தின்‌ பாவேசம்‌, 
( 0) ——--- 


அவ அநாதிகாலம்‌ தம்‌ இழந்த இழுவை, தேவகி தேவியார்‌ 
பெற்றுவைத்‌ து க்ருஷ்ணனுடைய பாலசேஷ்டிகங்களை யாதுப 
விக்கப்பெறா2த யிழந்தவள்‌ பாசுரத்தாலே பேசினார்‌ - * அலைநீள்‌ 
கரும்பில்‌ ; % மன்னுபுஈழில்‌ - ஸ்ரீ கெளஸலையரா பெற்றபேற்றை 
அ.பனித்தார்‌; பால்யாவஸ்தையிலே யெல்லா மதுபவித்‌ ச ப்சாப்த 
யெளவகரானவாறே அதுபலிக்கப்பெருதேயிழர்த சக்சவர்த்தி 
யோ பா தி தமக்கு ப்ராப்தயு ண்டர்கையாலே அவன்‌ பாசு ரத்தாலே 
தம்மிழவைப்பேசினார்‌ - * வன்முளில்‌ ; 

இத்திரு மொழியில்‌ - இழ்ப்பிறஈ்க இழவுகளெல்லாந்தீர ௪க்ச. 
வர்த்தித்‌ திருமகன்‌ நித்யவாஸம்பண்‌ ணுறெ திருச்சித்திரகூடமா கிற 
திருப்பதியிலே திருவவத।ரந்‌கொடங்கி ௮ந்தவவதாச வ்ருத்தார்‌ 
ததை ஸ்ரீ வால்மீகிபகவரந்‌ பேசிய நுபஙிததாப்‌ போலே சம்‌ 
முடைய ஜ்ஞாகவைஸாச்யத்சாலே ஸமகாலத்தில்போலே ய.நுப 
விக்கிறார்‌, க்‌. ப od த்‌ ப 


(க) சா-பா-௪-௮. 
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13$ பெருமாள்‌ திருமொழி, ௪௦: தி, பா £௧. ௮அங்கணெடுமதஇிள, 


அ. முசற்பாட்டு, சேவர்களெல்லாரும்‌ க்ருதார் ததசா ம்படி 
வற்று சருவவ தா மபண்‌ ணினபடி. சொல்லுகிற று, 


ற. அங்கணெடுமசள்‌ புடைரூழயோகத்‌ தியென்னுமணி 
நகரத்‌ அலகனைக்‌ அம்‌ விளக்குஞ்சேோ தி 
வெங்க திரோன்குலத்‌ அக்‌ கார்‌ விளக்காய்க்கொனறி 
விண்முழு அழுப்யக்கொண்ட விசன்றன்னைச்‌, 
செங்கணெடூங்கருமுகிலை யிராமன்‌ றன்னைத்‌ 
திலலைககர்க்‌ திருச்சிக்‌ தரகூடர்கன்னுள 
என்கள தனிமுதல்வனை யெம்பெருமான்‌ றன்னை 


யென்று கொலோ கண்குளிரச்காணுராளே. (௧) 


ப- ரை அங்கண்‌ - அகாசாவசாசமெல்லாம்‌ தா னயாம்படி, நெடு - 
உயாநத, மசள்‌ - மதிள்களாலே, புடை - கார்புஈமும்‌, கூழ்‌ - சூழப்பட்ட, 
அயோத்தியெனனும்‌ - அயோத்யையென்ற ப்ரஸித்‌ மாய்‌; அணி - அலங்கா 
சங்களால்‌ குறைவற நகரத்து - திருப்படை வீட்டிலே, உலகனைத்தும்‌ - 
ஸசலலோகங்களையும்‌; விளக்கும்‌ - விளங்கப்பண்ணுிற, சே தி - தேஜஸ்‌ 
ஸானது, வெங்கதிரோன்‌ குல துக்கு - ஸூ 'யவம்சத்துக்கு, ஓர்‌ - ௮3வி£ய 
மான, விளக்காய்த்கோன்றி - உஜ்வல தீபமாய்‌ வந்தவ கரிக்த; விண்முழுதும்‌ 6 
கெவாாதியையடையு உய்யக்கொண்ட £ உஜ்ஜவிப்பி 5 தருளின, இராமன்‌ 
தன்னை - யாவரையும்‌ களிப்பிச்குமவனாய்‌, வீரன்‌ றன்னை - வீரனாய்‌, நெடு - 
ஸர்வாநிகத்வஸ€சகமான, செங்கண்‌ - புண்டரீகாக்ஷனாய்‌, கருமுலலை - காள 
மேசத்மையொக்கவாய்‌, தில்லைநகர்‌ - தில்லைகரெனறு சொல்லப்படுகிற, 
இருச்சித்‌ ரெகூடர்கன்னுள்‌ - திருச்சத்தி கூடத்திலே, எங்கள்‌ - எங்களை 
உஜ்லிவிப்பிச்கைக்கு, தணி - ஒப்பில்லா, முதல்வனை - காரணபு சீனாய்‌, 
எம்பெருமான்‌ ரன்னை - நமக்கு ஸ்வாமியானவனை, சண்குளிரக்காணும்‌ நாள்‌ - 
என்‌ கண்களின்‌ விடாய்‌ தீரச்சாணும்‌ காள்‌, என்று கொலோ. - என்றோ 
வென்கிரறார்‌. (க) 


வ்பா( அங்கணித்யாதி) போக்யபோகோபகாண போக 
ஸ்‌ சாடங்களையுடைத் காய்‌, ஆகாஸமாவகாம மெல்லாம்‌ கானேயாம்‌ 
படி. நிமிர்க்தமதிளா லே சூழப்பட்ட அயோத்யை. “ ௬ யொயறா “ 
அயோத்யா?” என்னும்‌, “அவ௱ா$ஜி தா - அபராஜித * என்றும்‌ 
சொல்லப்படுகிற பரமபதமபோலே பாதருக்களுக்சுக்‌ கணிக்க 
வொண்ணதைவூர்‌. ( என்னும்‌ ) பரமபதம்போலே சிலரறிந்து லெ 
சறியா இருக்கை யன்‌. றிச்கே ஸர்வலோக ப்சஸித க. மாயிருக்கை, 
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(அணிரகரம்‌) அலங்காசங்களால்‌ குறைவற்ற வூசென்னுதல்‌, (உல 
கனைத்தும்‌ விளக்குஞ்‌ 2சா தி) ஸாவலோகங்களையும்‌ தன்‌ தேஜஸ்‌ 
ஸாலே, $ க) “ நாராயண வெ ாகெோக - நாராயண பசோ 
ஜ்யோதி '' என்கிறபடியே - பாஞ்ஜ்யோ திஸ்ஸாயுள்ள த, 


( வெங்கதிசோனிக்யாகி) ஐகத்நிலந்தகாரமெல்லாம்‌ நீக்கக்‌ 
கடவ ஆ தயன்‌ வம்பரத்திலே, அவனைப்போலே இரவுகலசா கே 
அதவிதியமான கேஜஸ்ஸாய்‌ வர்க து. (விண்முமு அழுய்யக்‌ 
கொண்டவீரன்றனனை) கன விர்யகுணத்தாலே தேவதா தியை 
யடைய உஜ்ஜிவிப்பித தவனை, (செங்கணெடுங்கருமுகிலை) கேவ 
ஜாகியேபன்றிக்கே ஜகக்தகையடைய ரக்ஷிப்பதாசுக்‌ கடலில மண 
லெபோஷபாகப்பருனெ காளமேசுததினுடையவடி வையும்‌ ஸர்வே 
ஸஸ்வமத்வ லச்தணைமான புண்டரிகாக்த்தவத்தையு முடையவனை, 
( இரா மன்றனனை ) வடிவழகாலும்‌ கண்ணமழகா லும்‌ அபிராமதை 
யா லும்‌ அநுகூல ப்சதிகூல விபாகமின்‌ றியே தோ ற்பீக்‌ கமவனை, 
தீபமில்‌ வரன்‌!” என்றதை இங்கும்‌ அர்வயிக்கக்கடவ. (௨) 
ம்‌ ஷூ.௧)_௩.தரகிவகி - ஸ்த்யெமெத்யாதிவக்‌. ட்‌ (இக லை ஈகா 
திருச்சித்கிர கூடர்தன்னுள்‌) அவ்வவசாரத்தில்‌ சூமகாலல் சல்‌ 
அறுபவிக்‌ கப்பெறாக இழவுதீர, பிற்பட்ட காலக்திலுள்ளாாக்‌ க 
முதவலாம்படி. ஸந்சிஹிகனான வனை, 

( எங்கள்‌ கனியா தல்வனை) அக்காலகதி ல அபனிக்கப்பெருத 
எங்களே உஜ்ஜீவிப்பிக்கைக்கு ஒப்பில்லா க காரணழ தனான வனை. 
(சாம்பெருமான றன்னை) வகு சத மயெொஷியபான வனை, (எனம கொலோ 
கண்குளிரக்காணுகாளே) இ£த சாஜ்பதுசததையிலே யடப்பட்‌ 
டி ருக்கற ர்சானன று, அவனைக்‌ காண ப்பெழுகெவிடாய் த்து கண்க 


ளானவைகண்டு விடாய்தீர்கது சண்படைத்த ப்யோஜும பெற 





அந ;முஃற்பாட்‌டு, ( அங்கணிபயாதி ), மோரம்ச்கு மென்சைச்கு 
ரப்‌ சமேதென்ன. (கீழிலி3யாதி), சாமனான வீரன்‌ ன்னையேன்றாய்‌, வழவழ 
காலே ஜயித்தாசென்கிசது, ரூபகுணததாலே ஜயிக்கப்போமோ வென்ன 
(ஸ,தயேசேத்யாகில2) என்று. 
ஆ 


அ 





(க) தை - நாரா - ௧௧, (௨) சர்‌ - அயோ - ௧௨ - ௨௬, 


( (பா) கான்‌ என்றோ, ்‌ இ லெபதங்களில்லை, 
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லாவதெனறரே வென்கிழுர, .* சன்றுசொலோ ” என்று, கால 
தத்வக துக்கு ஒரு [அவதிபெற்றாசா கல்‌ இன்று கண்டதோ டொக்‌ 
குங்கிடீர்‌, ய ட ட்‌ ப (௪) 


௮.--இரண்டாம்பாட்டு. ( வந்தெதிரற்த | சாக்ஸவசத்துக்‌ 
கெச்லா மடியாசவும்‌, ரிஷியுடைய அபிமதம்‌ தலைக்கட்டுசைக்கும்‌ 
தாடகா சாடகேயசை நிரஸித்தபடி சொல்லுகிறது. 


மூ வந்தெதர்ந்த தாடசைதனுரக்தைக்கறி 

வருகுருதிபொழிதா வன்கணையொன்றேறவி 

மந்திங்கொள்மறை முடிவன்‌ வேளவிகாக்து 
வல்லாக்சருயிருண்ட. மைந்தன்காண்மின, 

செர்தளிர்வாய்மலாககைசேர்‌ செழுந்கண்சோலைத 
இல்லைசகாத்‌ திருச்சிக்‌ திரகூடர்தன்னுள்‌ . 

அர தணர்களொரு மூவாயிரவரேத த 
வணிமணியாசனத திருந்தவம்மானமுனே. (௨) 


ப - சை.--செந்சளிர்வாய்‌-சிவந்தகளிர்கள்‌ ஈடுவே, நீகைஃவிகஸியா நின்‌ 
றுள்ள; மலர்சேர்‌ - புஷ்பங்களையுடைக்காய்‌, செழு - அழகசொய்‌, தண்‌ - 
ஸ்சமஹாமான; சோலை - சோலையாலே குழப்பட்ட; தில்லைநகர்த்‌ திருச்சி த்திர 
கூடர்தன்னுள்‌---, அந்தணர்க சொருமூவாயிரவர்‌ - அநர்யப்ரயோஜகரான 
மூவாயிரம்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌, ஏத்த - மங்களாசாஸ௩ம்பண்ண; அணி - 
ஸ்லாச்யமான; மணி - மாணிக்கங்களமுத்திச்சமைத்த, அசத்து இருந்த - 
ஸிம்ஹாஸநத்திலே யெழுக்தருளியிருக்‌த; அம்மான்‌ - ஸர்வேஞ்வசன்‌,; வந்து - 
மிகைத்துவர்து, எதிர்ந்த - எதிர்க்த, தாடகைசன்‌ - தாடகியுடைய, உரத்தை - 
மார்வை, £€றி - பிளந்து, அத்தாலே வரு - புறப்பட்டுவருகி ற, குருதி - ரக்த 
மானது; பொழிதர - மலையருவிபோலே கொழிக்கும்படி, வன்‌ - வலிக்கு; 
ஒன்று - ஒப்பில்லாத; கணை - திருச்சரத்தை எவி - நடத்தி, மந்திரம்‌ - ஸகல 
மந்த்சங்களையும்‌, கொள்‌ - தன்னிடததிலேயுடைதீதான; மறை - வேதவேதார 
தங்களை யறிந்தவனாய்‌, முனிவன்‌-மககசீலனான விஞ்வாமித்ரனுடைய, வேள்‌ வி5 
யா: சடை, காச்து-ரக்ஷிக்து, வல்‌-பெருமிடுச்சசான; அரச்கர்‌-மாரீ சன்‌ ஸ-௩பாஹ-ஈ 
வென்னும்‌ சாக$ளரகுடைய, உயிருண்ட - ப்ராணனைப்‌ போக்கியருளின! 
மை ன்காண்மின்‌ - பிளளைத தன த்தை யுடையவன்‌ மெரேன்கறோர்‌. (௨) 


¢ 


லன ப அவையகள்ளை- 





அவனை ணை அவக, 


1 அவதிபெற்றாராக லென்றது - பெறக்கடவ காளின்னராசொென்று 
அ வதியிடப்பெற்றாராகில்‌ என்‌ றபடி. 
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வ்யா(லந்கெதர்ந்த) தான்மிகைத்‌ துவந்த மேலிட்டதாட. 
கையை; ர்‌ மிக்ருதிக்கொப்பில்லா தவள, * தனனிகரொனறில்லாத 
தாடகையிறே, (தன்னுரத்தைக்கிறி) பெருமாளபக்கல்‌ போல்‌ 
லாங்கு நினைத்தகெஞ்சை பலைபீளந்தாப்போலே பிளந்அ. (வகு 
ருதிபொழிதர) $ செப்பாட்டுத்தரையிலே மலையருளிவிழுந்தாப்‌ 
போலே ருதிரம்வர்‌துகொ ழிக்க, (வன்கணையொன்றேவி) வலிக்கு 
ஒப்பில்லாத திருச்ச த்தைகடத் தி. (மந்தீரங்கொள்‌ மறைமுனிவல ) 
ரிஷிதுணுக்கும்‌ துணுக்சென்ஞுதைபடி நிர்ப்பயனாய்த்‌ தன னுடைய 
அ_நுஷீடாநங்களெல்லாம்‌ அடைவே யறுஷடித்து யாகத்தைத்‌ 
தலைக்கட்டும்படி பண்ணி, (வல்லரக்கருயிருண்ட) யஜ்ஞஙிக்ககர 
சான மார்‌ சஸாபாஹ க்களை முடி த்த பிளளத்தன ததை யுடைய 
வனை. மாரீசன்பட்டா னோ வெனனில்‌; பின்னையிருந்தவிருப்பு மருத 
ப்சாயபென்று கருது. 

( செரதளிர்வாய்மலாககைசோ ] சிவந்த தளிர்களகடுவே 
வீகஸியாகின அள்ள புஷ்பங்கையுடைசத்தாய்‌ தர்ஸயேமாய்‌ ஸ்ம 
ஹரமான சோலையாலே அலக்க்ரு குமானவூரிலே. (அந்தணாக்‌ 
சளொருமூவாயிரவர்‌) அகந்பப்ப்யோஜகசான. ப்சாஹ்மணர்‌ மூவா 
யிசம்போ, (ஏத்த) திசண்டுமங்கலாயறாஸகம்பண்ண. (அணிமணி 
யாசனத்திருக்த) (5) “ கோப்புடைய எீரியசிங்காசனம்‌ '' என னும்‌ 
படியே மஹார்க்கங்களான ரதரங்களையுடைததான ஸிமஹாஸகத்‌ 
திலே தன மேன்மைதோறற விருந்த ஸாவேய்வரன கடி 


ரென்கிரா, 550 2௦௦ 24 ப (௨) 


அ. மேனரும்பாட்டு. ( செவவரிகல்‌ ) பிசாட்டியோட்டைக்‌ 
கலவிக்கு விராதியைப்‌ போககினபடி சொல்லுகிறது, 
அரு $-இரணடாமபாட்டு, (வந்செதிர்ந்தவிதயாதி), 1 நிகருதி - வஞ்ச 


ட ன்ம்‌ சாட்யம்‌, $ செம்பாட்டுச்சளை - செம்மண்‌ தரை, 





(௪) திருப்பாவை - ௨.௩. 
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மூ. -செவ்வரிசத்கருகெடுங்கண்‌ சீகைக்கா செசின 
விடையோனகசிலையிறுச்த மழுவாளேக்தி 
வெவ்வரிகற்சிலைவாங்கி வென்றிகொண்டு 
வேல்வேர்கர்‌ பகைதடிந்தவிரன்‌ றன்னை, 
செவ்வாஞ்சுகெடும்புரிசை யுயர்ம்தபாங்கர்த்‌ 
தில்லைமகர்த்‌ தருச்சித நிரகூடர்தன னுள்‌ 
எவவரிவெஞ்சிலைத்தடக்கை யிராமன்‌ றன்‌ ணை 
யிறைஞ்சுவாரிணையடியே யிறைஞ்சினைனே, (௩) 


ப- ரை.--செவ்வரி - செவ்வரிகள்‌ படர்ந்து) கல்‌ - அழூதொய்‌, ௧௫ - 
கறுதது, நெடு - காதளவும்‌ நீண்டிருர்‌ துள்ள, கண்‌ - கண்களையுடைய, தைக்‌ 
காட - பிராட்டிக்காச, சினம்‌ - கோபத்தையுடைய விடையோன்‌ - வ்ர௬ஷப 
வாஹநனணான ருக்ரனுடைய, சிலை - வில்லை, இறுத்து - மறித்தும்‌, மழுவாள்‌ 
ஏந்தி - மழுவாறெ ஆயுததலையுடை.ய பரசுரா மாழ்வானுடைய, வெம்‌ - கீரெளர்‌ 
யத்தையுடைத்தாய்‌, வரி - அழ தொய்‌; கல்‌ - ங்லாக்யம ன, சிலை - வில்லை, 
வாங்டு-வளை தது அம்பெய்து; வென்றிசொண்டு-௮வரைவென் று, தம்முடைய 
குலத்தினராய்‌, வேல்‌ - வேலையடையரான, வேந்தர்‌ - ராஜாக்களுடைய, பகை 
தடிந்த - விமீராதி நிரஸகம்செய்கருளின, வீரன்‌ தன்னை - வீரனாய்‌, தெவ்வர்‌ 4 
சத்ருக்கள்‌, அஞ்சும்‌ - பயப்படும்படியான, நெடும்‌ - உயர்ந்த, புரிசை-மதிளையும்‌, 
உயா்‌ 3, பாங்கர்‌ - அட்டாலைகளையுமுடைத்‌ நான, தில்லைநகர்த்‌ இ.டிச்சிதஇச 
கூடர்தன்னுள்‌ - திறாச்சித்திரகூடூக்திலே யெழுர்‌ ருளியிருக்குமவனாய்‌; எவ்‌ 
அரி - எய்யவரிய, வெம்‌ - கீரூரமான, சிலை - வில்லை, தடம்‌ - பெரிய, கை - 
இருக்கையிலேயுடைய, இராமன்‌ றன்னை, இறைஞ்சுவார்‌ - ஸ்தோத்ரம்‌ 
பண்ணுமவர்களுடைய, இணையடியே - திருவடிகளையே, இறைஞ்சினேன்‌ - 
வணகங்கனேனெனகிறார்‌. (௩) 


வயா. -(செவவரியித்யா த) (க) ” ஜஹி .கக்ஷ்ண£ா - அஸி 
தேக்ஷணா” எனறெபடியே கண்ணமழகலேதோற்று, சினத்தை 


யுடைய ரிஷபதுதைத்‌ தனக்கு வரஹகமாசவுடைய ருதரனுடைய 
> 


ஸேமுறிகனு அச்‌ செயலி தொற்ற பிராட்டியைத்‌ திருமணம்‌ 
புணாகிகெழுந்கருளாகிற்கத, வழியிலேவந்து தோற்றின, தன்‌ 





=: 








rs 


அரு மான்‌ ரும்பாட்டு, (செவ்வரி) கருவரியையுடையகண்கள்‌. 








a வள்தைளைகங்சகை அ வ னையாவக வு பை தன! 


( 


(5) சா-ஸு௩க௬- ன்‌, 


விலலாய்‌, ஒருவரால்‌ கிட்டவொண்ணாதே யிருககிறவிலலை அநாயா 
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க்ரெளர்யத்துக்குத்தக்க மழுவா றெ அயுதத்தையுடைய ஸ்ரீ பரமு 
சாமாழ்வானுடைய, வெம்மையை யுடைத்தாய்‌ தர்ஸயமான 
வில்லைவாக்கி இவனைவென்று தான்‌ திருவவதாரம்‌ பண்ணின 
க்ஷக்ரியகுலத்‌ துக்குப்‌ பகைதீர்ந்த்‌ விரச்கையுடையவனை, 


(கதெவ்வரஞ்சு நரெடுப்புரிசையிசுயரதி) பாதருக்கள அஞ்சும்‌ 
படிமான உயர்ந்தமதனளையும்‌ * அட்டாலைகளையு முடை தச்சான 
ரில வர்த்தக கற, (எவ்வரியித்யா த) (௧) “ குவஷ லட)8வா௨ நா 
அவஷிடப்யமஹக் சுண்‌ ?? ஏனஹறு- வேறொரு சு தரால்‌ அடக்கியோள 
வொண்ணாதே காணவே ப்ரதிபக்ம்‌ முடி யும்படி மயான ஸ்ரீ ஸமா 
ககசதையடைய சச்ரவர்த்தித்‌ திருமகனை, (இரைஞ்சுவாரிணை 
படியே) சக்ரவர்த்கிக்‌ இருமகனுடைய வீரத்‌ இக்கும்‌ அழகுக்கும்‌ 
கோத்றிருக்கும்‌ ஸ்ரீ வைவ்ணவர்களுக்குத்‌ சோற்று அவர்கள்‌ 
இருவடி கனிலே, (இறைஞ்சினேனே) ஸ்ரீ பாகாழவான்‌ குண 


களுக்குக்தோற்ற ஸ்ரீ மா தருக்காழ்வானைப்போலே,. ௨. (6) 


மூ.--தொக்கலர்பூஞ்சுரிகுழற்‌ கைகேசி சொல்லால்‌ 
கொன்னகரக்துறக் து துறைக்கங்கைதவனைப்‌ 
பத்கயுடைக்குசன்கடத்த வகம்போய்ப்‌ 
புக்குப்பரதனுக்குப்‌ பா அசுமுமரகு மீச்‌.து, 
இத சரகூடன்‌ திருக்கா ன்றனனை யின்‌ று 
தஇில்லைககர்த்‌ இருச்‌ சித்‌ திரகூடக்கதனனுள்‌ 
எத்தனையுங்கண்‌ குளிரக்‌ காணப்பெற்ற 


விருகிலத்‌ சார்க்‌ மையவர்கேசொவவார்காமே, (௪) 


ப-சை,--தொத்து- கொத்துக்கொத்தாக, அலர்‌ - அலருக ற, பூ-பூச்களை 
யுடைத்தாய்‌, சுரி - சுருண்ட, குழல்‌ - குழலையுடையளான, கைகே? - கைகே9 
யுடைய, சொல்லால்‌ - சொல்லாலே, தொல்‌ - தங்கள்‌ முன்னோர்‌ சொடங்‌இ 
வருறெ, ஈதரம்‌ - அயோத்யாநகரத்தை, அரர்து- விட்டு, பத்தியுடைஃ-பக் தியை 
யுடைத்தான, குகன்‌ - ஸ்ரீ ர ஹப்பெருமாள்‌, கங்கைத்‌ துறைதனனை - கங்கைக்‌ 





(வரிசை) ம$ள்‌.(அட்டாலை) துர்ச்சசவாணை (எவ்வரி) எய்யவரியசிலை (௩) 








(௪) சா- யுத்‌ ஃ ௧௦௦ - கக, 
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சகசையை, கடக்க - தாண்டுவிக்க, வாம்‌ - துஷ்டம்ருகங்கள்‌ ஸஞ்சரிக்கறெ காட்‌ 
டிலே, போய்ப்புக்கு - சென்று புகுந்து, பரசனுக்கு - ஸ்ரீ பர தாழ்வானுக்ரு, 
பா துகமும்‌-£ ருவடி நிலைகளையும்‌, அரசும்‌. ராஜ்யபாரச சையும்‌, ஈந்து-கொடெ து, 
௪..திரகூடக்திருந்‌ பான்‌ ரன்னை - ச்ரகூட பர்வகத்திலே யெழுர்‌ :௬ளி யிருக்‌ 
தவனை, இன்று தில்லைநகர்த்‌ திருச்சி திரகூடர்‌ ன்னாள்‌; கண்‌ - உன்னைச்‌ 
சாணப்பெருசே விடாய்த் கண்கள்‌, எத்‌ னையும்குளிர -நன்றாகக்குளிரும்படி, 
காணப்பெற்ற - கண்டறுபவிச்கப்பெற்றவர்களாய்‌, உசந்சருளின நிலங்களை 
யுடைக்சாகையாலே; இரு - ம்லாக்யமான, நிலத்தார்க்கு - பூமியிலுள்ளஃர்ச 
ளுக்கு, இமையவர்‌ - நிஃயஸுூரிகள்‌ , சேரொவ்வார்‌ - ஸ.தருஸுரசாசார்கள்‌. (௪) 


வ்யா-காலாம்பாட்டு. (கொத்தலா) கொக்அக்கொத்தாக 
அலருகிற பூக்களையுடைய, சுருண்டு அழதொன குழலையுடைய 
கைகேயி, இத்தால்‌ - கன்னொப்பனையாலும்‌ அழகாலும்‌ சக்ச 
வர்த்தியைத்‌ தானிட்டவழக்காம்பட்‌ பண்ணிப்ரமிப்பிக்க வல்ல 
ளான, ( கைகேயிசொல்லால்‌ ) சக்ரவாத்தி வாய்திறக்கமாட்டா 
திருச்ச, “பிள்ளாய்‌! உங்களையர்‌, உன்னைக்‌ காட்டேறப்போகச்‌ 
சொல்லா நின்றார்‌” என்று கைகேயி சொன்னவார்த்கையாலே, 
(சொன்னசரக்துறந்து) குலக்ரமாசுதமாய்வருறெ படைவிட்டை 
ஸந்ந்பஸிசக் ௪. இவள சொன்னாளென்று போகைக்கு ப்ராப்தி 
யில்லாமையைக்‌ காட்டுகிறது (.அறைக்கங்கைதன்னை) கங்கையின்‌ 
துறைதன்னை, (பத்தியுடைக்‌ குகள்கடத்க) தம்பிமாரைக்‌ காட்‌ 
ட லுஸ்நேஹத்தையுடையனாப்‌, பீரிபில்‌ தரியாதபடியாய்‌, பெரு 
மான்‌ நியமிக்கைபாலே நின்றவனுமாய்‌, ஸ்ரீ பரதாழ்சர்னையுங்கூட 
அர்க்‌ கும்படி யான ஸ்ரீ குஹப்பெருமாள கங்கையைக்‌ கடத்த. 
(வகம்போய்ப்புக்கு) மநுஷ்ப எஞ்சாரமின்றியே துஷடம்ருகங்‌ 


களையான காட்டிலேபோய்ப்புக்கு. 


(பரதணுக்குப்‌ பானசமுமரசுமீக்‌ து சித்‌ சாகூடத்திருக்கான்‌ 
றன்னை இச்ரகூடத்திலே எழுந்தருளியிருக்ற இருப்புச்‌ தான்‌ 
காணப்பெழு?த பிற்பட்டார்க்கு மிழவுதிா ஸர்வகாலக் கிலும்‌ 
அதநபலிக்கைக்காகக்‌ திருச்சித்திரகூடத்திலே வர்த்திக்கிறவனை, 


ய த வையக வாலை களையாக கை 
( 





அரு ;--கலாம்பாட்டு, (சொத்து) கொத்து, சொன்மையைப்ப ற தவரு 
ளிச்செய்ிறார்‌. (இவள்‌ சொன்னாளென்‌ றி யாதி). 
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(எ.ச்தனையுங்கண்குளிர) இவனைக்‌ காணப்பெறாதலீடாய்த்த கண்‌ 
குளிரும்படி. (காணப்பெற்ற) கேட்டேபோ கையன்‌ றிக்கே கண்‌ 
ட அபவிக்சப்பெற்ற. ( இருகிலத்தார்க்கு) உகம்‌ தருளின தேமாங்களை 
யுடைய ஸலாக்பமான பூமிபிலுள்‌ ளராக்கு, (இமையவா கேசொவ 
வார்‌) (௧) 6 ஷிவா) மி - ஸகாபஸ்யக தி பண ணியிருக்கையே 
ஸ்வபாவமான நிதயஸுூூரிகளும்‌ ஓவ்வார்‌. இங்கு, கண்ணுக்கு 
விஷபம்‌ புறம்பேயுண்டா யிருக்கச்செய்தே அத்தைதயஜித துக்‌ 
கரண்‌ றெவர்கள்‌ ; அவர்கள்‌ - அதுவே யாத்ரையாக விருக்கிறவர்‌ 
களிறே, oa as ப்‌ (ச) 
மூ. --வலிவணக்குவரைகெடுந்தோள விராதைக்‌ கொன்று 
வண்டமிழ்மாமுனிகொடுத்த வரிலல்வாக்கி 
கலைவணக்குமகோ க்கரக்இ மூக்கைநீக்கிக்‌ 
கரனோடு தூடணன்றனு.பிசைவா 6௫௪, 
சிலைவணக்கிமான்மரிய வெய்சான்றன்னைத்‌ 
இல்லைககாத்‌ தருச்சித்திரகூடந்தன னுள்‌ 
தலைவணக்கிக்கைகூப்பி யேத்தவல்லார்‌ 
தரிசலால்தவமுடைத்‌ அத்‌ கரணிகா னே, (௫) 
பூ ரை.—வலிவணக்கு - எதிரிகள்‌ வலியைத்‌ சோர்பிக்சக்கடவதாய்‌, 
வரை - மலைபோலே, நெடு - இண்ணிதான, தோள்‌ - தோள்களையுடைய, 
விராதை - விராதனை, கொன்று, வண்‌ - யாவர்க்கும்‌ எளிதில்க ந்கலான, 
தமிழ்‌ - சமிழ்பாஷைக்கு நிர்வாஹகராய்‌, மா - ரிஷிங்‌ரஷ்டரான, முனி - 
சஸ்‌ 2யரிஷியானவர்‌, கொடுத்த, வரி - தீர்சகீயமான, வில்‌ - வில்லை, வாங்‌ - 
வளைத்து, கலை - மானின்‌ போக்கை, வணக்கு-தோ தவல்‌. கோக்கு- 
நோக்கையுடைய, அரக்கி - குர்ப்பணகியுடைய, மூக்கை, நீக்கி - அறுத்து, 
கரனேதொடணன்‌ றன்‌-கரதூவஷணர்களுடைய, உயிரை - ப்ராணனை, வாங்கி ஃ 
முடித்து, மான்‌ - மான்‌ வடிவுகொண்டுவர்‌த மாரீசன்‌, மரிய - முடியும்படி, 
சிலைவணக்கி - வில்லைவளைத்து, எய்‌ சான்‌ ன்னை - பாணப்சயோசம்பண்ணின 
வனை, தில்லோகர்த்‌ திருச்ச தகிரகூடச்ன்னுள்‌--, தலைவணக்கி - மெண்டன்‌ 
ஸபர்ப்பித்து, கைகூப்பி - ௮ஞ்ஜலிபண்ணி, எத்தவல்லார்‌-ஸ்தோதரம்பண்ண 
வல்லவர்கள்‌, திரிதலால்‌ - ஸஞ்சாரம்‌ பண்ணுகையாலே, கரணி - இந்த பூமி 
யான த, தவமுடைத்து - பாக்யத்மையுடையது. (6) 





ஒவ்வரமைக்கு இவர்களுக்கு வாசி3யேசென்ன ( இங்குக்கண்‌ 2 ணுக்கு 'த்யாத]) 
கொண றவர்களென்‌ இிழே - இவர்களென்றும்‌)) :: இருக்சிறவர்களிறே அவர்‌ 
கள்‌”? என்றும்‌ பூரிப்பது. (௬) 


ண கை டட 





(௪) ஸாம - உத்சரசண்டம்‌, .', 
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வ்யா- அஞ்சாம்மாட்டு. (வலிவணக்கு) எதீரிகள்‌ வலியைத்‌ 
கோற்பிக்கக்கடவகாய்‌ மலைபோலே திண்ணியதான தோள்களையு 
முடைய விராதனைக்கொன்று, ( வண்டமிழ்‌ மா(முனிகொடுக்த ) 
அசஸ்ச்யன கொடுத்த தர்ஸ்நியமான வில்லைலாங்கி, (கலைவணக்கு 
ரோக்கரக்‌) கலைமகொக்கைத்‌ கோற்ரிக்கும்பழியான கோக்கை 
யுடைய ஸூ ப்பண கயுடைய முக்கைவா க்க, (கரனோ தூ டணன 
றன்‌ உயிரைவாற்‌ச) இவளுடைய த்ய மதில்‌ பொறுக்கு 
மாட்டாதேவகக கசது ஷணர்கள்‌ ப்ராணன் களை ஹரித்‌ அ. 

( சிலைவணைக்கிமான்மரிப வெய்‌ தான்‌ றன்னை ) அஅகேட்டூப்‌ 
பொழுத சாவணனாலே ப்ரேரிகனாய்வந்த மாரீசனான மாயா 
ம்ருகத்கை யெய்னுகொன்றவன, (தில்லைசகுரிசயாதி) அக்காலத்‌ 
தில்‌ காணப்பெழுத இழு சிவல்லாந்தீரத தலையுண்டான ப்யோஜகம்‌ 
பெற வணக்கி, கையுண்டான ப்ரயோஜரம்பெறத்‌ கொழுத, 
வாயுண்டான ப்ரஃயொஜுகம்பெற ஏத்தவல்லார்தீரிகலால்‌, (தவ 
முடைத் தத்‌ தாணிதானே) இவர்களுடைய ஸஞ்சாசத்துக்கு விஷய 
மாகைய। லே பூமியா ன து ட கயததையுடையனு. ரல்‌ (௫) 


மூ.-தநமருவுவைதேல பீரிபலுற்றுச்தளர்வெய்திச்‌ 
சடாயுவை வைகுந்தத்கெற்றி 
வகமருவுகவியாசன்‌ காதல்கொண்டுவாலியைக்‌ 
கொளன்றிலங்கைகக ரரக்காகோமான, 
சனமடங்கமாருதியாற்‌ சுடுவிககானைத்‌ 
தில்லைகர்த இருச்சித்திரகூடர்தன்னுள்‌ 
இனி தமாக சவம்மானை யிசாமன்றன்னையேச்‌ 
துவாரிணையடியே யேக்தினேனே. (௬) 
ப- ரை தகம்‌ - ஸ்தநத்தினழகாலே, மராவு'- கூடியிருப்பதற்கு யோக்‌ 
யையான, வைதே - விரேஹேராஜன்‌ திருமகளான பிராட்டியை, பிரியலு ந.று- 
பிரிகையாலே, தளர்வெய்தி - மனம்வருந்தி, (பிராட்டிக்காக ராவணனோடே 
எதிர்த்து 'யுததமசெய்து ப்ராணனைவிட்ட) சடாயுவை - ஜடாயுமஹாராஜரை, 
வைகுந்லத்தேற்றி - பரமபதத்‌ தேறப்போகலிட்‌டு; வநமமராவு - வாலிக்கு 
அஞ்சிக்சாட்டிலே மறைந்து வர்த்தக்கிற, கவியரசன்‌ - ஸாகர வமஹாராஜர்‌ 
பக்கலுண்டான; காதல்கொண்டு - ஸ்ரேஹத்தாலே, வாலியைக்கொன்று--- 
இலங்கைநகர்‌ - லங்காநகரத்திலிருக்கி ற, அரக்கர்‌ - சாக்ஷ்ஸர்களுக்கு, கோமான்‌ - 
௮சசனானசாவணனுடைப அபிமாகமும்‌, சினம்‌-கோபமும்‌, ௮டங்க - அடங்கும்‌ 
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படி, மாருதியால்‌ - இருவடிவாலாலே, சுடுவித்தானை - கொளுக்துவித்தவனை, 
இல்லைகர்த்‌ இருச்சித்சரகூடர்சன்னுள்‌--, இனிது - இனிதாக, அமர்ந்த - 
எழுந்தருளியிருக்கிற, அம்மானை - ஸர்வேச்வானான, இராமன்‌ றன்னை - சக்ர 
வர்க்தித்திருமகனை, ஏத்துவார்‌ - ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணுமவர்களுடைய, இணை 
யடியே - திருவடிகளையே, ஏத்தினேன்‌ - ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணப்பெற்றே 
னென்௫ரூர்‌. ச) 

வ்யா --அரும்பாட்டு. (கனமருவு) திருமுலைத்தடத் தி ப 
காலும்‌ அபிஜாத்யத்தாலும்‌ பிரியத்தகாக பிராட்டி பிரிவாலே 
பெருமாள்‌ தம்மளவிலேரோவுபட்டு, பிராட்டி க்காக ராவண னேடே 
யுச்சம்பண்ணி ப்ராணனைவிட்ட பெரியவுடையாரைப்‌ பரமபத த 
கேறப்போகவிட்டு, ட்‌ சமருவுவைேதகி ” ஏன்று (௧) “விஷொ 


9 உச ° பதத உ சீ ய ° 
(ம - விஷணோங்ஸ்ரீ£? என்கிறபடியே - பெருமாளுக்கு தசமான 


பிராட்டியென்‌ றுமாம்‌. ( வஈமருவுகவியாசன்‌ ) வாலிக்கு அஞ்சிக்‌ 
கரட்டிலேமறைந்துடெக்கறெ குரங்குகளுக்கு ராஜாவான ஸாகர 
வனை ஸ்சேஹபூர்வகமாசக்‌ சாட்சிகொண்டு, அவர்க்காக அதிபல 
பசாக்ரமனான வாலியை நிரஸிக்‌ ௪, 

(இலங்கைககா) லங்கைக்கு நிர்வாஹகனென்றும்‌ ராக்ஷ்ஸே 
ற்‌ வானென்றும்‌ மோஹிசுதிருக்கதறவனுடைய ' அபிமாநமும்‌ 
சீற்றமுமடங்கும்படி, திருவஉவாலில நெருப்பையிட்டுச்‌ சுடு 
வித்தவனை, ( தில்லைககரிஃயாதி) அக்கரலத்தி ல நபவிக்கப்‌ பெற்‌ 
மிலோமென்னும்‌ இழவுதிர இங்க நிகயஸர்‌ஹிசனாய்‌ வாத்‌ 
திக்கிற ஹர சே வானான சக்ரவர்‌ க திக்‌ இிருமகனை, (ஏத துவா) 
அவனுடைய வடிலழகிலும்‌ ஸெளலப்யத்திலு மீடபட்டேத்து 
மவர்கள்‌ திருவடி களை யேச்‌ தினேனே, ப்‌ ர (௯) 

0 குசைசடலைபடலம்பால்‌ மறுகவெய்து 
குலைகட்டி மறுகையை யதனாலேறி 
எரிெடூவேலாக்கசொடு மிலங்கைவேந்த 

னின்னுபிர்கொண்டவன்‌ றம்பிக்கசசுமீச்து, 
திருமகளோடினிதமர்ந்த செல்வன்றன்னைத்‌ 
இல்லைககர்த்‌ இ ரச்சிக்ொகூடந்சன்னுள்‌ 

* ரசமாக தானடிசூடு மரசையல்லா 


ரைசாகவெண்ணேன மற்றாசுசானே, I () 





(௪) விஃபு-௧-௮ஃ௧௭. 
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ப - ரை-குரை - சப்நியாநின றள்ள, கடலை - ஸமுத்ரக்கை, அடல்‌ - 
சத்ருக்களை வருக்த்த்‌த்க்க, அம்பால்‌ - அம்பாலே, மறுக - கலங்கும்படி, எய்‌ து-, 
குலைகட்டி - அணைகட்டி, அதனால்‌ - அந்த அணையாலே, மறகரையையேறி - 
அநஃக்கரையிலேபோய்‌, எரி - சத்ருக்களை யெரிக்கக்கடவதாய்‌, நெடு - பெரிய, 
வேல்‌ - வேலையுடையரான; அரக்கரொடும்‌ '- ராகூஸருடைய ப்ராணனையும்‌, 
இலங்கைவேந்தன்‌ - லங்கா திப யான ராவணனுடைய, இன்‌ - இனிய, உயிர்‌ - 
ப்ராணனையும்‌, கொண்டு - அபஹரித்‌ த, அவன்‌ தம்பிக்கு - அவன்‌ தம்பியான 
ஸ்ரீ விபீஷணாழ்வானுக்கு, அரச£ீந்து - ராஜ்யத்தைக்கொடுத்து, (பிரிலெல்லாம்‌ 
மற்க்கும்படி) இருமகளோடு - பிராட்டியோடே, இனிது - இனிதாக, அமர்ந்த 5 
அமர்ட்தருளிய, செல்வன்‌ றன்னை - ஐச்வர்யமுடையவனை, இல்லேககர்த்‌ திருச்‌ 
சித்தரகூடர்தன்னுள்‌, அரசமர்ந்‌ தான - சாஜ்யம்பண்ணுமவனுடைய, அடி 
சூடும்‌ - சிருவடிகளை சரஸ்ஸிலே சரிக்கையாகிற, அரசையல்லால்‌ - அரசாட்‌ 
சியையொழிய, மற்‌ ர ரசு-ஸ்வா தந்‌ 3ரயாவஹமான இகரராஜ்பகெளரேயதையை, 
அரசாகவெண்ணேன்‌ - அரசாட்சியாச நினையேனென்கிறார்‌, (௪) 

வ்யா--ஏழாம்பாட்டு, (குரைகடலை | கோஷத்தையுடைத்‌ 
தான கடலை, முக்ருக்களென்றால்‌ எப்போகோவென்று மேல்‌ 
விழக்கடவதான அம்பைவிட்டு மறுகும்படியாக வெய்து. (குலை 
கட்டி) அஞ்சன கடலான து என்மேலே கார்த்‌ துக்கொள்ள சென்ன; 
அதன்மேலே மலைகளையிட்டுக தூர்த்து வழிசெய்து அந்தக்‌ 


ரூ [3 
கரையிலேபோய்‌. 


(எரி நெடுவேல்‌) பாத்ருக்களை எரிக்கக்சடவதாய்‌ நெடி தான 
வேலையுடைய ராக்ூஷஸசோடே; லங்கா இபதியான ராவணனை அவ 
னுகந்த ப்ராணனை ஹரித்து, அவன்‌ தம்பிக்கு ராஜ்பத்லைக்‌ 
கொடுத்து, பிசாட்டியோடேகூட, பிரிந்த பிரி9வல்லாம்‌ மறக்கும்‌ 
படி. இனிதமர்க்கருளிய ஜம்வர்யமுடையவன்‌ றன்னை. (தில்லை 
தகரிஃயா கி) ராஜ்பம்பண்ணியிரு க்கிறவன்‌ திருவடிகளைச்‌ ரூகை 
யாறை சாஜ்பமெ ழிய அதிக்கெதர்க்கட்டாக ஸ்வாதக்த்மயத்‌ 


தைப்பார்க்கும்‌ ராஜ்யத்தை ராஜ்பமாகவெண்ணேன்‌, (௪) 
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யகத்தயன்வாய்க்‌ கானமுன்கொன்றுன 
தனபெருந்தொல்ககைகேட்டு மி.துலைச்‌ செல்வி 
யுலகுய்யத்‌ திருவயி றுவா ய்ச்தமக்கள, 
செம்பவள த இரள்வாய்க்‌ கன சரிகைகேட்டான்‌ 
இல்லைசகாத்‌ தருச்சித திரகூடர்தன்னுள 
எம்பெருமான்‌ றன்‌ சரிதை செலியாற்கண்ணால்‌ 
பருகுவொமின்னமுத மதயோமொன்ழே, (௮) 


ப-மை.--அம்‌ - பட்டாபி?2ஷகத்துச்காக அலங்கரித்து, பொன்‌ - சானா 
நீயமாய்‌, நெடு - உயர்த்தியையுடைக்தாய்‌, மணி - ரசத்நங்களாலே சமைக்கப்‌ 
பட்ட, மாடம்‌“ மாடங்களையுடைய, அயோத்தி - திருவயோ.யையிலே, எய்தி - 
மீண்டெழுந்தருளி, அரசு எய்தி-ராஜ்பபாரத்தை யடைந்து, அகச்‌ தியன்வாய்‌- 
அகஸ்‌ 2யபகவாந்வாக்காலே, வேறுபணியில்லாமையாலே, கான்‌-, முன்‌-முன்பு, 
கொன்றான்றன்‌ - கொன்ற ராவணனுடைய, பெரும்‌ - பெருமைதங்கிய, 
தொல்கதை - பூர்வவ்ருக்தாக்தங்களை, கேட்டு - கேட்டு, மிதுலைச்செல்வி - 
ஸ்ரீ ஜரகராஜன்‌ இருமகளான பிராட்டி, உலகு உய்ய - லோகமடைய உ௨த்ஜீவிக்‌ 
கும்படி, திருவயிறுவாய்த்த - பெற்ற, மக்கள்‌ - குசலவர்களுடைய, தள்‌ - 
இரண்டு, செம்‌ - சிவந்த, பவளம்‌ - பவளம்போன்‌ ௬, வாய்‌ - வாயாலே, சன்‌ - 
தன்னுடைய, சரிதை - சரிமான ஸ்ரீ ராமாயணத்தை, கேட்டான்‌. - கேட்‌ 
டருளின சக்ரவர்க்தித்திருமகன்‌ நித்யவாஸம்‌ பண்ணுகிற, தில்லைகர்க்‌ திருச்‌ 
இக்திரகூடர்‌ ;னனுள்‌-, எம்பெருமான்‌ றன்‌ - என்‌ காசனுடைய, சரிகை - 
வ்ருக்தார்‌தத்கதை, திருவடியைப்‌ போலே, செவியால்‌-செவிகளாலும்‌, கண்ணால்‌- 
கண்களாலும்‌, பருகுவோம்‌ - அழதுடவிக்கப்பெற்ற காம்‌ இன்‌ அமுதம்‌ ௯ 
இனிதான தேவாமரு தத்தை ஒன்று மதியோம்‌ - ஒருடொருளாக மதயோம்‌, 


வ்பா-—௪ட்டாம்பாட்டு, (அம்பொன்‌ ) திருவபிஷேகத்துக்‌ 
தீடாக அலங்கரித்து தர்ஸமியமாய்‌ ஓக்கசுதையுடைத்தாய்‌ நலல 
ரத்கங்களாலே சமைக்கப்பட்ட மாடம்களையுடைய திருவயோத்‌ 
யையிலை ஜகத்‌ தெல்லாம்‌ உகக்தும்படி மீண்டெழுந்தருளிப்‌ 
ட க அ டக 66 த்‌ ர ல்‌ 2 
புசுக்‌ து, (அரசெய்தி) (௧) ாஜ)வநாரவாஷவா நு-ராஜ்யம்‌ 


9? 


பு*சரவாப்தவாம்‌ என்னும்படியே ஜசுத்‌ தெல்லாம்‌ வா முப படி 


ஸ்.ம்சாஜ்பத்திலே அதிகரித்து. (அகத்தியன்‌) வேறு க்ருக்யா ப்பு 





(க) ராஃ-பாஃக அக. 


150 பெருமாள்திருமொழி, ௪௦ - இ, பா - ௯, செறிதவம்‌. 


மில்லாமையாலே போஅபோக்காகத்‌ கான முன்‌ கொன்ற ராவண 
னுடைய பூர்வ வருச்தாந்கங்களை யடைய அகஸ்த்யபகவாந்‌ 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்யக்‌ கட்டு, 


(மிதிலைச்‌ சசல்வியித்பாதி) ஸ்ரீஜாகராஜன்றிருமகள்‌, ஜகத்தை 
யடைய உஜ்ஜீமிக்கும்படி பெற்ற குறலவாகள் போக தம்முடைய 
வருக்தமான ஸ்ரீ ராமாயண ககையைக்‌ கேட்டருளினவர்‌ இன்று 
திநச்சிததிரகூடத்‌ திலே நித்யவாலம்‌ பண்ணுகிற, என்னுடைய 
காகனுடைய வ்ருக்தார்கத்தைத்‌ திருவடியைப்போலே ஸாவேக்‌ 
த்ரி. பங்களாலும்‌ அறுபளிக்கப்பெற்றநாம்‌ தேவஜாதி யறுபவிக்கிற 
அ ்ருகத்தை யொன்றுகமதியோமே, த ம்‌ (௮) 


மூ--செறிதவச்ச!! புரன்றன்னைச்‌ சென்று கொன்று 
செழுமழையோனு பிர்மீட்டுக்‌ ச வத்தோ னிக்கு 
நிறை மணி பூண ணி.பு ம்‌ கொண்டலவணன்றன்‌ னைச்‌ 
தம்பியால்‌ வா னேற்றிமுனிவன்‌ ஊவண்டக்‌, 
திறல்விளங்குமிலக்குமனைப்‌ பீரிக்தான்‌ றன்னைத்‌ 
தில்லைஈகாத்‌ திருச்சிக்‌ காகூடர்‌ சன்னுன்‌ 
உறைவா னேபறவாத வள ளந்தன்னையுடையோ ம்‌ 


மற்றுறு துயாபடையோமன்‌ 2, (௯) 


ப- ரைசெறி தவம்‌ - மிச்ச தபஸ்ஸையுடையனான, சம்புகன்‌ றன்னை - 
ஜம்புகனென்னும்‌ சூரனை, சென்று - அவனிருக்குமிடம்‌ தேடிச்சென்று, 
கொன்று - அவனை யுருவழிக்துப்பொகட்‌, செழு - விலகூணனான மறை 
போன்‌ உயிர்‌ - ப்ராஹ்‌ ணனுடைய புத்ரன்‌ ப்ராணனை, மீட்டு, தவத்தோன்‌ - 
அகஸ்‌ யபகவான்‌, ஈர்த-கொடுக்தருளின, நிறை-ஒளிமிக்ரொந்துள்ள, மணிப்‌ 
பூணணி - ரத்ரஹாரத்சை, கொண்டு - சாத்தியருளி, (திருவயோச்யையிலே 
பு தந்து) இலவணன ஈன்னை-லவணாஸுரனை, தம்பியால்‌-ஸ்ரீ சத்ருக்ாழ்வானை 
யிடுவித்து; வான்‌' ஏற்றி - வீரஸ்வர்க்கக்திலே யேற்றுவித்து, முனிவன்‌ 
வேண்ட - தர்வாஸங்ஸாப த தாலே, திரல்விளங்கும்‌-பசைவரைவெல்லுகையில்‌ 
மிச்ச ஸாமர்‌ சய மூடையரான, இலக்குமனை - இளையபெருமாளை விட்டு, பிரீக்‌ 
தான்‌ றன்னை - பிரிந்த சக்ரவாத்திக்கிரு மகனை, தில்லேகர்த்‌ தருச்சித்திகூடம்‌ 





௮ :--எட்டாம்பாட்டு, (அம்பொணித்யாசி) அகஸ்த்யபகவார்‌ உத்தர 
ஸஞ்ரீராமாயண2தினு போக்கா தத்திலே ராவணவ்ரும்காந்தம்‌ சொன்‌ னான்‌. (செம்‌ 
பவளத்திரள்வாய்‌) திரண்டசெம்பவளம்‌ போலிருச்சிறவாயாலே தன்‌ சரிதை 
- கேட்டானென றபடி. ்‌) ரூ) (அ) 





பெருமாளதிருமொழி, ௪௦ - தி, பா - ௧௦, அன்‌ றுசராசரங்கள்‌, 151 


தன்னுள்‌ உரைவானை - சருச்சித்திரகூட;த்திலே நித்யவாஸம்பண்‌ ணுமவனை, 
மறவாத வுள்ளம்‌,த்ன்‌ னையுடையோம்‌ - மறவாத மகஸ்ஸையுடையசான நமக்கு, 
மற்து- இனிமீ து, உறு - எம்பெருமானை யநுபவிக்கப்பெறாமையால்‌ வரக்கடல, 
துயரமடையோம்‌ - துக்கத்தை யடையமாட்டோமென்‌ கிறார்‌. (௯) 


வ்பா.--ஓன்பதாம்பாட்டு. (செறிதவச்சம்புகனித்யா ௫) மிக்க 
தபஸ்ஸை யுடையனாய்‌ றாத ரன்‌ ஜம்புகனை கலைபறுத்லு, 
(சசமுமறையோனு.பிரமீட்‌ட) விலகணனான ப்ராஹ்மணனுடைய 
புத்ரனப்சாணனைமீட்டு, அகஸ்ச்பபகவான்‌ கொடுத்த பெருவிலைய 
ணை ஹரரத்தையுஞ் சாச்தியநளித்‌ திருவயோ தயையி லேபுகுர்து, 
லவனணாஸாபனே ஸ்ரீ பரத்‌ ரக்காழ்வானை யிழவித்து வீரஸ்வாக்கத்‌ 
திலே குடியேற்றுவித்‌ து, 


( முனிவணிம்பா து ) தூவா காவினுடைய பா பத்‌ சா லே, 
(க) திதி ப௦செநரா தா நே ச விதியமமேந்தசாத்மாநம்‌'' என்கிற 
படி யே-தம்முடைய ப்ராணபூகரான இளையபெ ருமாளுக்கு விடை 
கொடுத்து, அப்படி ப்பட்ட தன்னைப்‌ பின்புள்ளார்‌ காணப்‌ 2 பழுது 
இழவுதீரசு திருச்சிக்‌ திரகூடத்‌ கலே நித்யவாஸம்‌ பண்ணுகிற வனை, 
( மதவாதவுளளந்தன்னையுடையோம்‌ ) இப்படிப்பட்ட ளெளலப்‌ 
யத்தை அசகவரதபாவறடைபண்ணியிருக்கற நமக்கு “எம்பெரு 
மானை யறுபவிக்கப்‌ பெற்றிலோம்‌ ” எனறு இழவு இனியில்லை, 


மூ. அன்றசராசரங்களை வைகுந்த க்தேம்மியட 
லாவப்பகையேழி யசுரா தம்மை 
வென்றிலகங்குமணிசெடுந்தோள்‌ நான கந்‌ 
தோன்றவிண்முழுது மெதாவா த்தன்றாமமேவி, 
சென்‌ றினிஅவிற்றிருந்த வம்மான றன்னைத்‌ 
தில்லைககர்த்‌ திருசசித்‌ திரகூடந்தன்‌ னுள்‌ 
சன்‌ அ னெறான வனிவனென்றேத்தி 
நா ரூமிறைஞ்சுமினோ வெப்‌ பொழு துர்‌ கொண்டீர்நி2 ர 





௮௬ :--ஒன்பதாம்பாட்டு, (செறிதவமிதயாகி) (ராபத்தாலே) ஸுபிக்கப்‌ 
போகிறா னென்கி 2 பயத்தாலே, (எம்பெருமான்‌) சக்ரவாத்தித்திருமகன்‌. 





வட உ வ்‌ மட்ட த்க்‌, 


» 


(௪) சா - அயோ. ௪௨ ௫௩, | 


152 பெருமாள்‌ திருமொழி. ௪௦ - இ, பா - ௧௦. அன்றுச்ராசசங்கள, 


ப- ரை,--அன்று - தீர்த்தம்‌ ப்ரஸாதித்தருளுகி ஈவன்று, சசாசாங்களை-, 
வைகுர்தத்து - பரமபதத்திலே, ஏர்றி-.போகவிட்டு, அடல்‌ - வலியையுடைய, 
அரவம்‌ - ஸர்ப்பஜா க்கெல்லாம்‌, பகையேறி - ௪சீருவான பெரியதிருவடியை 
மேற்கொண்டு, அசுரா மம்மை - ௮ஸுரவர்ச்சத்தை, வென்று - ஐயிககையாலே, 
இலங்கு - விளங்கு, மணி - அழகிய, நெடும்‌ - ரீண்ட, தொள்நான்கு - 
நான்கு திருத்கோள்கள்‌, கோன்‌ ற - கோன்‌ றவும்‌, விண்முமு தம்‌ - பரமபகத்தி 
லுள்ளாளொல்லாம்‌, எதிர்வர - எதிரகொண்டுவர, தன்‌ - தன்னுடைய, தாமம்‌ - 
ஸ்‌ சாஈத்திலே, மேவிச்சென்‌ று - போய்ப்புக்கு, இனிது - இணிதாக, ஸிம்ஹாஸ 
நத்திலே, வீற்றிருந்த - தன்‌ பெருமைதோற்ற எழுக்சருளியிருக்‌ த) அம்மான்‌- 
ஸர்வேச்வானாய்‌, தல்லை௩கர்த்‌ இருச்‌சித்திரகூடம்தன் னுள்‌ -, என்றும்‌ நின்றான்‌ 
றன்னை - நீ த்யவாஸம்பண்ணுமவனை $ தொண்டீர்‌ - அநந்யப்ரயோஜகரான 
நீங்கள்‌, அவன்‌ - அப்படிப்பட்டவன்‌, இவன ௪ இப்படிப்பட்டவன்‌, என்று 
எப்பொழுதும்‌ ஏத்தி - என்று இடைவிடாதே ஸ்‌.ஐ.இத்து, காளும்‌ - நாள்கோ 
றும்‌, இறைஞ்சுயின்‌ - ஆச்ரயித்து கீருதார்த்த ராகுக்கோளென்கிறார்‌. (௧௦) 


வ்பாபத்தாம்பாட்டு. (அன்று சராசரங்களை) (௧) “ சுவி 


2? 


வரக்ஷாவறி8£_நா£ - அபிவ நக்ஷஷா பரிம்லாகாக ' என்று - வயதி 


ரேசத்திலே ௮வைபட்ட திறிந்தருளுகையாலே (௨) வ்‌ 


ஹதஉயொய)ாயா௦ ஹஹ கவி] மாடு । சிஈபுமொ 
மிம_தாாறா0.௩) ஸவெஃரா8 நவ, தூ - கோ சச்வஸ்தத 
தயோத்யாயாம்‌. ஸுலஸிக்ஷ்மமபித்ருற்பதே  திர்யக்யோகி 
கதாஸஹ்சாந்யே ஸாவேசாமமதுவ்ரதா8 ” என கறபடியே - இளைய 
பெரு மாளோபாகி பர்மபதத துக்குப்‌ போகவிட்டு, 

(அடலரவப்‌ பகையறி) ஸர்ப்பஜா திக்கு ஜர்மற ருவான்‌ 
பெரியதிரு ருவடியை மேற்கொண்டு ௮ஸுரவாக்ககைவென்று 
அந்தவிசஸ்ரீவிளங்குகிற திருக்தோள்கள்‌காலோடுங்கூட 1 அங்குள்‌ 
ளாருகக்கும்படி, எழுக்கருளி பரமபதத்‌ தலேபோய்ப்புக்கு தன்‌ 
மேன்‌ மையெல்லாம்‌ கோற்றும்படியான ஈஹ்வானை, (தில்லைக 
ரித்பாகி) அவ்விருப்பிலொன்‌ றுக்‌ குழறையாமே காலதத்த்வமுளள 
தனையுமிஙக கமக்கரக நித்யவா ஸம்பணணுமவனை அநந்ய ப்ரயோ 
ஜுமான மீங்‌ கள்‌ அவனை அஸ்ரயித்‌ த க்ருதராதுதராகுங்கொள்‌. (௪௦) 
தை ட பப்பட்‌ 21 


(க) சா- அயோ - ௫௫ - ௮, (௨) சா 8 ததர - ௧௦௯ - ௨௩, 








* போ) ௮ங்குள்ளார்க்குமப்படியே, 





பெருமாள்‌ திருமொழி, ௧௦ - இ. பா ௧௨, இல்லைககர்‌, 153 


(மு. தில்லைநகர்த்‌ தருச்சித்‌நிர கூடர்தன னுள்‌ 

திறல்விளங்குமாரு தியோ டமர்ந்தரன்‌ றன்னை 

எல்லையில்சர்தீகயரகன றன மகனாய்த்தோனறிற 
மதஅமுதலாத தனனுலகம்புக்கதீறாக்‌, 

கொல்லியலும்படைத்தானைக்‌ கொற்றவொள்வாள்‌ 
கோழியர்கோன்‌ குடைக்குலசேகரனசொற்செய்த 

கல்லியலின்றமிழ்மாலை பச தும்வல்லார்‌ 
நலகதிகம்காரணனடிககம்‌ நண்ணுவாரே. (௧௧) 


குலசேகரப்பெருமாள்‌ திருவடிகளே ஸாசணம்‌. 


அஸ்த்‌ 
7 





வடி 


ப - ரை.--இல்லைககர்த்‌ இருச்சித்‌தொகூடந்தன்னுள்‌--, இறல்விளங்கு - 
திறல்‌ விளங்காநின்றள்ள; மாருதியோடு - சிறியதிருவடியோடே, அமர்ந்தான்‌ 
றன்னை - நித்யவாஸம்பண்ணுகி றவனை, எல்லையில்‌ - அளவில்லாத, சர்‌ - நல்ல 
குணங்களையுடையனான, தயரதன்‌ றன்‌ - தசர5சகீரவர்‌ ச்‌ திக்கு, மகனாய்ச்தோன்‌ 
றிற்ற தமுதலா - பிள்ளையாகப்பிறக்‌.து முதலாக, தன்னுலகமபுக்க தீறா - தன்‌ 
னுடைச்சோதிக்கு எழுந்தருனின ஐமுடி.வாக, கொல்லியலும்‌ - கொலையை 
முயலாநின்‌ றள்ள, படை - வேலையுடைய, தானை - ஸேனையையுடையராய்‌, 
கொற்றம்‌ - வெற்றியையும்‌, ஒள்‌ - அழகையுமுடைய, வாள்‌ - வாளையடைய 
ராய்‌, கோழீயர்‌ - உறையூரிலுள்ளார்க்கு, கோன்‌ - தலைவராய்‌, குடை - வெண்‌ 
கொற்ரக்குடையையுமுடையரான,, குலசேகரன்‌ - ஸ்ரீ குலசேகரப்பெருமாள்‌ , 
சொர்செய்த - அருளிச்செய்ததாய்‌, கல்‌, இயல்‌ - அழகிய இயலையுடைத்தாய்‌; 
இன்‌ - இணியதாய்‌, தமிழ்‌ - தராவிடபாஷையாய்‌, மாலை - மாலாரூபமான, 
பத்தும்‌ - இப்பத்‌ துப்பாட்டுக்களையும்‌, வல்லார்‌ - சொல்லவல்லவர்கள்‌; நலம்‌ 
இகழ்‌ - நன்மைவிளங்காநின்‌ இள்ள, நாணனடி.க€ம்‌ - ஸர்வேங்வரன்‌ றிருவடி. 
களை, ஈண்ணுவார்‌ - கிட்டப்பெறுவர்கள்‌. (௧௧) 


வ்யா.--நிகமததில்‌. :(தில்லைககரிதயாதி) (க) “ லாவொ._நா 
அமவ தி - பாவோநாந்யத்ரகச்‌௪ு ' என்று அங்குப்போகே 
னென்ற திருவடியை விடமாட்டாமே இங்கேவந்து நிகயவாஸம்‌ 
பண்‌ ணுகிறவனை. ( எல்லையில்‌ சீரித்யா தி ) பஹு குணனான சகர 
வாத்திக்கு, (௨) ““௨9_தகா௦றொவயாாஷஹ -பிதரம்சோசயாமாஸ”” 
எனறு பிளளையாய்ப்பிறக்கது தொடக்கமாகப்‌ பரமபதம்புக்கன 


முடிவாகவுண்டான ஸ்ரீராமாயண கையை. 





(௫) ரா & உத்தர - 020) ரா-பா- 
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154 பெருமாள்‌ திருமொழி, கடி, பா கக தில்லை ர 


(கொல்லியலும்படைத்தானை) கொலையை மூபலாகின்‌ அள்ள 
வேலையுடைய  படையையுடையசாய்‌. ( கொற்றவொள்வாள்‌ ) 
வெற்றியையும்‌ அழகையுமுடைய வாளையுடைய. ' (கோழி பா 
கோன்‌) கோழியாக்குக்கோன்‌. கேரழி-உறையூர்‌: சோழர்க்குசாஜா 
வானவன்‌ (குடைக்குலசேகான்‌ சொற்செய்த) வெண்கொற்றக்‌ 
குடையை புடையசான ஸ்ரீ குலசேகரப்பெருமா எருளிச்செய்த. 
(கல்லியலின தமிழ்மாலை பத்தும்வல்லார்‌) ௮ழ்கய இயலையுடைய 
(தமிழ்மாலை பத்தும்வல்லார்‌. (கலந்திகம்காரணன்டி கழே நண்‌ னா 
வாரே) பரமபதகத்‌.திலே விளங்காநின்றுள்ள ஸாவேஸ்வான்‌ இரு 


வடி களைக்‌ கிட்டப்பெறுவர்கள்‌. ட ந அலம்‌ (௧௧) 


பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை திருவடி களே ஸாணம்‌. 


பேருமாள்‌ தீருமோழி வ்பாக்யாநம்‌ 


ஸம்பூர்ணம்‌, 


en 





அவம்‌ ட 


அரு 3 பத்தாமபாட்டு, நிகமத்தில்‌ - (படை) ஆயுதம-(கானைீ) ஸேறை. 


(கொழ ற ஒள்வாள்‌) வெர்றியையு மழகையுமுடைய வாளையுமடையரான பெரு 


மாளென்‌ படி. ன்‌ oi (௧௧) 





பணை 


எண்‌ 





Me 











